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Beeindruckend stilsicher

systemat

Erleben Sie die Häcker-Küchen-Produktwelt  
mit aktuellen Trends, Highlights und Funktionen.

Beleef de wereld van Häcker keukenproducten  
met de nieuwste trends, highlights en toepassingen.

Découvrez l‘univers des produits de cuisine Häcker  
avec les tendances actuelles, les points forts et les fonctions.

�£�u�á�j�ñ�X�•�¤�Ð�H�ñ�¯�•�˜�›�u���·�[�¯�v�Ð�•�[�·���B���j�j�Ö���B�•�P�����[���›�• 
�á�•�j�ñ�X�j�u�Ð�£�á�Ö�h�H�•�¯�›���j���ñ�h�H�S�•�ñ�¯�›�ñ�[���X�ñ�h�H�•�H�•�9�·�j�[���X�ñ�h�H�R
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�'�H���• �£�›�u���·�[�¯�_�H�j�H���• �£�Ö�£�¯���h�ñ�¯�• �Ï���›���H�j�¯�• �H�·�j�[�¯�H�u�j�ñ�_�H�¯���¯�• �h�H�¯�• 
Ästhetik. Klare Linien, zeitlose Designs und edle  
Materialien prägen die moderne Küche innen wie außen. 
Nachhaltigkeit spielt eine zentrale Rolle, natürliche Farben 
und energieoptimierte Elektrogeräte sind Must-haves. 
Eine Vielzahl an Neuheiten erwartet Sie: von integrierter 
Auszugsbeleuchtung über 61 cm Standardtiefe bis hin 
�á�·�›�• �£���B�h�ñ�_�£�¯���j�• �s���¯�ñ�_�_�á�ñ�›�:���• �����H�h�• �®�i�'�h���·�£�á�·�:�£�£�Ö�£�¯���h�R�• 
Verwandeln Sie Ihre Küche in den Mittelpunkt Ihres  
Zuhauses!

systemat 2026

Editorial
Stilbewusstsein in der Küche

�'���• �£�Ö�£�¯���h�ñ�¯�h�˜�›�u���·���¯�_�H�X�j�• ���u�h���H�j�����›�¯�• �9�·�j���¯�H�u�j�ñ�_�H�¯���H�¯�• �h���¯�•
���£�¯�B���¯�H���[�R�• �®�¯�›�ñ�[�[���• �_�H�X�j���j�S�• �¯�H�X���_�u�á���• �u�j�¯�Ð���›�˜���j�• ���j�• ���X�j���• 
materialen kenmerken de moderne keuken van binnen en 
van buiten. Duurzaamheid speelt een centrale rol, natuur-
lijke kleuren en energiegeoptimaliseerde elektrische ap-
paraten zijn must-haves. Er staan u een heleboel nieuwe 
functies te wachten: van geïntegreerde korfverlichting tot  
61 cm standaarddiepte tot het smalste metalen frame in 
�B���¯�• �®�i�'�h�£�Ö�£�¯�����h�R�• �s�ñ�ñ�[�• �·�Ð�• �[���·�[���j�• �¯�u�¯�• �B���¯�• �h�H�������_�˜�·�j�¯�•
van uw huis!

�i�ñ�• �:�ñ�h�h���• �����• �˜�›�u���·�H�¯�£�• �£�Ö�£�¯���h�ñ�¯�• �ñ�_�_�H���• �9�u�j���¯�H�u�j�j�ñ�_�H�¯� �• ���¯�• 
esthétique. Des lignes épurées, des designs intemporels  
et des matériaux nobles caractérisent l‘intérieur et  
l‘extérieur des cuisines  modernes. La durabilité joue 
un rôle central, les couleurs naturelles et les appareils  
électriques optimisés en énergie sont incontournables. 
Une multitude de  nouveautés vous attendent : de  
l‘éclairage intégré des coulissants au châssis très étroit 
���·�• �£�Ö�£�¯�.�h���• �����• �¯�H�›�u�H�›�• �®�i�'�• ���j�• �˜�ñ�£�£�ñ�j�¯�• �˜�ñ�›�• �_�ñ�• �˜�›�u�9�u�j�����·�›�• 
standard de 61 cm. Faites de votre cuisine le coeur de  
votre maison !

�i�H�j�H�ñ�•�˜�›�u���·�[�¯�·�•�£�Ö�£�¯���h�ñ�¯�•�g�����á�Ö�•�9�·�j�[���X�u�j�ñ�_�j�u�¤���•�á�•���£�¯���¯�Ö�[���R�•
Klarowne linie, ponadczasowe wzornictwo i szlachetne 
�h�ñ�¯���›�H�ñ�g�Ö�•���B�ñ�›�ñ�[�¯���›�Ö�á�·�X���•�¯���•�•�j�u�Ð�u���á���¤�j�H���•�á�ñ�˜�›�u�X���[�¯�u�Ð�ñ�j���•
�[�·���B�j�H�4�•�á�ñ�›�v�Ð�j�u�•�u���•�£�¯�›�u�j�Ö�•�Ð���Ð�j�4�¯�›�á�j���X�•�X�ñ�[�•�H�•�á���Ð�j�4�¯�›�á�j���X�R�•
�g�_�·���á�u�Ð���• �›�u�_�4�• �u���:�›�Ö�Ð�ñ�• �á�›�v�Ð�j�u�Ð�ñ�ä�u�j�Ö�• �›�u�á�Ð�v�X�S�• 
�ñ�• �[�u�_�u�›�Ö�£�¯�Ö�[�ñ�• �Ð�• ���ñ�›�Ð�ñ���B�• �j�ñ�¯�·�›�Ö�• �H�• �á�u�˜�¯�Ö�h�ñ�_�H�á�u�Ð�ñ�j���• 
���j���›�:���¯�Ö���á�j�H���• �ñ�[�£���£�u�›�H�ñ�• ���_���[�¯�›�Ö���á�j���• �£���• �u���u�Ð�H���á�·�X�����Ö�h�H�•
�h�·�£�¯�h�B�ñ�Ï���£�R�•� �á���[�ñ�•�j�ñ�•�£�ñ�k�£�¯�Ð�ñ�•�Ð�H���_���•�j�u�Ð�Ö���B�•�•�9�·�j�[���X�H�T�•�u���•
�á�H�j�¯���:�›�u�Ð�ñ�j���:�u�• �u�¤�Ð�H���¯�_���j�H�ñ�• �£�á�·�
�ñ���• �:�g�4���u�[�H���B�S�• �˜�u�˜�›�á���á�•
�£�¯�ñ�j���ñ�›���u�Ð���• �:�g�4���u�[�u�¤���• �����• ���h�• �˜�u�• �j�ñ�X���H���k�£�á���• �h���¯�ñ�_�u�Ð���•
�£�á�·�
�[�ñ���4�• �£�Ö�£�¯���h�·�• �®�i�'�R�• �£�›�á���[�£�á�¯�ñ�g�����H���• �£�ñ�k�£�¯�Ð�u�• �£�Ð�u�X���•
�[�·���B�j�H�4�•�Ð�•�����j�¯�›�·�h�•�Ú�ñ�£�á���:�u�•���u�h�·�W
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Design, das anspricht. Qualität, die überzeugt.

Zeitlose Werte neu interpretiert 

Wertigkeit  
beginnt im Detail  

Robuste Fronten

·	 Schichtstoff-Fronten im Preiseinstieg:  
	 belastbar und widerstandfähig
·	 PerfectSense®-Technologie mit  
�• ���j�¯�H���j�:���›�˜�›�H�j�¯�h�0�H�:���j�£���B�ñ�9�¯���j  
	 und samtweicher Haptik

Robuuste fronten

·	 Laminaatfronten voor een aantrekkelijke
	 instapprijs: duurzaam en onderhoudsarm
·	 PerfectSense®-technologie  
	 met antivingerafdrukeigenschappen  
�• ���j �����j �
�·�Ð�����_�á�ñ���B�¯ �:���Ï�u���_

Façades robustes

�[�• �H�ñ���ñ�����£ �£�¯�›�ñ�¯�H��� ���£ ���j ���j�¯�›� ��  
�• ���� �:�ñ�h�h���‚�T �£�u�_�H�����£ ���¯ �›� �£�H�£�¯�ñ�j�¯���£
·	 Technologie PerfectSense®  
�• �ñ�Ï���� �˜�›�u�˜�›�H� �¯� �£ �ñ�j�¯�H�h�¯�›�ñ�����£ ���� ���u�H�:�¯�£
�• ���¯ �¯�u�·���B���› �Ï���_�u�·�¯� 

�Ú�Ö�¯�›�á�Ö�h�ñ�g���•�9�›�u�j�¯�Ö

·	 Fronty laminowane w podstawowym
�• �˜�›�á�����á�H�ñ�_�� �����j�u�Ð�Ö�h�T �u���˜�u�›�j�� �H �Ð�Ö�¯�›�á�Ö�h�ñ�g��
·	 Technologia PerfectSense® 
�• �á �Ð�g�ñ�¤���H�Ð�u�¤���H�ñ�h�H �á�ñ�˜�u���H���:�ñ�X�����Ö�h�H
	 pozostawianiu odcisków palców
	 i aksamitnym uczuciem haptycznym

Erstklassige Auswahl

·	 20 Frontmaterialien und 31 Frontfamilien 		
	 für die ideale persönliche Gestaltung
·	 190 RAL- und 2.000 NCS- Farben
	 für mehr Individualität 

Hoogwaardige selectie

·	 20 frontmaterialen en 31 frontseries 
	 voor het ideale ontwerp op maat
·	 190 RAL- en 2.000 NCS-kleuren
	 voor meer individualiteit

Une sélection de premier choix

�[�• ���� �h�ñ�¯� �›�H�ñ�·�Õ ���¯ ���� �9�ñ�h�H�_�_���£ ���� �9�ñ���ñ�����£  
�• �˜�u�·�› �·�j�� �˜���›�£�u�j�j�ñ�_�H�£�ñ�¯�H�u�j �H��� �ñ�_��
·	 190 teintes RAL et 2000 couleurs NCS
	 pour plus de personnalisation

�£�H���›�Ð�£�á�u�›�á�4���j�Ö�•�Ð�Ö���v�›

�[�• ���� �h�ñ�¯���›�H�ñ�g�v�Ð �9�›�u�j�¯�u�Ð�Ö���B �H ���� �›�u���á�H�j�Ö �9�›�u�j�¯�v�Ð
	 dla idealnej, unikatowej stylizacji
·	 190 kolorów RAL i 2000 kolorów NCS
�• ���_�ñ �Ð�H�4�[�£�á���X �H�j���Ö�Ð�H���·�ñ�_�j�u�¤���H 61 cm
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Zeitlose Werte neu interpretiertZeitlose Werte neu interpretiert 

Korpus: wichtige Fakten

�[�• �����ƒ���h �b�£�¯�ñ�¯�¯ �����ƒ���h�c �g�u�›�˜�·�£�¯�H���9���T  
	 10 % mehr Stauraum im Unterschrank 
�[�• �Ù�ñ�›�H�ñ���_�� ���›�����H�¯�£�B�•�B���j �b���� �j �������ƒ���h�c  
�• �9�½�› ���›�:�u�j�u�h�H�£���B�� �g�½���B���j�˜�_�ñ�j�·�j�: 
�[�• �� �g�u�›�˜�·�£�9�ñ�›�����j �j �H�j�j���j �·�j�� �ñ�·�®���j �9�ñ�›���:�_���H���B 
�[�• �����ƒ�h�h �£�¯�ñ�›�[�� ���•�����j �9�½�› �B�u�B�� �®�¯�ñ���H�_�H�¯���¯  
�• �·�j�� �����_�ñ�£�¯���ñ�›�[���H�¯

Korpus: belangrijke feiten

�[�• �[�u�›�˜�·�£ ���� ���h �b�H�R�˜�R�Ï�R ���� ���h�c ���H���˜�T  
 	 10% meer opbergruimte in de onderkast 
�[�• �Ù�ñ�›�H�ñ�����_�� �Ð���›�[�B�u�u�:�¯���£ �b���� �h ������ ���h�c  
	 voor ergonomische keukenplanning 
�[�• �� �[�u�›�˜�·�£�[�_���·�›���j �j ���H�j�j���j ���j ���·�H�¯���j  
	 dezelfde kleur 
·	 19 mm dikke legplanken 
	 voor hoge stabiliteit & belastbaarheid

� �u�›�˜�£�‚�T�•�_�{���£�£���j�¯�H���_

�[�• �����ƒ���h ���� �˜�›�u�9�u�j�����·�› �b�ñ�· �_�H���· ���� �����‚���h�c�‚�T  
�• �����ƒ�» ���{���£�˜�ñ���� ���� �›�ñ�j�:���h���j�¯ ���j �˜�_�·�£ 
�• ���ñ�j�£ �_���£ � �_� �h���j�¯�£ ���ñ�£ 
�[�• �P�ñ�·�¯���·�›�£ ���� �¯�›�ñ�Ï�ñ�H�_ �Ï�ñ�›�H�ñ���_���£ �b���� �� �������ƒ���h�c  
�• �˜�u�·�› �·�j�� �˜�_�ñ�j�H�����ñ�¯�H�u�j ���� ���·�H�£�H�j�� ���›�:�u�j�u�h�H�š�·�� 
�[�• �� ���u�·�_���·�›�£ ���� ���ñ�H�£�£�u�j �j �H�j�¯� �›�H���·�› ���¯ ���Õ�¯� �›�H���·�›  
	 de même couleur 
�[�• �1�¯�ñ�:�.�›���£ ���� �����‚�h�h ���{� �˜�ñ�H�£�£���·�› �˜�u�·�› �·�j��  
�• �£�¯�ñ���H�_�H�¯�  ���¯ �·�j�� ���ñ�˜�ñ���H�¯�  ���� ���B�ñ�›�:�� � �_���Ï� ���£

�g�u�›�˜�·�£�T�•�Ð�ñ�ä�j���•�9�ñ�[�¯�Ö

�[�• �I�g�4���u�[�u�¤�� �[�u�›�˜�·�£�· ���� ���h �b�á�ñ�h�H�ñ�£�¯ ���� ���h�c�T
�• �����» �Ð�H�4�����X �h�H���X�£���ñ ���u �˜�›�á�����B�u�Ð�Ö�Ð�ñ�j�H�ñ
	 w szafce dolnej 
�[�• �ë�h�H���j�j�ñ �Ð�Ö�£�u�[�u�¤�� �›�u���u���á�ñ �b���� �h ������ ���h�c
	 dla ergonomicznego planowania kuchni 
�[�• �� �[�u�_�u�›�Ö �[�u�›�˜�·�£�· �h �Ð���Ð�j���¯�›�á �H �j�ñ �á���Ð�j���¯�›�á
	 ten sam kolor 
�[�• �0�_���h���j�¯�Ö �˜�u�á�H�u�h�� �u �:�›�·���u�¤���H ���� �h�h 
�• ���_�ñ �Ð�H�4�[�£�á���X �£�¯�ñ���H�_�j�u�¤���H �H �j�u�¤�j�u�¤���H

Gelebte Nachhaltigkeit

�[�• �Ú�ñ�£�£���›���ñ�£�H���›�¯�� �i�ñ���[�� �h�H�¯ �h�ñ�Õ�H�h�ñ�_  
	 reduziertem Lösemittelanteil
·	 Made in Germany
�[�• �g�·�›�á�� �»�›�ñ�j�£�˜�u�›�¯�Ð���:���T �����ƒ�» �·�j�£���›���›  
	 Vorlieferanten sind regional ansässig 
·	 Langlebigkeit dank wasserbeständiger  
�• �g�ñ�j�¯���j�Ï���›�_���H�h�·�j�: �b�£�Â�¦���£�H�£�¯�c

Duurzaam leven

�[�• �i�ñ�[�[���j �u�˜ �Ð�ñ�¯���›���ñ�£�H�£ �h���¯ �h�ñ�Õ�H�h�ñ�ñ�_ 
	 gereduceerd gehalte aan oplosmiddelen
·	 Made in Germany
�[�• �g�u�›�¯�� �¯�›�ñ�j�£�˜�u�›�¯�›�u�·�¯���£�T �����» �Ï�ñ�j �u�j�á�� 
	 toeleveranciers zijn regionaal gevestigd 
·	 Duurzaamheid dankzij waterbestendige  
 �• �[�ñ�j�¯���j�_�H�X�h �b�£�Â�¦���£�H�£�¯�c

La durabilité dans les faits

�[�• �i�ñ�š�·���£ �� ���ñ�£�� ���{���ñ�·  
�• �ñ�Ï���� �·�j�� �¯���j���·�› ���j �£�u�_�Ï�ñ�j�¯�£ �›� ���·�H�¯��  
�• �ñ�· �h�ñ�Õ�H�h�·�h
·	 Made in Germany
�[�• � �H�›���·�H�¯�£ ���u�·�›�¯�£�‚�T �����ƒ�» ���� �j�u�£  
�• �9�u�·�›�j�H�£�£���·�›�£ ���j �ñ�h�u�j�¯ �£�u�j�¯ �›� �:�H�u�j�ñ�·�Õ 
�[�• �i�u�j�:� �Ï�H�¯�  �����£ �˜�›�u���·�H�¯�£ �:�›�ú����  
�• �� �·�j ���j���u�_�_�ñ�:�� ���� ���B�ñ�j�¯�£ �B�Ö���›�u�9�·�:��  
�• �b�£�Â�¦���£�H�£�¯�c

�£�›�ñ�[�¯�Ö�[�u�Ð�ñ�j�Ö�•�á�›�v�Ð�j�u�Ð�ñ�ä�u�j�Ö�•

�›�u�á�Ð�v�X

·	 Lakiery wodne o maksymalnie
  �•�u���j�H�ä�u�j���X �á�ñ�Ð�ñ�›�¯�u�¤���H �›�u�á�˜�·�£�á���á�ñ�_�j�H�[�v�Ð
·	 Made in Germany
�[�• �g�›�v�¯�[�H�� �¯�›�ñ�£�Ö �¯�›�ñ�j�£�˜�u�›�¯�·�T ���� �» 
	 dostawców jest  z naszego regionu 
�[�• �»�›�Ð�ñ�g�u�¤�� ���á�H�4�[�H �Ð�u���u�u���˜�u�›�j���h�· 
�• �[�_���X���j�H�· �u���›�á���ä�Ö �b�£�Â�¦���£�H�£�¯�c

Harmonisches Design

�[�• �I�›�u�®�� �Ù�H���_�9�ñ�_�¯ �ñ�j �H�·�›�j�H���›�9�›�u�j�¯���j�S  
	 die sich perfekt in das Wohnumfeld  
	 einfügen
·	 Durchgängig harmonische  
	 Farbenwelt für Front und Umfeld

Harmonieus ontwerp

�[�• �I�›�u�¯�� �Ï���›�£���B���H�����j�B���H�� �ñ�ñ�j ���j�����›�9�›�u�j�¯���j
	 die perfect in de woonomgeving passen
·	 Consistent harmonieus kleurenschema  
	 voor front en omgeving

Un design harmonieux

�[�• �I�›�ñ�j���� �Ï�ñ�›�H� �¯�  ���� �9�ñ���ñ�����£  
�• ���j �˜�_�ñ���ñ�:�� �˜�u�·�› �·�j�� �H�j�¯� �:�›�ñ�¯�H�u�j  
�• �˜�ñ�›�9�ñ�H�¯�� ���ñ�j�£ �¯�u�·�¯ �H�j�¯� �›�H���·�›
�[�• �Â�j �·�j�H�Ï���›�£ ���B�›�u�h�ñ�¯�H�š�·�� ���u�B� �›���j�¯ ���¯  
�• �B�ñ�›�h�u�j�H�£�  �˜�u�·�› �_���£ �9�ñ���ñ�����£ ���¯ 
�• �ñ�·�¯�›���£ � �_� �h���j�¯�£

Harmonijny design

·	 Szeroki wybór frontów fornirowanych,
�• �[�¯�v�›�� ���u�£�[�u�j�ñ�_�� �[�u�h�˜�u�j�·�X�� �£�H�4 
�• �á �˜�›�á���£�¯�›�á���j�H�� �h�H���£�á�[�ñ�_�j��
·	 Harmonijna gama kolorów
	 frontów i elementów otoczenia

Neue Top-Standards –  

serienmäßig, ohne Aufpreis

·	 Filigranes Auszugssystem SLD  
�• �9�½�› ���Õ�[�_�·�£�H�Ï�� ���£�¯�B���¯�H�[
·	 Integrierte Auszugsbeleuchtung:  
	 jederzeit optimale Übersicht 
�[�• ���� ���h ���›�����H�¯�£�˜�_�ñ�¯�¯���j�¯�H���9�� �9�½�›  
�• �������› �g�u�›�˜�·�£�T �:�›�u�®�á�½�:�H�:�� ���›�����H�¯�£�
�����B��

Nieuwe topnormen –  

als standaard, zonder  

extra kosten

·	 Filigraan SLD-korfsysteem voor een 
�• ���Õ���_�·�£�H���Ï�� �_�u�u�[
·	 Geïntegreerde korfverlichting:  
	 altijd optimaal overzicht 
�[�• ���� ���h �Ð���›�[���_�ñ�����H���˜�¯�� �Ï�u�u�› ���� ���h �[�u�›�˜�·�£�T  
 	 royaal werkoppervlak

Nouveaux standards élevés –  

de série, sans supplément de prix

�[�• �®�Ö�£�¯�.�h�� ���u�·�_�H�£�£�ñ�j�¯ �·�_�¯�›�ñ ���j �®�i�'  
�• �˜�u�·�› �·�j�� ���£�¯�B� �¯�H�š�·�� �›�ñ�9���j� ��
�[�• �1���_�ñ�H�›�ñ�:�� �H�j�¯� �:�›�  ���ñ�j�£ �_�� �¯�H�›�u�H�›�‚�T �·�j�� �Ï�·�� 
�• ���{���j�£���h���_�� �u�˜�¯�H�h�ñ�_�� �� �¯�u�·�¯ �h�u�h���j�¯ 
�[�• �����ƒ���h ���� �˜�›�u�9�u�j�����·�› ���� �˜�_�ñ�j ���� �¯�›�ñ�Ï�ñ�H�_ 
�• �˜�u�·�› �·�j ���u�›�˜�£ ���� �����ƒ���h�‚�T �·�j�� �£�·�›�9�ñ����  
�• �:� �j� �›���·�£�� �˜�u�·�› ���H���j ���·�H�£�H�j���›

�u�u�Ð���S�•�j�ñ�X�Ð�Ö�ä�£�á���•�£�¯�ñ�j���ñ�›���Ö�•�j 

���u�£�¯�4�˜�j���•�£���›�Ö�X�j�H���S�•�����á�•���u�˜�g�ñ�¯

�[�• �H�H�_�H�:�›�ñ�j�u�Ð�Ö �£�Ö�£�¯���h �£�á�·�
�ñ�� �®�i�'
	 dla ekskluzywnej estetyki
�[�• �ë�H�j�¯���:�›�u�Ð�ñ�j�� �u�¤�Ð�H���¯�_���j�H�� �£�á�·�
�ñ�� �:�g�4���u�[�H���B�T
�• �Ð �[�ñ�ä�����X ���B�Ð�H�_�H �u�˜�¯�Ö�h�ñ�_�j�Ö �˜�u���:�_���� �á�ñ�Ð�ñ�›�¯�u�¤���H  
�[�• ���� ���h �:�g�4���u�[�u�¤���H ���_�ñ�¯�· �›�u���u���á���:�u ���_�ñ
�• �[�u�›�˜�·�£�· �u �:�g�R ���� ���h�T �Ð�Ö�:�u���j�ñ �˜�u�Ð�H���›�á���B�j�H�ñ �• �•
	 robocza
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Moderne Designs mit traditionellen Elementen

Zeitlose Werte neu interpretiert 

Zeitlose Werte  
neu interpretiert 

Viele Menschen schätzen die Balance zwischen Moderne 
und Tradition. Bewusste Nachhaltigkeit, beste Hand-
werkskunst und eine Rückbesinnung auf familiäre und 
gesellschaftliche Traditionen gehören zum Leben. Bevor-
zugen Sie eine harmonische Mischung aus klassischen 
Elementen und modernen Akzenten, die Beständigkeit 
wie auch Fortschritt symbolisieren? Gerne nehmen wir 
Sie mit auf die Reise und zeigen Ihnen, wie wir Küche als 
authentisches Wohnerlebnis interpretieren.

Veel mensen waarderen de balans tussen moderniteit en 
traditie. Bewuste duurzaamheid, het beste vakmanschap 
en een terugkeer naar familie- en sociale tradities horen 
bij het leven. Geeft u de voorkeur aan een harmonieuze 
mix van klassieke elementen en moderne accenten die 
zowel consistentie als vooruitgang symboliseren? Wij  
nemen u graag mee op reis en laten u zien hoe wij de 
keuken interpreteren als een authentieke woonervaring.

De nombreuses personnes apprécient l‘équilibre entre 
modernité et tradition. La durabilité consciente, le  
meilleur de l‘artisanat et un retour aux traditions familiales 
et sociales font partie de la vie. Vous préférez un mélange 
harmonieux d‘éléments classiques et d‘accents modernes 
qui symbolisent à la fois la stabilité et le progrès ? Nous 
nous ferons un plaisir de vous emmener en voyage et de
vous montrer comment nous interprétons la cuisine 
comme une expérience de vie authentique.

�Ú�H���_���•�u�£�v���•���u�����j�H�ñ�•�›�v�Ð�j�u�Ð�ñ�:�4�•�h�H�4���á�Ö�•�j�u�Ð�u���á���£�j�u�¤���H���•
�ñ�• �¯�›�ñ���Ö���X���R�• �¯�Ð�H�ñ���u�h�Ö�• �á�›�v�Ð�j�u�Ð�ñ�ä�u�j�Ö�• �›�u�á�Ð�v�X�S�• �j�ñ�X�_���˜�£�á�ñ 
�£�á�¯�·�[�ñ�• �›�á���h�H���¤�_�j�H���á�ñ�• �H�• �˜�u�Ð�›�v�¯�• ���u�• �¯�›�ñ���Ö���X�H�• �›�u���á�H�j�j�Ö���B�• 
�H�•�£�˜�u�g�����á�j�Ö���B�•�¯�u�•���_���h���j�¯�Ö�•�j�ñ�£�á���:�u�•�ä�Ö���H�ñ�R�•� �á�Ö�ä�•�j�H���•�˜�›���9���›�·�X���•
�£�ñ�k�£�¯�Ð�u�• �B�ñ�›�h�u�j�H�X�j���:�u�• �˜�u�g�����á���j�H�ñ�• �[�_�ñ�£�Ö���á�j�Ö���B�• ���_���h 
�h���j�¯�v�Ð�• �H�• �j�u�Ð�u���á���£�j�Ö���B�• �ñ�[�����j�¯�v�Ð�S�• �[�¯�v�›���• �£�Ö�h���u�_�H�á�·�X���• 
�á�ñ�›�v�Ð�j�u�• �¯�›�Ð�ñ�g�u�¤���• �• �X�ñ�[�• �H�• �˜�u�£�¯�4�˜�Y�• �ë�• �˜�›�á�Ö�X���h�j�u�¤���H���• �á�ñ-
���H���›�á���h�Ö�• �£�ñ�k�£�¯�Ð�ñ�• �• �Ð�• �˜�u���›�v�ä�• �˜�u�• �j�ñ�£�á�Ö���B�• �˜�›�u�X���[�¯�ñ���B�• 
�H�• �˜�u�[�ñ�ä���h�Ö�S�• �Ð�• �X�ñ�[�H�• �£�˜�u�£�v���• �H�j�¯���›�˜�›���¯�·�X���h�Ö�• �[�·���B�j�H�4�• �X�ñ�[�u�• 
�ñ�·�¯���j�¯�Ö���á�j���•���u�¤�Ð�H�ñ�����á���j�H���•�ä�Ö���H�u�Ð���R
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Zeitlose Werte neu interpretiert 
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Eine besondere Küche, die traditionelle Handwerkskunst 
mit modernem Design auf faszinierende Weise verbindet. 
�'�ñ�£�• �Ú�H���j���›�• �I���
�����B�¯�• �Ï���›�_���H�B�¯�• �����j�• �H�›�u�j�¯���j�• ���H�j���j�• �j�u�£�¯�ñ�_-
gischen Touch, während die klare Linienführung und die 
matt beleuchteten Kehlleisten für zeitgemäße Eleganz 
stehen. Erinnert an vergangene Zeiten: Die integrierte 
Durchreiche gibt freien Blick in die Natur. Ein Meisterwerk 
stilvoller Küchenarchitektur. Besonderes Merkmal auch 
hier: der 61 cm tiefe Korpus bietet viel Platz im Auszug.

Een bijzondere keuken die traditioneel vakmanschap op 
fascinerende wijze combineert met modern design. Het 
Weense vlechtwerk geeft de fronten een nostalgisch 
tintje, terwijl de strakke lijnen en mat verlichte keel-  
lijsten staan voor hedendaagse elegantie. Doet denken 
aan vervlogen tijden: het geïntegreerde luik biedt een 
vrij uitzicht op de natuur. Een meesterwerk van stijlvolle  
keukenarchitectuur. Nog een bijzonderheid: de 61 cm  
diepe korpus biedt veel ruimte in de korven.

Une cuisine originale qui allie de manière fascinante  
l‘artisanat traditionnel et le design moderne. Le tissage 
viennois confère aux façades une touche nostalgique,  
tandis que les lignes épurées et les gorges éclairées  
mates sont synonymes d‘élégance contemporaine. Évoque 
le passé : le passe-plat intégré offre une vue dégagée 
sur la nature. Un chef-d‘oeuvre d‘architecture de cuisine  
élégante. Caractéristique particulière ici aussi : le caisson 
de 61 cm de profondeur offre un vaste espace dans le 
coulissant.

�Ú�Ö�X���¯�[�u�Ð�ñ�• �[�·���B�j�H�ñ�S�• �[�¯�v�›�ñ�• �Ð�• �9�ñ�£���Ö�j�·�X�����Ö�• �£�˜�u�£�v���• �g�����á�Ö�•
�¯�›�ñ���Ö���Ö�X�j���• �£�á�¯�·�[�4�• �›�á���h�H���¤�_�j�H���á���• �á�• �j�u�Ð�u���á���£�j�Ö�h�• �Ð�á�u�›-
�j�H���¯�Ð���h�R�• �Ú�H�������k�£�[�ñ�• �˜�_�����H�u�j�[�ñ�• �j�ñ���ñ�X���• �9�›�u�j�¯�u�h�• �j�u�£�¯�ñ�_�h 
�:�H���á�j�Ö�• �¯�u�·���B�S�• �ñ�• �[�_�ñ�›�u�Ð�j���• �_�H�j�H���• �H�• �h�ñ�¯�u�Ð�u�• �˜�u���¤�Ð�H���¯�_�ñ�j���• 
�_�H�£�¯�Ð�Ö�• �˜�u�����B�Ð�Ö�¯�u�Ð���• �¯�u�• ���_���h���j�¯�Ö�• �Ð�£�˜�v�g���á���£�j���X�• ���_���h 
�:�ñ�j���X�H�R�• �u�ñ�Ð�H���á�ñ�j�H���• ���u�• ���á�ñ�£�v�Ð�• �h�H�j�H�u�j�Ö���B�T�• �Ú�[�u�h�˜�u�j�u�h 
�Ð�ñ�j���• �u�[�j�u�• �á�ñ�˜���Ð�j�H�ñ�• �j�H���á�ñ�[�g�v���u�j�Ö�• �Ð�H���u�[�• �j�ñ�• �j�ñ�¯�·�›�4�R�•
���›���Ö���á�H���g�u�•�£�¯�Ö�_�u�Ð���X�•�ñ�›���B�H�¯���[�¯�·�›�Ö�•�[�·���B���j�j���X�R�•�g�u�_���X�j�ñ�•�������B�ñ 
�£�á���á���:�v�_�j�ñ�T�• �[�u�›�˜�·�£�• �u�• �:�g�4���u�[�u�¤���H�• �����• ���h�• �u�9���›�·�X���• ���·�ä�u�• 
�h�H���X�£���ñ�•�Ð�•�£�á�·�
�ñ���ñ���B�•�:�g�4���u�[�H���B�R

Zeitlose Werte neu interpretiert 

Neu gedacht,  
neu gemacht 
Eiche-elegant und Eiche-schwarz

���Ù�•���������h�I�i 
Eiche-elegant | Eiche-schwarz 

Eiken elegant | Eiken-zwart 

Chêne élégant | Chêne noir
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Zeitlose Werte neu interpretiert 

Funktionalität  
und Eleganz
Tandem-Schwenkauszug und Designkorpus in Titan

Der Tandem-Schwenkauszug  im Hochschrank verbindet 
optimale Handhabung mit Ästhetik in Perfektion. Mit einer 
���_���:�ñ�j�¯���j�• �€�����›�
�����B���• �·�j���• �j�ñ�B�¯�_�u�£���›�• �s�����B�ñ�j�H�[�• ���H���¯���¯�• ���›�•
nicht nur maximalen Stauraum, sondern auch ein exklu- 
sives Erlebnis. Die hochwertige Beschichtung verleiht 
dem Auszug zeitlose Eleganz, der Designkorpus in Titan 
ist eine stilvolle Ergänzung für jede moderne Küche.

De tandem zwenkkorf in de hoge kast combineert  
optimale bediening met perfecte esthetiek. Met een  
elegant oppervlak en naadloos mechanisme biedt het niet 
alleen maximale opbergruimte, maar ook een exclusieve 
ervaring. De hoogwaardige coating geeft de korf een tijd- 
loze elegantie, terwijl de designbehuizing in titaan een 
stijlvolle toevoeging is aan elke moderne keuken.

Le coulissant pivotant Tandem de l´armoire allie à la  
perfection maniabilité optimale et esthétique. Avec une 
surface élégante et un mécanisme sans soudure, il offre 
non seulement un espace de rangement maximal, mais 
aussi une expérience exclusive. Le revêtement de grande 
qualité confère au coulissant une élégance intemporelle 
et le caisson en titane est le complément élégant de toute 
cuisine moderne.

�Ú�Ö�£�·�Ð�j���• ���ñ�›�:�u�• �¯�ñ�j�����h�• �Ð�• �£�á�ñ�����• �Ð�Ö�£�u�[�H���X�• �g�����á�Ö�•
�u�˜�¯�Ö�h�ñ�_�j���• �u���£�g�·�:�4�• �á�• �˜���›�9���[���Ö�X�j���• �• ���£�¯���¯�Ö�[���R�• �'�á�H�4�[�H�• ���_��-
�:�ñ�j���[�H���X�•�˜�u�Ð�H���›�á���B�j�H�•�• �H�•�˜�g�Ö�j�j���h�·�• �h�����B�ñ�j�H�á�h�u�Ð�H�•�u�9���›�·�X�� 
�j�H���• �¯�Ö�_�[�u�• �• �h�ñ�[�£�Ö�h�ñ�_�j���• �˜�›�á���£�¯�›�á���k�• ���u�• �˜�›�á�����B�u�Ð�Ö�Ð�ñ�j�H�ñ�S 
�ñ�_���• �¯�ñ�[�ä���• ���[�£�[�_�·�á�Ö�Ð�j���• �Ð�›�ñ�ä���j�H�ñ�R�• �Ú�Ö�£�u�[�H���X�• �X�ñ�[�u�¤���H�•
�˜�u�Ð�g�u�[�ñ�•�j�ñ���ñ�X���•�Ð�Ö�£�·�Ð�ñ�j�Ö�h�•���_���h���j�¯�u�h�•�˜�u�j�ñ�����á�ñ�£�u�Ð���•
���_���:�ñ�j���X�4�S�• �ñ�• �����£�H�:�j���›�£�[�H�• �[�u�›�˜�·�£�• �Ð�• �[�u�_�u�›�á���• �¯�H�¯�ñ�j�• �£�¯�ñ�j�u�Ð�H�•
�£�¯�Ö�_�u�Ð���•�·�á�·�˜���g�j�H���j�H���•�[�ñ�ä�����X�•�j�u�Ð�u���á���£�j���X�•�[�·���B�j�H�R
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Zeitlose Werte neu interpretiert 

Vitrine mit Durchblick
Schmale Metallrahmen in Graphit und Parsolglas
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Die elegante Vitrine mit Parsolglas und 
schmalen Metallrahmen in Graphit setzt stil-
volle Akzente in jedem Raum. Das getönte 
Glas und die zurückhaltende Beleuchtung 
lässt Sammlerstücke und Dekorationsgegen-
stände wie mit einem Weichzeichner erschei-
�j���j�R�• �'�H���• ���_�H�:�›�ñ�j���j�• �¦�ñ�B�h���j�• �£�u�›�:���j�• �9�½�›�• ���H�j���•
moderne, minimalistische Ästhetik. Ein Glanz-
stück für exklusives Wohnen.

De elegante vitrinekast met Parsol-glas en 
�£�_�ñ�j�[�• �h���¯�ñ�_���j�• �9�›�ñ�h���• �H�j�• �:�›�ñ�����¯�• �á���¯�• �£�¯�H�X�_�Ï�u�_�_���•
accenten in elke kamer. Door het getinte glas 
en de terughoudende verlichting lijken ver- 
zamelobjecten en decoratieve voorwerpen 
�£�u�9�¯�• �¯���• �Ð�u�›�����j�• �����_�H���B�¯�R�• �'���• ���_�H�:�›�ñ�ñ�j�9�›�ñ�h���£�•
creëren een moderne, minimalistische esthe-
tiek. Een pronkstuk voor exclusief wonen.

Cette élégante vitrine avec verre Parsol et  
cadre métallique étroit en graphite crée de  
jolis accents dans chaque pièce. Le verre teinté 
���¯�•�_�t� ���_�ñ�H�›�ñ�:���•���H�£���›���¯�•���u�j�j���j�¯�•�·�j�•�ñ�£�˜�����¯�•�
�u�·�¯�  
aux objets de collection et de décoration. Les 
���ñ���›���£�• ���_�H�:�›�ñ�j���£�• �ñ�£�£�·�›���j�¯�• �·�j���• ���£�¯�B� �¯�H�š�·���• 
minimaliste moderne. Une pièce phare pour 
un intérieur exclusif.

�0�_���:�ñ�j���[�ñ�•�Ð�H�¯�›�Ö�j�ñ�•�á���•�£�á�[�g���h�•�˜�ñ�›�£�u�_�•�H�•�£�h�·�[�g���•
�h���¯�ñ�_�u�Ð���• �›�ñ�h���• �Ð�• �[�u�_�u�›�á���• �:�›�ñ���¯�·�• �£�¯�ñ�j�u�Ð�H�•
�£�¯�Ö�_�u�Ð�Ö�• �ñ�[�����j�¯�• �Ð�• �[�ñ�ä���Ö�h�• �˜�u�h�H���£�á���á���j�H�·�R�•
�'�á�H�4�[�H�• �˜�›�á�Ö���H���h�j�H�ñ�j�Ö�h�• �£�á�Ö���u�h�• �H�• ���Ö�£�[�›���¯�j��-
�h�·�• �u�¤�Ð�H���¯�_���j�H�·�• �˜�›�á�����h�H�u�¯�Ö�• �[�u�_���[���X�u�j���›�£�[�H���• 
�H�•�����[�u�›�ñ���Ö�X�j���•�£�˜�›�ñ�Ð�H�ñ�X���•�Ð�›�ñ�ä���j�H���S�•�X�ñ�[���Ö�•�Ð�Ö�£�á�g�Ö�•
�£�˜�u���•�˜�4���á�_�ñ�•���ñ�Ð�j�Ö���B�•�h�H�£�¯�›�á�v�Ð�R�•�0�[�£�[�_�·�á�Ö�Ð�j���•
�›�ñ�h�[�H�• �¯�Ð�u�›�á���• �j�u�Ð�u���á���£�j���S�• �h�H�j�H�h�ñ�_�H�£�¯�Ö���á�j���•
���£�¯���¯�Ö�[�4�R�•�ë�j�ñ�[�•�›�u�á�˜�u�á�j�ñ�Ð���á�Ö�•���[�£�[�_�·�á�Ö�Ð�j���:�u�•
�£�¯�Ö�_�·�•�ä�Ö���H�ñ�R
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Zeitlose Werte neu interpretiert 

Für ein nachhaltiges, 
wohngesundes Zuhause
Bewährter Werkstoff hochmodern

Linoleum, bekannt und bewährt als Fußboden- 
belag, überzeugt nun auch als nachhaltiges 
Material für Küchenfronten. Hergestellt wird 
Linoleum aus natürlichen Rohstoffen wie 
Leinöl und Holzmehl. Es bietet eine langlebi-
�:���•�·�j���•�˜�
���:���_���H���B�¯���•�€�����›�
�����B���S�•�H�£�¯�•�·�h�Ð���_�¯-
freundlich und vielseitig. Linoleum verleiht 
Küchenfronten ein zeitgemäßes Design, kom-
biniert mit ökologischer Verantwortung. Ideal 
für moderne und natürliche Wohnkonzepte.

Linoleum, bekend en beproefd als bodem- 
bedekking, maakt nu ook indruk als duurzaam 
materiaal voor keukenfronten. Linoleum 
wordt gemaakt van natuurlijke grondstoffen 
zoals lijnzaadolie en houtmeel. Het biedt een  
duurzaam en gemakkelijk te onderhouden 
oppervlak, is milieuvriendelijk en veelzijdig. 
Linoleum geeft keukenfronten een eigentijds 
design in combinatie met ecologische ver-
antwoordelijkheid. Ideaal voor moderne en  
natuurlijke woonconcepten.

Le linoléum, connu et éprouvé comme re-
vêtement de sol, convainc désormais aussi 
comme matériau durable pour les façades 
de cuisine. Le linoléum est fabriqué à partir 
de matières premières naturelles telles que  
l‘huile de lin et la farine de bois. Il offre une  
surface résistante et facile à entretenir, est éco-
logique et polyvalent. Le linoléum confère aux 
façades de cuisine un design contemporain 
et est respectueux de l‘environnement. Idéal 
pour les intérieurs modernes et naturels.

�'�u���›�á���•�á�j�ñ�j���•�H�•�£�˜�›�ñ�Ð���á�u�j���•�Ð�•�›�u�_�H�•�Ð�Ö�[�g�ñ���á�H�j�Ö�•�•
�˜�u���g�u�:�u�Ð���X�S�• �[�u�h�˜�u�á�Ö�¯�• �u�_���X�·�• �_�j�H�ñ�j���:�u�• �á�ñ���B-
�Ð�Ö���ñ�• �¯���›�ñ�á�• �X�ñ�[�u�• �á�›�v�Ð�j�u�Ð�ñ�ä�u�j�Ö�• �h�ñ�¯���›�H�ñ�g�• �j�ñ�•
fronty kuchenne. Kompozyt jest wytwarzany 
z naturalnych surowców, takich jak olej lniany 
���á�Ö�• �h�����á�[�ñ�• ���›�á���Ð�j�ñ�R�• �€�9���›�·�X���• �¯�›�Ð�ñ�g���• �H�• �g�ñ�¯�Ð���•
�Ð�•�˜�H���_�4�:�j�ñ���X�H�•�˜�u�Ð�H���›�á���B�j�H�4�S�•�X���£�¯�•�˜�›�á�Ö�X�ñ�á�j�Ö�•���_�ñ�•
�¤�›�u���u�Ð�H�£�[�ñ�•�H�•�·�j�H�Ð���›�£�ñ�_�j�Ö�R�•�g�u�h�˜�u�á�Ö�¯�•�¯���j�•�j�ñ���ñ-
�X���•�9�›�u�j�¯�u�h�•�[�·���B���j�j�Ö�h�•�j�u�Ð�u���á���£�j�Ö�•�Ð�Ö�:�_�����•�Ð�•
�˜�u�g�����á���j�H�·�•�á�•�u���˜�u�Ð�H�����á�H�ñ�_�j�u�¤���H���•���[�u�_�u�:�H���á�j���R�•
�U�����ñ�_�j���•���u�•�Ð�£�˜�v�g���á���£�j�Ö���B�•�H�•�j�ñ�¯�·�›�ñ�_�j�Ö���B�•�[�u�j-
�����˜���X�H�•�Ð�j�4�¯�›�á�R
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Zeitlose Werte neu interpretiert 
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Eine moderne Küche mit Linoleum-Fronten verbindet  
innovatives Design mit nachhaltiger Eleganz. Die natürli-
chen Materialien verleihen ihr eine einladende Atmosphä-
�›���R�•�'�H���•�€�����›�
�����B���•�9�½�B�_�¯�•�£�H���B�•�ñ�j�:���j���B�h�•�Ð���H���B�•�·�j���•�Ð�ñ�›�h�•
�ñ�j�S�• �Ð���B�›���j���• ���H���• �h�ñ�¯�¯���• �€�˜�¯�H�[�• ���H���£���›�• �g�½���B���• ���H�j���• �˜���›�9���[�¯���•
���·�£�£�¯�›�ñ�B�_�·�j�:�• �Ï���›�_���H�B�¯�R�• �i�H�j�u�_���·�h�• �H�j�• �£�¯�H�_�Ï�u�_�_���j�• �H�ñ�›���[�u�h���H-
�j�ñ�¯�H�u�j���j�• �£���¯�á�¯�• ���H�j�• �ë���H���B���j�• �9�½�›�• �j�ñ���B�B�ñ�_�¯�H�:���• �0�_���:�ñ�j�á�• �·�j���•
�á���H�¯�:���h���®���•�Ú�u�B�j���£�¯�B���¯�H�[�R

�0���j�• �h�u�����›�j���• �[���·�[���j�• �h���¯�• �_�H�j�u�_���·�h�9�›�u�j�¯���j�• ���u�h���H�j�����›�¯�• 
�H�j�j�u�Ï�ñ�¯�H���9�•�����£�H�:�j�•�h���¯�•���·�·�›�á�ñ�h���•���_���:�ñ�j�¯�H���R�•�'���•�j�ñ�¯�·�·�›�_�H�X�[�� 
�h�ñ�¯���›�H�ñ�_���j�• �:���Ï���j�• �B���¯�• �����j�• �·�H�¯�j�u���H�:���j�����• �£�9�����›�R�• �P���¯�• �u�˜�h 
�˜���›�Ï�_�ñ�[�• �Ï�u���_�¯�• �ñ�ñ�j�:���j�ñ�ñ�h�• �á�ñ���B�¯�• ���j�• �Ð�ñ�›�h�• �ñ�ñ�j�S�• �¯���›�Ð�H�X�_�• �����•
�h�ñ�¯�¯���• �_�u�u�[�• �����á���• �[���·�[���j�• �����j�• �˜���›�9�����¯���• �·�H�¯�£�¯�›�ñ�_�H�j�:�• �:�����9�¯�R�• 
�i�H�j�u�_���·�h�•�H�j�•�£�¯�H�X�_�Ï�u�_�_���•�[�_���·�›���j���u�h���H�j�ñ�¯�H���£�•�H�£�•�����j�•�Ï�u�u�›�������_���•
�Ï�u�u�›�•���·�·�›�á�ñ�h���•���_���:�ñ�j�¯�H���•���j�•�B�������j���ñ�ñ�:�£���•�Ð�u�u�j���£�¯�B���¯�H���[�R

�Â�j���• ���·�H�£�H�j���• �h�u�����›�j���• �ñ�·�Õ�• �9�ñ���ñ�����£�• ���j�• �_�H�j�u�_� �·�h�• �ñ�_�_�H���• �·�j�• 
�����£�H�:�j�• �H�j�j�u�Ï�ñ�j�¯�• ���• �·�j���• � �_� �:�ñ�j�����• ���·�›�ñ���_���R�• �i���£�• �h�ñ�¯� �›�H�ñ�·�Õ�•
�j�ñ�¯�·�›���_�£�• �_�·�H�• ���u�j�9�.�›���j�¯�• �·�j���• �ñ�¯�h�u�£�˜�B�.�›���• �ñ�����·���H�_�_�ñ�j�¯���R�• �i�ñ�•
�£�·�›�9�ñ�����• ���£�¯�• �ñ�:�›� �ñ���_���h���j�¯�• ���u�·�����• ���¯�• ���B�ñ�·�����• �ñ�·�• �¯�u�·���B���›�S�•
�¯�ñ�j���H�£�• �š�·���• �_�t�ñ�£�˜�����¯�• �h�ñ�¯�• ���u�j�9�.�›���• ���• �����¯�¯���• ���·�H�£�H�j���• �·�j�• � ���_�ñ�¯�•
�˜�ñ�›�9�ñ�H�¯�R�• �i���• �_�H�j�u�_� �·�h�• ���ñ�j�£�• �����£�• ���u�h���H�j�ñ�H�£�u�j�£�• �����• ���u�·�_���·�›�£�•
� �_� �:�ñ�j�¯���£�• �H�j���ñ�›�j���• �_�t� �_� �:�ñ�j�����• ���·�›�ñ���_���• ���¯�• �_�t���£�¯�B� �¯�H�£�h���• 
contemporain.

�u�u�Ð�u���á���£�j�ñ�• �[�·���B�j�H�ñ�• �á�• �9�›�u�j�¯�ñ�h�H�• �á�• �_�H�j�u�_���·�h�• �g�����á�Ö�• �H�j�j�u�h 
�Ð�ñ���Ö�X�j���•�Ð�á�u�›�j�H���¯�Ð�u�•�á���•�á�›�v�Ð�j�u�Ð�ñ�ä�u�j���•���_���:�ñ�j���X���S�•�ñ�•�j�ñ�¯�·�›-
�ñ�_�j���•�h�ñ�¯���›�H�ñ�g�Ö�•�j�ñ���ñ�X���•�X���X�•�á�ñ���B�4���ñ�X�������•�ñ�¯�h�u�£�9���›�4�R�•�•�£�u�Ð�H���›�h 
�á���B�j�H���• �9�›�u�j�¯�v�Ð�• �£���• �˜�›�á�Ö�X���h�j�H���• �h�H�4�[�[�H���• �H�• ���H���˜�g���• �Ð�• ���u�¯�Ö�[�·�S�• 
�ñ�• �H���B�• �h�ñ�¯�u�Ð�Ö�• �Ð�Ö�:�_�����• �j�ñ���ñ�X���• �[�·���B�j�H�• ���u�£�[�u�j�ñ�g�Ö�• ���_�ñ�£�[�R�• 
�i�H�j�u�_���·�h�•�Ð�•�£�¯�Ö�_�u�Ð�Ö���B�•�[�u�h���H�j�ñ���X�ñ���B�•�[�u�_�u�›�Ö�£�¯�Ö���á�j�Ö���B�•�£�¯�ñ-
�j�u�Ð�H�•�˜�›�á�Ö�[�g�ñ���•�á�›�v�Ð�j�u�Ð�ñ�ä�u�j���X�•���_���:�ñ�j���X�H�•�Ð���•�Ð�£�˜�v�g���á���£�j���X�•
���£�¯���¯�Ö�����•�h�H���£�á�[�ñ�_�j���X�R

Zeitlose Werte neu interpretiert 

Linoleum  
mal anders
� �B�ñ�›�h�ñ�j�¯�•�H�j�•�¦�ñ�·���B���_�ñ�·�•�·�j���•�®���B�Ð�ñ�›�á

AV 7080  
Rauchblau 

�¦�u�u�[���_�ñ�·�Ð 

���_���·�•�9�·�h� 

AV 7080  
�®���B�Ð�ñ�›�á�• 

�ë�Ð�ñ�›�¯ 
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Zeitlose Werte neu interpretiert 

Smarte Türlösung:  
Pocket Doors
�£�_�ñ�¯�á�£�˜�ñ�›���j���•�·�j���•�����£�u�j�����›�£
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�U�j�• �u�9�9���j���j�• �·�j���• �h�u�����›�j���j�• �Ú�u�B�j�[�u�j�á���˜�¯���j�•
�£�H�j���•�£�u���[���¯�•�'�u�u�›�£�•���H�j���•���_���:�ñ�j�¯���•�·�j���•�˜�_�ñ�¯�á�£�˜�ñ-
�›���j�����• �i�•�£�·�j�:�R�• �®�H���• �9�·�j�:�H���›���j�• �ñ�_�£�• �����_���• �¦�ñ�·�h�h 
�¯���H�_���›�• �·�j���• �Ï���›�����›�:���j�• �:���[�u�j�j�¯�• ���›�����H�¯�£�
�����B���•
�·�j���• �®�¯�ñ�·�›�ñ�·�h�R�• �'�H���• �®���B�H�������¯�½�›���j�• �Ï���›�£���B�Ð�H�j-
den unsichtbar in einer Wandtasche und 
�£���B�ñ�9�9���j�•�£�u�•�h���B�›�•�£�_�ñ�¯�á�•�·�j���•�H�_���Õ�H���H�_�H�¯���¯�R�•�£�u���[���¯�•
�'�u�u�›�£�•�Ï���›���H�j�����j�•�H�·�j�[�¯�H�u�j�ñ�_�H�¯���¯�•�h�H�¯�•�£�¯�H�_�Ï�u�_�_���h�•
Design und durch den harmonisch passenden 
�g�u�›�˜�·�£�•�H�j�•�H���H�j���H���B���h�j�ñ�¯�·�›�•�Ï���›�_���H�B���j�•�£�H���•�X�������h�•
�ë�·�B�ñ�·�£���•���H�j���•���_���ñ�j���•�·�j���•�Ï�u�›�j���B�h���•���£�¯�B���¯�H�[�R

�£�u���[���¯�����·�›���j�•�á�H�X�j�•�����j�•���_���:�ñ�j�¯���•���j�•�›�·�H�h�¯�������h 
sparende oplossing in open en moderne 
�Ð�u�u�j���u�j�����˜�¯���j�R�• �ë���• �9�·�j�:���›���j�• �ñ�_�£�• ���_���:�ñ�j�¯���• 
�›�·�H�h�¯���Ï���›�����_���›�£�•���j�•�Ï���›�����›�:���j�•�Ï�ñ�[�[�·�j���H�:�•�Ð���›�[-
�u�˜�˜���›�Ï�_�ñ�[�[���j�• ���j�• �u�˜�����›�:�›�·�H�h�¯���R�• �'���• �£���B�·�H�9�h 
�����·�›���j�•�Ï���›���Ð�H�X�j���j�•�u�j�á�H���B�¯���ñ�ñ�›�•�H�j�•�����j�•�h�·�·�›�Ï�ñ�[�S 
�Ð�ñ�ñ�›���u�u�›�• ���›�• �h�����›�• �›�·�H�h�¯���• ���j�• �
���Õ�H���H�_�H�¯���H�¯�• 
�u�j�¯�£�¯�ñ�ñ�¯�R�• �£�u���[���¯�����·�›���j�• ���u�h���H�j���›���j�• �9�·�j���¯�H�u-
�j�ñ�_�H�¯���H�¯�• �h���¯�• �£�¯�H�X�_�Ï�u�_�• �����£�H�:�j�• ���j�• �����• �B�ñ�›�h�u�j�H�£���B�•
���H�X�˜�ñ�£�£���j�����• �[�u�›�˜�·�£�• �H�j�• ���X�j�• ���H�[���j�• �j�ñ�¯�·�·�›�• �:�����9�¯�•
���_�[�•�B�·�H�£�•�����j�•�£�¯�›�ñ�[�[���•���j�•���_���:�ñ�j�¯���•���£�¯�B���¯�H���[�R

�'�ñ�j�£�• �_���£�• �H�j�¯� �›�H���·�›�£�• �u�·�Ï���›�¯�£�• ���¯�• �h�u�����›�j���£�S�•
�_���£�• �£�u���[���¯�• �'�u�u�›�£�• ���u�j�£�¯�H�¯�·���j�¯�• �·�j���• �£�u�_�·�¯�H�u�j�• 
�_� �:�ñ�j�¯���•���¯�•�˜���·�•���j���u�h���›�ñ�j�¯���R�•�0�_�_���£�•�˜���›�h���¯�¯���j�¯
�����• �£� �˜�ñ�›���›�• �_���£�• ���£�˜�ñ�����£�• �ñ�Ï�����• � �_� �:�ñ�j�����• ���¯�• 
dissimulent habilement le plan de travail et 
l‘espace de rangement. Les portes coulis-
santes deviennent invisibles en disparaissant 
dans une poche murale, ce qui permet de 
�:�ñ�:�j���›�•���j�•���£�˜�ñ�����•���¯�•���j�•�
���Õ�H���H�_�H�¯� �R�•�i���£�•�£�u���[���¯�•
�'�u�u�›�£�•�ñ�_�_�H���j�¯�•�9�u�j���¯�H�u�j�j�ñ�_�H�¯� �•���¯�•�����£�H�:�j�•� �_� �:�ñ�j�¯�S 
���¯�• �_���• ���ñ�H�£�£�u�j�• ���j�• ���B�$�j���• ���j�• �j�ñ�¯�·�›���_�• �ñ�£�£�u�›�¯�H�• 
���u�j�9�.�›���• ���• ���B�ñ�š�·���• �H�j�¯� �›�H���·�›�• �·�j�• �£�¯�Ö�_���• � �˜�·�›� �• ���¯�•
�›�ñ�9���j� �R

�£�u���[���¯�• �'�u�u�›�£�• �£�¯�ñ�j�u�Ð�H���• ���_���:�ñ�j���[�H���• �›�u�á�Ð�H���á�ñ�h 
�j�H���S�•�[�¯�v�›���•�˜�u�á�Ð�ñ�_�ñ�•�u�£�á���á�4���á�H���•�h�H���X�£�����•�Ð�•�u�¯�Ð�ñ�›-
�¯�Ö���B�• �H�• �j�u�Ð�u���á���£�j�Ö���B�• �[�u�j�����˜���X�ñ���B�• �h�H���£�á�[�ñ�h 
�j�H�u�Ð�Ö���B�R�•�€���:�›�Ö�Ð�ñ�X���•�u�j���•�Ð�ñ�ä�j���•�›�u�_�4�•�•�Ð�•�������j�H�h 
���X�H�•�˜�u�h�H���£�á���á���k�•�H�•�£�˜�›�Ö�¯�j�Ö�h�•�•�·�[�›�Ö���H�·�•�˜�u�Ð�H���›�á���B�j�H 
�›�u���u���á�Ö���B�S�• �ñ�• �¯�ñ�[�ä���• �h�H���X�£���ñ�• ���u�• �˜�›�á�����B�u�Ð�Ö-
�Ð�ñ�j�H�ñ�R�• �®�¯�ñ�j�u�Ð�H�������• ���á�4�¤���• �¯���X�• �• �[�u�j�����˜���X�H�• ���›�á�Ð�H�•
�˜�›�á���£�·�Ð�j���•�á�j�H�[�ñ�X���•�Ð�•�[�H���£�á���j�H�•�h�����_�u�Ð���X�S�•�á�ñ�˜���h 
�Ð�j�H�ñ�X�����• ���_�ñ�£�¯�Ö���á�j�u�¤���• �• �H�• �Ð�H�4�����X�• �˜�›�á���£�¯�›�á���j�H�R�•
�'�›�á�Ð�H�• �[�H���£�á���j�H�u�Ð���• �g�����á���• �9�·�j�[���X�u�j�ñ�_�j�u�¤���• �á���•
�£�¯�Ö�_�u�Ð�Ö�h�•�Ð�á�u�›�j�H���¯�Ð���h�S�•�ñ�•�B�ñ�›�h�u�j�H�X�j�H���•���u�˜�ñ-
�£�u�Ð�ñ�j�Ö�• �[�u�›�˜�·�£�• �á�• �j�ñ�¯�·�›�ñ�_�j���:�u�• �£�á�_�ñ���B���¯�j���:�u 
���4���·�• �Ð�˜�›�u�Ð�ñ���á�ñ�• ���á�Ö�£�¯���• �H�• ���Ö�£�¯�Ö�j�:�u�Ð�ñ�j���•
���£�¯���¯�Ö�[�4�•���u�•�[�ñ�ä�����:�u�•���u�h�·�R
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�u�ñ�¯�½�›�_�H���B���›�•�i�H���B�¯���_�H���[�•�9�½�›�•�����£�¯�����[�•�·�j���•� �u�R

Zeitlose Werte neu interpretiert 

Sichtbar schön: die integrierte  
Auszugsbeleuchtung

�'���›�• �B�u���B�Ð���›�¯�H�:���• �®�i�'�h���·�£�á�·�:�• �H�£�¯�• �h�H�¯�• �£���H�j���›�•
�j�·�›�• �ñ���B�¯�• �s�H�_�_�H�h���¯���›�• �£�¯�ñ�›�[���j�• �ë�ñ�›�:���• ���H�j�• �����B�¯���£�•
�'���£�H�:�j���_���h���j�¯�•�H�j�•�����›�•�g�½���B���•�·�j���•���j�����¯�•�h���H�£�¯�•
�á�·�• �Ð���j�H�:�• �����ñ���B�¯�·�j�:�R�• �'���£�B�ñ�_���• �B�H���›�• �• �Ï���›���H�j�¯�•
mit integrierter Beleuchtung und der neuen 
Innenorganisation OrganiQ. Die integrierte 
�U�j�j���j�����_���·���B�¯�·�j�:�•�����£�•���·�£�á�·�:�£�•�£�u�›�:�¯�•�9�½�›�•�u�˜-
timale Sicht selbst in den hintersten Fächern. 
Eine clevere Erleichterung, um bestimmte 
�I���:���j�£�¯���j�����• �á�·�• ���j�����j�• �u�����›�• ���ñ�£�• �˜�ñ�£�£���j�����•
�����£�¯�����[�• �ñ�·�£�á�·�Ð���B�_���j�R�• �'�H���• �U�j�j���j�u�›�:�ñ�j�H�£�ñ�¯�H�u�j�•
aus Echtholz verleiht der Küche noch mehr 
�0�Õ�[�_�·�£�H�Ï�H�¯���¯�•�·�j���•�£�u�›�:�¯�•�9�½�›�•���H�j���•�u�›�����j�¯�_�H���B���•�·�j���•
�£�¯�H�_�Ï�u�_�_���•���·�9�����Ð�ñ�B�›�·�j�:�R

���Ï�����•�£�u�j�•���ñ���›���•�����•�£���·�_���h���j�¯�•�B�·�H�¯�•�h�H�_�_�H�h�.�¯�›���£ 
����� �˜�ñ�H�£�£���·�›�S�• �_���• ���u�·�_�H�£�£�ñ�j�¯�• �®�i�'�• �B�ñ�·�¯�• �����• 
�:�ñ�h�h���• ���£�¯�• �·�j�• �Ï� �›�H�¯�ñ���_���• � �_� �h���j�¯�• �����• �����£�H�:�j�•
���ñ�j�£�• �_�ñ�• ���·�H�£�H�j���• ���¯�• �j���• ���j�H�¯�• �:� �j� �›�ñ�_���h���j�¯�• �˜�ñ�£�•
par attirer l´attention. C‘est pourquoi il est ici 
�ñ�£�£�u���H� �• ���• �_�t� ���_�ñ�H�›�ñ�:���• �H�j�¯� �:�›� �• ���¯�• ���• �_�ñ�• �j�u�·�Ï���_�_���•
�u�›�:�ñ�j�H�£�ñ�¯�H�u�j�• �H�j�¯� �›�H���·�›���• �€�›�:�ñ�j�H�¥�R�• �i�t� ���_�ñ�H�›�ñ�:�� 
�H�j�¯� �›�H���·�›�• �H�j�¯� �:�›� �• ���·�• ���u�·�_�H�£�£�ñ�j�¯�• �ñ�£�£�·�›���• �·�j���• 
�Ï�H�£�H���H�_�H�¯� �• �u�˜�¯�H�h�ñ�_���S�• �h�$�h���• ���ñ�j�£�• �_���£�• ���u�h�˜�ñ�›�¯�H�h 
�h���j�¯�£�• �_���£�• �˜�_�·�£�• ���• �_�t�ñ�›�›�H�.�›���R�• ���£�¯�·���H���·�Õ�• �˜�u�·�›�• 
�¯�›�u�·�Ï���›�•�9�ñ���H�_���h���j�¯�•�����›�¯�ñ�H�j�£�•�u���X���¯�£�•�u�·�•���B�u�H�£�H�›�•�_���£�•
���u�·�Ï���›�¯�£�•�ñ��� �š�·�ñ�¯�£�R�•�i�t�u�›�:�ñ�j�H�£�ñ�¯�H�u�j�•�H�j�¯� �›�H���·�›���•���j�•
���u�H�£�•�Ï� �›�H�¯�ñ���_���•�›���j���•�Ï�u�¯�›���•���·�H�£�H�j���•�˜�_�·�£�•���Õ���_�·�£�H�Ï���• 
���j���u�›���• ���¯�• �ñ�£�£�·�›���• �·�j�• �›�ñ�j�:���h���j�¯�• �u�›���u�j�j� �• ���¯�•
� �_� �:�ñ�j�¯�R

�'���• �B�u�u�:�Ð�ñ�ñ�›���H�:���• �®�i�'�h�[�u�›�9�• �h���¯�• �����j�• �9�›�ñ�h���•
van slechts acht millimeter is een echt  
�����£�H�:�j���_���h���j�¯�•�H�j�•�����•�[���·�[���j�•���j�•�[�›�H�X�:�¯�•�h�����£�¯�ñ�_�•
�¯���• �Ð���H�j�H�:�• �ñ�ñ�j���ñ���B�¯�R�• �'�ñ�ñ�›�u�h�• �Ð�u�›���¯�• �B���¯�• �B�H���›�•
gecombineerd met geïntegreerde verlichting 
���j�• �B���¯�• �j�H���·�Ð���• �H�j�¯���›�H���·�›�u�›�:�ñ�j�H�£�ñ�¯�H���£�Ö�£�¯�����h�•
OrganiQ. De geïntegreerde interieurverlich- 
�¯�H�j�:�• �Ï�ñ�j�• �����• �[�u�›�Ï���j�• �á�u�›�:�¯�• �Ï�u�u�›�• �u�˜�¯�H�h�ñ�ñ�_�•�á�H���B�¯�S�•
�á���_�9�£�•�H�j�•�����•�ñ���B�¯���›�£�¯���•�Ï�ñ�[�[���j�R�•�0���j�•�B�ñ�j���H�:�•�B�·�_�˜-
�h�H�������_�•�Ï�u�u�›�•�B���¯�•�Ï�H�j�����j�•�Ï�ñ�j�•�£�˜�����H�����[���•�H�¯���h�£�•�u�9�•
�B���¯�• �£���_�����¯���›���j�• �Ï�ñ�j�• �B���¯�• �X�·�H�£�¯���• �����£�¯���[�R�• �'���• ���H�j-
�j���j�u�›�:�ñ�j�H�£�ñ�¯�H���• �h���¯�• �����B�¯�• �B�u�·�¯�• �:�����9�¯�• �����• �[���·-
�[���j�• �j�u�:�• �h�����›�• ���Õ���_�·�£�H�Ï�H�¯���H�¯�• ���j�• �á�u�›�:�¯�• �Ï�u�u�›�• �u�˜�h 
�:���›�·�H�h�����•���j�•�£�¯�H�X�_�Ï�u�_�_���•�u�˜�����›�:�›�·�H�h�¯���R

�Ú�Ö�£�u�[�H���X�• �X�ñ�[�u�¤���H�• �£�á�·�
�ñ���ñ�• �®�i�'�• �á�• ���u�[�H���h�•
�h�H���›�á�����Ö�h�• �á�ñ�_�����Ð�H���• �u�£�H���h�• �h�H�_�H�h���¯�›�v�Ð�• �¯�u�•
���ñ�›���á�u�• �H�£�¯�u�¯�j�Ö�• ���_���h���j�¯�• �Ð�Ö�£�¯�›�u�X�·�• �[�·���B�j�H�S�• �[�¯�v-
�›���h�·�• �á�Ð�Ö�[�_���• �˜�u�¤�Ð�H�4���ñ�• �£�H�4�• �á���Ö�¯�• �h�ñ�g�u�• �·�Ð�ñ�:�H�R�•
�'�_�ñ�¯���:�u�• �¯���ä�• �˜�u�g�����á�u�j�u�• �:�u�• �Ð�• �¯�Ö�h�• �Ð�Ö�˜�ñ���[�·�•
�á���• �á�H�j�¯���:�›�u�Ð�ñ�j�Ö�h�• �u�¤�Ð�H���¯�_���j�H���h�• �H�• �j�u�Ð�Ö�h�•
�£�Ö�£�¯���h���h�• �u�›�:�ñ�j�H�á�ñ���X�H�• �Ð�j�4�¯�›�á�ñ�• �€�›�:�ñ�j�H�¥�R�•
�€�¤�Ð�H���¯�_���j�H���• �Ð�j�4�¯�›�á�ñ�• �£�á�·�
�ñ���Ö�• �á�ñ�˜���Ð�j�H�ñ�•
�u�˜�¯�Ö�h�ñ�_�j���• �Ð�H���u���á�j�u�¤���• �j�ñ�Ð���¯�• �Ð�• �j�ñ�X���ñ�›���á�H���X�•
�·�[�›�Ö�¯�Ö���B�• �á�ñ�[�ñ�h�ñ�›�[�ñ���B�R�• �®�˜�›�Ö�¯�j�ñ�˜�u�h�u���• �• �˜�›�á�Ö�•
�Ð�Ö�£�á�·�[�H�Ð�ñ�j�H�·�• �u�[�›���¤�_�u�j�Ö���B�• �˜�›�á�����h�H�u�¯�v�Ð�• �_�·���•
�Ð�Ö���u�›�á���• �u���˜�u�Ð�H�����j�H���B�£�á�¯�·�����v�Ð�R�• �®�Ö�£�¯���h�Ö�•�•
�u�›�:�ñ�j�H�á�ñ���X�H�• �£�á�·�
�ñ���• �á�• �˜�›�ñ�Ð���á�H�Ð���:�u�• ���›���Ð�j�ñ�•
�j�ñ���ñ�X���•�[�·���B�j�H�•�X���£�á���á���•�Ð�H�4�����X�•���[�£�[�_�·�á�Ö�Ð�j�u�¤���H�S�•
�á�ñ�˜���Ð�j�H�ñ�X�����• �·�˜�u�›�á�����[�u�Ð�ñ�j���• �˜�›�á�����B�u�Ð�Ö�Ð�ñ-
�j�H���Ð�•�j�ñ�X�_���˜�£�á�Ö�h�•�£�¯�Ö�_�·�R
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�I���á�H�j�[�¯���•���·�£�á�½�:���•�ñ�·�£�•�s�ñ�£�£�H�Ï�B�u�_�á�•

Handwerkskunst  
in Vollendung

�'�H���•�:���á�H�j�[�¯���j�•���·�£�á�½�:���•�ñ�·�£�•�s�ñ�£�£�H�Ï�B�u�_�á�•�Ï���›���H�j���j�•�[�_�ñ�£�£�H�£���B�� 
�P�ñ�j���Ð���›�[�£�[�·�j�£�¯�• �h�H�¯�• �h�u�����›�j���›�• �H�·�j�[�¯�H�u�j�ñ�_�H�¯���¯�R�• �£�›���á�H�£���•
�:���ñ�›�����H�¯���¯���• ���·�£�[�_�H�j�[�·�j�:���j�• �£�u�›�:���j�• �9�½�›�• �i�ñ�j�:�_�����H�:�[���H�¯�• �·�j���•
�®�¯�ñ���H�_�H�¯���¯�R�• �ë�·�����h�• �£���B���j�• �£�H���• ���·�®���›�£�¯�• �����[�u�›�ñ�¯�H�Ï�• �ñ�·�£�R�• �0���_���£�•
�s�ñ�£�£�H�Ï�B�u�_�á�•�Ï���›�_���H�B�¯�•�����h�•�®���B�›�ñ�j�[�H�j�j���j�_�������j�•���H�j���•���_���:�ñ�j�¯�� 
�€�˜�¯�H�[�S�• �Ð���B�›���j���• ���H���• �£�u�›�:�9���_�¯�H�:���• �Ù���›�ñ�›�����H�¯�·�j�:�• �B�•���B�£�¯���•
�¥�·�ñ�_�H�¯���¯�•�:�ñ�›�ñ�j�¯�H���›�¯�R�•�0�H�j���•�ñ�·�£�:���á���H���B�j���¯���•�Ú�ñ�B�_�•�9�½�›�•�ñ�_�_���S�•���H���•
�Ú���›�¯�•�ñ�·�9�•���H�j���•�£�¯�H�_�Ï�u�_�_���•�·�j���•�j�ñ���B�B�ñ�_�¯�H�:���•�U�j�j���j�ñ�·�£�£�¯�ñ�¯�¯�·�j�:�•
legen.

�'���•�h�ñ�£�£�H���9�•�B�u�·�¯���j�•�[�u�›�Ï���j�•�h���¯�•�Ï�H�j�:���›�_�ñ�£�Ï���›���H�j���H�j�:�•���u�h-
���H�j���›���j�• �[�_�ñ�£�£�H���[�• �Ï�ñ�[�h�ñ�j�£���B�ñ�˜�• �h���¯�• �h�u�����›�j���• �9�·�j���¯�H�u�j�ñ�_�H-
�¯���H�¯�R�•�u�ñ�·�Ð�[���·�›�H�:�•�����Ð���›�[�¯���•�H�j�[���˜�H�j�:���j�•�á�u�›�:���j�•�Ï�u�u�›�•���·�·�›�h 
�á�ñ�ñ�h�B���H���•���j�•�£�¯�ñ���H�_�H�¯���H�¯�R�•�ë���•�á�H���j�•���›�•�u�u�[�•�á�����›�•�������u�›�ñ�¯�H���9�•�·�H�¯�R�•
�H�H�X�j�• �h�ñ�£�£�H���9�• �B�u�·�¯�• �:�����9�¯�• �B���¯�• �[�ñ�£�¯�H�j�¯���›�H���·�›�• �����j�• ���_���:�ñ�j�¯���• 
�·�H�¯�£�¯�›�ñ�_�H�j�:�S�• �¯���›�Ð�H�X�_�• �����• �á�u�›�:�Ï�·�_���H�:���• �ñ�9�Ð���›�[�H�j�:�• �����• �B�u�u�:�£�¯���•
�[�Ð�ñ�_�H�¯���H�¯�•�:�ñ�›�ñ�j�������›�¯�R�•�0���j�•�·�H�¯�£�¯���[���j�����•�[���·�á���•�Ï�u�u�›�•�H�������›�����j�•
���H���•�Ð�ñ�ñ�›�����•�B�����B�¯�•�ñ�ñ�j�•�£�¯�H�X�_�Ï�u�_�•���j�•���·�·�›�á�ñ�ñ�h�•�H�j�¯���›�H���·�›�����£�H�:�j�R

�i���£�•���u�·�_�H�£�£�ñ�j�¯�£�•�:�ñ�_�Ï�ñ�j�H�£� �£�•���j�•���u�H�£�•�h�ñ�£�£�H�9�•�ñ�_�_�H���j�¯�•�ñ�›�¯�H�£�ñ�j�ñ�¯�• 
���_�ñ�£�£�H�š�·���• ���¯�• �9�u�j���¯�H�u�j�j�ñ�_�H�¯� �• �h�u�����›�j���R�• �'���£�• ���j���u���B���£�• 
�·�£�H�j� ���£�• �ñ�Ï�����• �˜�›� ���H�£�H�u�j�• �:�ñ�›�ñ�j�¯�H�£�£���j�¯�• �_�ñ�• ���·�›�ñ���H�_�H�¯� �• ���¯�• �_�ñ�• 
�£�¯�ñ���H�_�H�¯� �R�• �0�_�_���£�• �£�u�j�¯�S�• ���j�• �u�·�¯�›���S�• �¯�›�.�£�• ��� ���u�›�ñ�¯�H�Ï���£�R�• �i���• ���u�H�£�•
�h�ñ�£�£�H�9�• �j�u���_���• ���u�j�9�.�›���• ���• �_�t�H�j�¯� �›�H���·�›�• �����• �_�t�ñ�›�h�u�H�›���• �·�j�• �ñ�£�˜�����¯�•
� �_� �:�ñ�j�¯�S�•�¯�ñ�j���H�£�•�š�·���•�_�ñ�•���j�H�¯�H�u�j�•�£�u�H�:�j� ���•�:�ñ�›�ñ�j�¯�H�¯�•�·�j���•�š�·�ñ�_�H�¯� �•
�£�·�˜� �›�H���·�›���R�• �Â�j�• ���Õ�����_�_���j�¯�• ���B�u�H�Õ�• �˜�u�·�›�• �����·�Õ�• �š�·�H�• �£�u�·�B�ñ�H�¯���j�¯�•
�·�j�•�h�u���H�_�H���›�•� �_� �:�ñ�j�¯�•���¯�•���·�›�ñ���_���R

�®�á�·�
�ñ���Ö�• �á�• �_�H�¯���:�u�• ���›���Ð�j�ñ�• �Ð�• �u���·���u�Ð�H���• ���Ö�j�[�u�Ð���X�•
�g�����á���• �Ð�• �£�u���H���• �[�_�ñ�£�Ö���á�j���• �›�á���h�H�u�£�g�u�• �á�• �j�u�Ð�u���á���£�j���•
�9�·�j�[���X�u�j�ñ�_�j�u�¤���H���R�• �£�›�����Ö�á�Ö�X�j�H���• �Ð�Ö�[�u�j�ñ�j���• �Ð�›�4���Ö�• �j�H���• �¯�Ö�_�[�u�•
�á�ñ�˜���Ð�j�H�ñ�X���• �¯�›�Ð�ñ�g�u�¤���• �H�• �£�¯�ñ���H�_�j�u�¤���S�• �_�����á�• �¯�ñ�[�ä���• �Ð�Ö�:�_�����ñ�X���•
�j�H���á�Ð�Ö�[�_���• �����[�u�›�ñ���Ö�X�j�H���R�• �Ú�j�4�¯�›�á���• �£�á�ñ�9�[�H�• �á�• �_�H�¯���:�u�• ���›���Ð�j�ñ�•
�Ð�Ö�:�_�����ñ�•�j�H���á�Ð�Ö�[�_���•���_���:�ñ�j���[�u�S�•�ñ�•�X���:�u�•�£�¯�ñ�›�ñ�j�j���•�Ð�Ö�[�u�j�ñ�j�H�� 
�:�Ð�ñ�›�ñ�j�¯�·�X���• �j�ñ�X�Ð�Ö�ä�£�á���• �X�ñ�[�u�¤���R�• �'�u�£�[�u�j�ñ�g�Ö�• �Ð�Ö���v�›�• ���_�ñ�•
�[�ñ�ä�����:�u�S�•�[�¯�u�•�����j�H�•�£�u���H���•�£�¯�Ö�_�u�Ð�Ö�•�H�•�á�›�v�Ð�j�u�Ð�ñ�ä�u�j�Ö�•�Ð�Ö�£�¯�›�v�X�•
�Ð�j�4�¯�›�á�R

Zeitlose Werte neu interpretiert 
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Kreative Designs für den persönlichen Wohnstil

Stile, Farben und Materialien, die überraschen 

Stile, Farben und Materialien,
die überraschen 

In Einrichtungen von Individualisten spiegelt sich deren 
einzigartige Persönlichkeit und kreativer Ausdruck wider. 
Wer unkonventionelle Designs und maßgeschneiderte 
Möbelstücke bevorzugt, betont seine Unabhängigkeit und 
Originalität. Hier macht es die Mischung aus verschiede-
nen Stilen, Farben und Materialien, die zusammen ein har-
monisches, aber einzigartiges Gesamtbild ergeben. Wir 
zeigen Ihnen gerne, was wir unter individuellem Küchen-
design verstehen.

De interieurs van individualisten weerspiegelen hun  
unieke persoonlijkheid en creatieve expressie. Degenen 
die de voorkeur geven aan onconventionele ontwerpen en 
op maat gemaakte meubels benadrukken hun onafhan-
kelijkheid en originaliteit. Het is de mix van verschillende 
stijlen, kleuren en materialen die een harmonieus maar 
uniek totaalbeeld creëren. We laten u graag zien wat we 
bedoelen met een keukenontwerp op maat.

�i���£�• �H�j�¯� �›�H���·�›�£�• �����£�• �H�j���H�Ï�H���·�ñ�_�H�£�¯���£�• �›���
�.�¯���j�¯�• �_���·�›�• �˜���›�£�u�j�h 
nalité unique et leur expression créative. Ceux qui  
�˜�›� �9�.�›���j�¯�•�_���£�•�����£�H�:�j�£�•�j�u�j�•���u�j�Ï���j�¯�H�u�j�j���_�£�•���¯�•�_���£�•�h���·���_���£ 
sur mesure soulignent leur indépendance et leur  
originalité. Ici, différents styles, couleurs et matériaux se 
mêlent pour créer un ensemble harmonieux mais unique. 
Nous nous ferons un plaisir de vous montrer ce que nous 
entendons par design de cuisine personnalisé.

�s�H���X�£���ñ�S�• �Ð�• �[�¯�v�›�Ö���B�• �h�H���£�á�[�ñ�X���• �H�j���Ö�Ð�H���·�ñ�_�H�¤���H�S�•
�u���á�Ð�H���›���H�����_�ñ�X���• �H���B�• �Ð�Ö�X���¯�[�u�Ð���• �u�£�u���u�Ð�u�¤���• �H�• �¯�Ð�v�›���á���•
���[�£�˜�›���£�X�4�R�• �€�£�u���Ö�• �˜�›���9���›�·�X�������• �j�H���[�u�j�Ð���j���X�u�j�ñ�_�j���• �• �Ð�á�u�›-
�j�H���¯�Ð�u�• �H�• �h�����_���• �£�á�Ö�¯���• �j�ñ�• �h�H�ñ�›�4�• �• �˜�u���[�›���¤�_�ñ�X���• �Ð�• �¯���j�• 
�£�˜�u�£�v���• �£�Ð�u�X���• �j�H���á�ñ�_���ä�j�u�¤���• �H�• �u�›�Ö�:�H�j�ñ�_�j�u�¤���R�• �e���£�¯�• �¯�u�• 
�h�H���£�á�ñ�j�[�ñ�• �›�v�ä�j�Ö���B�• �£�¯�Ö�_�v�Ð�S�• �[�u�_�u�›�v�Ð�• �• �H�• �h�ñ�¯���›�H�ñ�g�v�Ð�S�• �[�¯�v�›���•
�¯�Ð�u�›�á���•�u�:�v�_�j�H���•�B�ñ�›�h�u�j�H�X�j�Ö�S�•�_�����á�•�·�j�H�[�ñ�_�j�Ö�•�£�¯�Ö�_�R�•� �B�4�¯�j�H���•� �H�•
�˜�u�[�ñ�ä���h�Ö�S�• ���u�• �›�u�á�·�h�H���h�Ö�• �˜�u���• �˜�u�X�4���H���h�• �H�j���Ö�Ð�H���·�ñ�_�j���:�u�•
designu kuchennego.
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Ambiente wie im Süden: Die mattlackierte Hoch-
schrankzeile in Terracotta dominiert den Raum und und 
setzt sich gekonnt in Szene. Die Wandfarbe im gleichen 
Farbton unterstreicht die sonnige Ausstrahlung. Die 
Kücheninsel aus strapazierfähigem Schichtstoff in mini-
malistischem Design bildet einen frischen Akzent. Eine 
einladende Küche, die sowohl ästhetisch ansprechend als 
auch praktisch gestaltet ist – ideal für stilbewusste Indivi-
dualisten.

Sfeer zoals in het zuiden: de mat gelakte hoge kasten rij in 
terracotta domineert de kamer en zet de sfeer vakkundig 
neer. De muurkleur in dezelfde tint benadrukt de zonnige 
uitstraling. Het keukeneiland van robuust HPL in een  
minimalistisch design zorgt voor een fris accent. Een  
uitnodigende keuken die zowel esthetisch als praktisch is 
- ideaal voor stijlbewuste individualisten.

Une ambiance du sud : la gamme d´armoires laqués 
mats en terracotta domine la pièce et se met habile-
ment en scène. La peinture murale de la même teinte 
�ñ�������j�¯�·���• �_�t� ���_�ñ�¯�• ���j�£�u�_���H�_�_� �R�• �i�{�L�_�u�¯�• �����• ���·�H�£�H�j���• ���j�• �£�¯�›�ñ�¯�H���  
robuste au design minimaliste apporte une touche de  
fraîcheur. Une cuisine accueillante, à la fois belle et  
pratique, idéale pour les individualistes soucieux de leur 
style.

���¯�h�u�£�9���›�ñ�• �¤�›�v���á�H���h�j�u�h�u�›�£�[�ñ�T�• �h�ñ�¯�u�Ð���S�• �_�ñ�[�H���›�u�Ð�ñ�j���• �£�á�ñ�9�Ö 
�Ð�Ö�£�u�[�H���• �Ð�• �[�u�_�u�›�á���• �¯���›�ñ�[�u�¯�Ö�• ���u�h�H�j�·�X���• �Ð�• �˜�u�h�H���£�á���á���j�H�·�• 
�H�• �á�›�4���á�j�H���• �Ð�[�u�h�˜�u�j�u�Ð�·�X���• �£�H�4�• �Ð�• �£�����j�4�R�• �¯���H�ñ�j�ñ�• �Ð�• �¯�Ö�h�• 
�£�ñ�h�Ö�h�• �[�u�_�u�›�á���• �˜�u���[�›���¤�_�ñ�• �Ð�›�ñ�ä���j�H���• �£�g�u�k���ñ�R�• �Ú�Ö�£�˜�ñ�• �[�·-
���B���j�j�ñ�•�á�•�u���˜�u�›�j���:�u�•�h�ñ�¯���›�H�ñ�g�·�•�P�£�i�•�Ð�•�h�H�j�H�h�ñ�_�H�£�¯�Ö���á�j�Ö�h�•
�£�¯�Ö�_�·�• �£�¯�ñ�j�u�Ð�H�• �¤�Ð�H���ä�Ö�• �ñ�[�����j�¯�R�• �ë�ñ���B�4���ñ�X�����ñ�• �[�·���B�j�H�ñ�S�• �[�¯�v�›�ñ�•
�X���£�¯�• �á�ñ�›�v�Ð�j�u�• ���£�¯���¯�Ö���á�j�ñ�S�• �X�ñ�[�• �H�• �˜�›�ñ�[�¯�Ö���á�j�ñ�• �j�• �H�����ñ�_�j�ñ�• ���_�ñ�•
�¤�Ð�H�ñ���u�h�Ö���B�•�£�¯�Ö�_�·�•�H�j���Ö�Ð�H���·�ñ�_�H�£�¯�v�Ð�R

Stile, Farben und Materialien, die überraschen 

Summerfeeling  
das ganze Jahr
Ausdrucksstarke Farbe verleiht mediterranes Flair

AV 6000  
NCS S 4040-Y50R

AV 1000  
Sandgrau 

�ë�ñ�j���:�›�H�X�£ 

Gris sable
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Beton und Zement: Vielseitigkeit in Form gegossen

Stile, Farben und Materialien, die überraschen 

Eine starke Struktur  
als Basis

In dekorativen Küchengestaltungen lassen sich Beton und 
Zement auf vielfältige Art und Weise integrieren. Sie ver-
leihen Arbeitsplatten, Möbelfronten, Böden und Wänden 
einen modernen, industriellen Charakter. Dank ihrer Ro-
bustheit und Langlebigkeit sind diese Materialien ideal 
�9�½�›�• �����ñ�j�£�˜�›�·���B�¯���• �€�����›�
�����B���j�• �:�����H�:�j���¯�R�• �s�H�¯�• �Ï���›�£���B�H������-
nen Texturen und Farben lassen sich einzigartige, maß-
geschneiderte Designs realisieren, die Funktionalität und 
Stil vereinen.

Beton en cement kunnen op verschillende manieren in 
decoratieve keukenontwerpen worden geïntegreerd. Ze 
geven werkbladen, meubelfronten, vloeren en muren een 
modern, industrieel karakter. Dankzij hun robuustheid en 
duurzaamheid zijn deze materialen ideaal voor oppervlak-
ken die intensief worden gebruikt. Verschillende texturen 
en kleuren kunnen worden gebruikt om unieke, op maat 
gemaakte ontwerpen te maken die functionaliteit en stijl 
combineren.

Le béton et le ciment peuvent être intégrés de multiples 
manières dans les aménagements de cuisine décoratifs. 
Ils confèrent aux plans de travail, aux façades de meubles, 
aux sols et aux murs un caractère industriel moderne. 
Grâce à leur robustesse et à leur durabilité, ces matériaux
sont idéaux pour les surfaces sollicitées. Différentes  
textures et couleurs permettent de réaliser des designs 
sur mesure uniques, alliant fonctionnalité et style.

�����¯�u�j�• �H�• �����h���j�¯�• �h�u�ä�j�ñ�• �Ð�[�u�h�˜�u�j�u�Ð�ñ���• �Ð�• �����[�u�›�ñ���Ö�X�j���• 
�˜�›�u�X���[�¯�Ö�• �[�·���B�j�H�• �j�ñ�• �Ð�H���_���• �£�˜�u�£�u���v�Ð�R�• �'�á�H�4�[�H�• �j�H�h�• ���_�ñ�¯�Ö�• 
�›�u���u���á���S�• �9�›�u�j�¯�Ö�• �h�����_�H�S�• �˜�u���g�u�:�H�• �H�• �¤���H�ñ�j�Ö�• �á�Ö�£�[�·�X���• 
�j�u�Ð�u���á���£�j�Ö�• �H�j���·�£�¯�›�H�ñ�_�j�Ö�• ���B�ñ�›�ñ�[�¯���›�R�• �U���B�• �Ð�Ö�¯�›�á�Ö�h�ñ�g�u�¤���• 
�H�• �¯�›�Ð�ñ�g�u�¤���• �H�����ñ�_�j�H���• �£�g�·�ä�Ö�• �˜�u�Ð�H���›�á���B�j�H�u�h�• �j�ñ�›�ñ�ä�u�j�Ö�h�• �j�ñ�•
�H�j�¯���j�£�Ö�Ð�j���• �·�ä�Ö�¯�[�u�Ð�ñ�j�H���R�• �¦�v�ä�j���• �¯���[�£�¯�·�›�Ö�• �H�• �[�u�_�u�›�Ö�• �h�u�ä�j�ñ�•
�Ð�Ö�[�u�›�á�Ö�£�¯�ñ���• ���u�• �¯�Ð�u�›�á���j�H�ñ�• �·�j�H�[�ñ�_�j�Ö���B�• �j�H���£�¯�ñ�j���ñ�›���u�Ð�Ö���B�•
�˜�›�u�X���[�¯�v�Ð�•�g�����á�����Ö���B�•�Ð�•�£�u���H���•�9�·�j�[���X�u�j�ñ�_�j�u�¤���•�H�•�£�¯�Ö�_�R
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Diese Küche in Beton-grau ist ein Paradebeispiel für den 
Einsatz von außergewöhnlichen Materialien. Sie besticht 
durch ihre typische Betonfarbe sowie die sicht- und spür-
���ñ�›���j�• �i�·�j�[���›�• �H�j�• �����›�• �����¯�u�j�u�˜�¯�H�[�• �����›�• �H�›�u�j�¯���j�R�• �'�H���• �˜�
���:��-
leichte Schichtstoff Arbeitsplatte sowie die Fronten er-
gänzt das moderne Design und die 61 cm tiefen Auszüge 
sorgen für viel Platz in der Insel. Moderne Betonoptik in 
Kombination mit beleuchteten Glaseinlegeböden – das ist 
zeitlose und stilvolle Ästhetik, die zugleich funktional und 
ansprechend ist.

Deze keuken in betongrijs is een uitstekend voorbeeld van 
het gebruik van ongebruikelijke materialen. Het maakt in-
druk met zijn typische betonkleur en de zichtbare en voel- 
bare openingen in het betonnen uiterlijk van de fronten. Het 
easy-care HPL werkblad en fronten vullen het moderne 
design aan en de 61 cm diepe korven bieden veel ruimte 
in het eiland. Een moderne betonlook gecombineerd met 
verlichte glazen inlegbodems - tijdloze en stijlvolle esthe -
tiek die zowel functioneel als aantrekkelijk is.

Cette cuisine en béton gris est un exemple parfait de  
l‘utilisation de matériaux exceptionnels. Elle se distingue 
par sa couleur béton typique ainsi que par les retassures 
visibles et perceptibles dans l‘aspect béton des façades. 
�i���•�˜�_�ñ�j�•�����•�¯�›�ñ�Ï�ñ�H�_�•���j�•�£�¯�›�ñ�¯�H��� �•�9�ñ���H�_���•���•���j�¯�›���¯���j�H�›�•�ñ�H�j�£�H�•�š�·���•
les façades complètent le design moderne et les coulis-
sants de 61 cm de profondeur offrent beaucoup de place 
���ñ�j�£�• �_�{�L�_�u�¯�R�• �Â�j�• �ñ�£�˜�����¯�• ��� �¯�u�j�• �h�u�����›�j���• ���u�h���H�j� �• ���• �����£�• 
étagères en verre éclairées pour une esthétique intempo-
�›���_�_���•���¯�•� �_� �:�ñ�j�¯���S�•���•�_�ñ�•�9�u�H�£�•�9�u�j���¯�H�u�j�j���_�_���•���¯�•�ñ�¯�¯�›�ñ�Ö�ñ�j�¯���R

�»�ñ�•�[�·���B�j�H�ñ�•�Ð�•�[�u�_�u�›�á���•�£�á�ñ�›���:�u�•�����¯�u�j�·�•�£�¯�ñ�j�u�Ð�H�•���u�£�[�u�j�ñ�g�Ö�•
�˜�›�á�Ö�[�g�ñ���• �á�ñ�£�¯�u�£�u�Ð�ñ�j�H�ñ�• �j�H���¯�Ö�˜�u�Ð�Ö���B�• �h�ñ�¯���›�H�ñ�g�v�Ð�R�• �ë�ñ���B-
wyca tradycyjnym betonowym kolorem oraz widocz-  
nymi i wyczuwalnymi otworami we frontach w optyce  
�����¯�u�j�·�R�• �r�ñ�¯�Ð�Ö�• �Ð�• �·�¯�›�á�Ö�h�ñ�j�H�·�• ���á�Ö�£�¯�u�¤���H�• ���_�ñ�¯�• �›�u���u���á�Ö�• �X�ñ�[�• 
�H�• �9�›�u�j�¯�Ö�• �·�á�·�˜���g�j�H�ñ�X���• �j�u�Ð�u���á���£�j�Ö�• �����£�H�:�j�S�• �ñ�• �[�u�›�˜�·�£�Ö�• 
�á�•�£�á�·�
�ñ���ñ�h�H�•�u�•�:�g�4���u�[�u�¤���H�•�����•���h�•�á�ñ�˜���Ð�j�H�ñ�X���•�Ð�Ö�£�˜�H���•���·�ä���•
�˜�u�X���h�j�u�¤���R�•�u�u�Ð�u���á���£�j�Ö�•�����¯�u�j�u�Ð�Ö�•�Ð�Ö�:�_�����•�Ð�•�˜�u�g�����á���j�H�·�•
�á�• �˜�u���¤�Ð�H���¯�_�ñ�j�Ö�h�H�• �£�á�[�_�ñ�j�Ö�h�H�• �˜�v�g�[�ñ�h�H�• �¯�u�• �X���£�¯�• �˜�u�j�ñ�����á�ñ�h 
�£�u�Ð�ñ�• �H�• �£�¯�Ö�_�u�Ð�ñ�• ���£�¯���¯�Ö�[�ñ�• �j�H���• �¯�Ö�_�[�u�• �9�·�j�[���X�u�j�ñ�_�j�ñ�S�• �ñ�_���• �¯���ä�•
bardzo atrakcyjna.

Stile, Farben und Materialien, die überraschen 

Beton zeigt seine  
wohnliche Seite
�£���›�9���[�¯���£�•�ë�·�£�ñ�h�h���j�£�˜�H���_�T�• 
hochwertige Architektur mit dekorativem Beton

AV 7010-GL  
Beton-grau 

Beton grijs

Béton gris

AV 1000-GL  
Greige 

Greige 

Grège

V
om

 B
au

kl
as

si
ke

r 
zu

r 
D

es
ig

ni
ko

ne
 



46 47

V
om

 B
au

kl
as

si
ke

r 
zu

r 
D

es
ig

ni
ko

ne
 

�Ú�ñ�›�h���›�•�£���›�£�H���B�¯�u�j�•�·�j���•�[�½�B�_���£�•�����¯�u�j�h�:�›�ñ�·

Stile, Farben und Materialien, die überraschen 

Das Beste  
aus zwei Farbwelten

�'�H���£���£�•�®�H�������u�ñ�›���•�h�H�¯�•�£���H�j���h�•�£�˜���á�H���_�_���j�•�H�ñ�›���¯�u�j�•�˜�›�u���¯�H���›�¯�•
�Ï�u�h�• �¦�u�·�:���h�0�9�9���[�¯�T�• �I���á�H���_�¯�• �:���£���¯�á�¯���• �H�ñ�›���ñ�[�á���j�¯���• �_�ñ�£�£���j�•
�X�������j�• �¦�ñ�·�h�• �ñ�·�
�������j�R�• �����£�u�j�����›���• �£���›�£�H���B�¯�•�j���• �Ï���›���›���H�¯���j�•
eine warme Stimmung und stehen in gewolltem Kontrast 
zu den Küchenfronten in kühler Betonoptik. Das moderne 
Sideboard bietet reichlich Stauraum und schafft ein reiz-
volles Ambiente. Es ist äußerst funktional – und visuell 
absolut ansprechend.

�'�H�¯�•�£�H�������u�ñ�›���•�h���¯�•�á�H�X�j�•�£�˜�����H�ñ�_���•�[�_���·�›�£���B�ñ�[���›�H�j�:�•�˜�›�u���¯�����›�¯�•
�Ï�ñ�j�•�B���¯�•���_�·�£�B���9�9�����¯�T�•�:���›�H���B�¯���•�[�_���·�›�ñ�������j�¯���j�•�Ï���›�_���Ï���j���H�:���j 
elke kamer. Speciale perziktinten creëren een warme sfeer 
en vormen een bewust contrast met de keukenfronten in 
een koele betonlook. Het moderne sideboard biedt veel 
opbergruimte en creëert een charmante sfeer. Het is  
uiterst functioneel - en absoluut visueel aantrekkelijk.

� ���•�£�H�������u�ñ�›���•�ñ�Ï�����•�£�ñ�•�¯���H�j�¯���•�˜�ñ�›�¯�H���·�_�H�.�›���•�˜�›�u���¯���•�����•�_�����9�9���¯�•
���_�·�£�B�T�•�����£�•�ñ�������j�¯�£�•�����•���u�·�_���·�›�•���H���j�•���B�u�H�£�H�£�•� �:�ñ�Ö���j�¯�•�¯�u�·�¯���£
les pièces. Des tons pêche originaux créent une ambiance 
chaleureuse et contrastent délibérément avec les façades
�����• ���·�H�£�H�j���• ���• �_�t�ñ�£�˜�����¯�• ��� �¯�u�j�• �9�›�u�H���R�• � ���• �£�H�������u�ñ�›���• �h�u�����›�j���•
offre un grand espace de rangement et crée une ambiance
charmante. Il est extrêmement fonctionnel – et vraiment 
très beau.

Ten kredens w swoim indywidualnym odcieniu wzbogaca 
���9���[�¯���h�• �›�v�ä�·�T�• �¤�Ð�H�ñ���u�h�H���• �·�ä�Ö�¯���• �ñ�[�����j�¯�Ö�• �[�u�_�u�›�Ö�£�¯�Ö���á�j�� 
�u�ä�Ö�Ð�H���• �[�ñ�ä�����• �˜�u�h�H���£�á���á���j�H���R�• �®�á���á���:�v�_�j���• �• ���ñ�›�Ð�Ö�• 
���›�á�u�£�[�Ð�H�j�H�•���h�ñ�j�·�X���•�•���H���˜�g���•�ñ�¯�h�u�£�9���›�4�S�•�¯�Ð�u�›�á�����•�£�á���á���:�v�_�j�Ö 
�[�u�j�¯�›�ñ�£�¯�• �á�• �9�›�u�j�¯�ñ�h�H�• �[�·���B���j�j�Ö�h�H�• �Ð�• �u�˜�¯�Ö�����• ���B�g�u���j���:�u 
�����¯�u�j�·�R�• �u�u�Ð�u���á���£�j�Ö�• �[�›�������j�£�• �u�9���›�·�X���• ���·�ä�u�• �h�H���X�£���ñ�• �• ���u�•
�˜�›�á�����B�u�Ð�Ö�Ð�ñ�j�H�ñ�• �H�• �£�¯�Ð�ñ�›�á�ñ�• ���á�ñ�›�·�X�������• �• �˜�›�á���£�¯�›�á���k�R�• �e���£�¯�• 
niezwykle funkcjonalny - i wizualnie absolutnie atrakcyjny.

AV 6000  
�u� �®�•�®���������h�à�����¦
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Graue Zementoptik als Statement für urbanes Flair. Die 
Fronten in dunkler  und heller Zementoptik präsentieren 
sich in charakteristisch rauer Struktur. Auf der texturierten 
�€�����›�
�����B���• �£�H�j���• �[�_���H�j���• �£�u�›���j�• �·�j���• �Â�j�������j�B���H�¯���j�• �á�·�• �£�˜�½-
ren. Offene Regale mit beleuchteten Glasböden und 
�£���B�h�ñ�_���h�•�s���¯�ñ�_�_�›�ñ�B�h���j�•���H���¯���j�•�á�·�£���¯�á�_�H���B���•�����_�ñ�:���
�����B���R�•
Ein ausgewogenes Zusammenspiel von Design und Funk-
tionalität für individuelles städtisches Wohnen.

�I�›�H�X�á���• �����h���j�¯�_�u�u�[�• �ñ�_�£�• �£�¯�ñ�¯���h���j�¯�• �Ï�u�u�›�• �£�¯�������_�H�X�[���• �
�ñ�H�›�R�• �'���•
fronten in een donkere en lichte cementlook hebben een 
karakteristieke ruwe textuur. Op het gestructureerde op-
�˜���›�Ï�_�ñ�[�•�á�H�X�j�•�[�_���H�j���•�˜�u�›�H�+�j�•���j�•�u�j���9�9���j�B�������j�•�Ï�u���_���ñ�ñ�›�R�•�€�˜���j�•
�›���:�ñ�_���j�•�h���¯�•�Ï���›�_�H���B�¯���•�:�_�ñ�á���j�•���u�����h�£�•���j�•�£�h�ñ�_�_���•�h���¯�ñ�_���j 
frames bieden extra opbergruimte. Een evenwichtig  
samenspel van design en functionaliteit voor individueel 
stedelijk wonen.

�Â�j�•�ñ�£�˜�����¯�•���H�h���j�¯�•�:�›�H�£�•�˜�u�·�›�•�·�j�•���B�ñ�›�h���•�·�›���ñ�H�j�R�•�i���£�•�9�ñ���ñ�����£ 
aspect ciment foncé et clair se présentent dans une  
�£�¯�›�·���¯�·�›���• �›�·�:�·���·�£���• ���ñ�›�ñ���¯� �›�H�£�¯�H�š�·���R�• �i�ñ�• �£�·�›�9�ñ�����• �¯���Õ�¯�·�›� �� 
présente des petits trous et des irrégularités. Des  
étagères ouvertes avec des tablettes en verre éclairées et 
un cadre métallique étroit offrent un espace de rangement 
�£�·�˜�˜�_� �h���j�¯�ñ�H�›���R�• �Â�j�• � �š�·�H�_�H���›���• ���j�¯�›���• �����£�H�:�j�• ���¯�• �9�u�j���¯�H�u�j�h 
nalité pour un intérieur urbain personnalisé.

�®�á�ñ�›�ñ�• �����h���j�¯�u�Ð�ñ�• �u�˜�¯�Ö�[�ñ�• �X�ñ�[�u�• �Ð�Ö�›�ñ�á�• �h�H���X�£�[�H���:�u�• �£�¯�Ö�_�·�R�•
�H�›�u�j�¯�Ö�•�Ð�•�u�˜�¯�Ö�����•���H���h�j���:�u�•�H�•�X�ñ�£�j���:�u�•�����h���j�¯�·�•�u�•���B�ñ�›�ñ�[�¯���›�h 
�Ö�£�¯�Ö���á�j���X�• ���B�›�u�˜�u�Ð�ñ�¯���X�• �¯���[�£�¯�·�›�á���R�• �u�ñ�• �¯���[�£�¯�·�›�u�Ð�ñ�j���X�• 
�˜�u�Ð�H���›�á���B�j�H�•�h�u�ä�j�ñ�•�Ð�Ö���á�·���•�h�ñ�g���•�˜�u�›�Ö�•�H�•�j�H���›�v�Ð�j�u�¤���H�R�•�¦���:�ñ�g�•
�á�•�˜�u���¤�Ð�H���¯�_�ñ�j�Ö�h�H�•�u�¯�Ð�ñ�›�¯�Ö�h�H�•�£�á�[�_�ñ�j�Ö�h�H�•�˜�v�g�[�ñ�h�H�•�H�•�Ð���£�[�H�h�H�•
�h���¯�ñ�_�u�Ð�Ö�h�H�• �›�ñ�h�ñ�h�H�• �á�ñ�˜���Ð�j�H�ñ�• ���u���ñ�¯�[�u�Ð���• �˜�›�á���£�¯�›�á���k�•
���u�• �˜�›�á�����B�u�Ð�Ö�Ð�ñ�j�H�ñ�R�• �ë�›�v�Ð�j�u�Ð�ñ�ä�u�j���• �˜�u�g�����á���j�H���• �����£�H�:�j�· 
�H�• �9�·�j�[���X�u�j�ñ�_�j�u�¤���H�• ���_�ñ�• �á�H�j���Ö�Ð�H���·�ñ�_�H�á�u�Ð�ñ�j���:�u�• �ä�Ö���H�ñ�• �Ð�•
�h�H���¤���H���R

Zement trifft Design
�g�½���B���•�H�j�•�j���·���h�•�i�u�u�[�•�ñ�j���•�H�����_

AV 2010-GL  
Zement-hell Repro 

Cement licht repro 

Ciment clair repro.

AV 2010-GL  
Zement-dunkel Repro 

Cement donker repro 

Ciment foncé repro.
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Natur als perfektes Vorbild
Optisch stark, haptisch überzeugend: Schichtstoffe in Granitoptik
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�€�����›�
�����B���j�• �h�H�¯�• �I�›�ñ�j�H�¯�����[�u�›�• �9�ñ�j�:���j�• ���H���• 
authentische Struktur und das edle Erschei-
�j�·�j�:�£���H�_���• �Ï�u�j�• �����B�¯���h�• �I�›�ñ�j�H�¯�• ���H�j�R�• �ë�·�:�_���H���B�•
bieten sie die praktischen Vorteile von Schicht-
�£�¯�u�9�9�h�€�����›�
�����B���j�R�• �s�H�¯�• ���H���£���j�• �B�u���B�Ð���›�¯�H�:���j�•
Nachbildungen lassen sich anspruchsvolle 
�'���£�H�:�j�H�������j�•�·�h�£���¯�á���j�S�•���H���•�H�j�•�H�B�›���›�•�P�ñ�˜�¯�H�[�•�·�j���•
�€�˜�¯�H�[�•�[�ñ�·�h�•�Ï�u�j�•�����B�¯���h�•�I�›�ñ�j�H�¯�•�á�·�•�·�j�¯���›�£���B���H-
�����j�•�£�H�j���R�•�I�›�ñ�j�H�¯�����[�u�›���•�:�H���¯�•���£�•�H�j�•�·�j�¯���›�£���B�H����-
�_�H���B���j�• �H�ñ�›���Ï�ñ�›�H�ñ�j�¯���j�• �j�• �h�H�¯�• �H�B�j���j�• �_�ñ�£�£���j�• �£�H���B�•
���H�j�á�H�:�ñ�›�¯�H�:���•�I���£�¯�ñ�_�¯�·�j�:���j�•�·�h�£���¯�á���j�R

�€�˜�˜���›�Ï�_�ñ�[�[���j�• �h���¯�• �:�›�ñ�j�H���¯�������u�›�• �B���������j�• �����•
authentieke structuur en elegante uitstraling 
�Ï�ñ�j�• �����B�¯�• �:�›�ñ�j�H���¯�R�• �»���:���_�H�X�[���›�¯�H�X���• ���H�������j�• �á���• �����•
�˜�›�ñ�[�¯�H�£���B���• �Ï�u�u�›�����_���j�• �Ï�ñ�j�• �P�£�i�h�u�˜�˜���›�Ï�_�ñ�[�[���j�R�•
�'���á���•�B�u�u�:�Ð�ñ�ñ�›���H�:���•�›���˜�_�H���ñ�{�£�•�[�·�j�j���j�•�Ð�u�›�����j 
�:�����›�·�H�[�¯�• �u�h�• �Ï���›���X�j�����• �u�j�¯�Ð���›�˜�H�������+�j�• �¯���•
�›���ñ�_�H�£���›���j�• ���H���• �š�·�ñ�• �·�H�¯���›�_�H�X�[�• ���j�• �:���Ï�u���_�• ���H�X�j�ñ�•
�j�H���¯�• �Ï�ñ�j�• �����B�¯�• �:�›�ñ�j�H���¯�• �¯���• �u�j�����›�£���B���H�����j�• �á�H�X�j�R�• 
�I�›�ñ�j�H���¯�������u�›�£�•�á�H�X�j�•�Ï���›�[�›�H�X�:���ñ�ñ�›�•�H�j�•�Ï���›�£���B�H�_�_���j���� 
�[�_���·�›���j�•�h�•�á���•�[�·�j�j���j�•�Ð�u�›�����j�•�:�����›�·�H�[�¯�•�u�h�•�·�j�H���[�� 
�u�j�¯�Ð���›�˜���j�•�¯���•�h�ñ�[���j�R

�i���£�• �£�·�›�9�ñ�����£�• �ñ�·�• ��� ���u�›�• �:�›�ñ�j�H�¯�• �›���˜�›���j�j���j�¯�•
la structure authentique et l‘aspect noble 
���·�• �:�›�ñ�j�H�¯�• �Ï� �›�H�¯�ñ���_���R�• �0�_�_���£�• �u�9�9�›���j�¯�• �ñ�·�£�£�H�• �_���£�• 
�ñ�Ï�ñ�j�¯�ñ�:���£�• �˜�›�ñ�¯�H�š�·���£�• �����£�• �£�·�›�9�ñ�����£�• �£�¯�›�ñ�¯�H��� ���£�R�•
� ���£�• �H�h�H�¯�ñ�¯�H�u�j�£�• �����• �:�›�ñ�j�����• �š�·�ñ�_�H�¯� �• �˜���›�h���¯�¯���j�¯�•
�����• �h���¯�¯�›���• ���j�• �˜�›�ñ�¯�H�š�·���• �����£�• �H��� ���£�• �����• �����£�H�:�j�• 
�£�u�˜�B�H�£�¯�H�š�·� ���£�S�• ���u�j�¯�• �_���• �¯�u�·���B���›�• ���¯�• �_�t�ñ�£�˜�����¯�•
ne se distinguent guère de ceux du granit  
�Ï� �›�H�¯�ñ���_���R�•�i���£�•��� ���u�›�£�•���j�•�:�›�ñ�j�H�¯�•�£�u�j�¯�•���H�£�˜�u�j�H���_���£ 
���j�•���H�9�9� �›���j�¯���£�•���u�·�_���·�›�£�•���¯�•�˜���›�h���¯�¯���j�¯�•�ñ�H�j�£�H�•�����•
���›� ���›�•�����£�•�ñ�h� �j�ñ�:���h���j�¯�£�•�·�j�H�š�·���£�R

�£�u�Ð�H���›�á���B�j�H���• �á�• �����[�u�›���h�• �:�›�ñ�j�H�¯�u�Ð�Ö�h�• �u�����ñ�X���•
�ñ�·�¯���j�¯�Ö���á�j���• �£�¯�›�·�[�¯�·�›�4�• �H�• ���_���:�ñ�j���[�H�• �Ð�Ö�:�_�����•
�˜�›�ñ�Ð���á�H�Ð���:�u�• �:�›�ñ�j�H�¯�·�S�• �X�����j�u���á���¤�j�H���• �u�9���›�·�X�����•
�˜�›�ñ�[�¯�Ö���á�j���• �á�ñ�_���¯�Ö�• �˜�u�Ð�H���›�á���B�j�H�• �_�ñ�h�H�j�u�h 
�Ð�ñ�j�Ö���B�R�• �»���• �Ð�Ö�£�u�[�H���X�• �X�ñ�[�u�¤���H�• �›���˜�_�H�[�H�• �h�u�ä�j�ñ�•
�Ð�Ö�[�u�›�á�Ö�£�¯�ñ���• ���u�• �›���ñ�_�H�á�ñ���X�H�• �Ð�Ö�›�ñ���j�u�Ð�ñ�j�Ö���B�•
�˜�u�h�Ö�£�g�v�Ð�•�����£�H�:�j���›�£�[�H���B�S�•�[�¯�v�›���• �£���• �˜�›�ñ�Ð�H���• �j�H���•
���u�• �u���›�v�ä�j�H���j�H�ñ�• �u���• �˜�›�ñ�Ð���á�H�Ð���:�u�• �:�›�ñ�j�H�¯�·�• �˜�u���•
�Ð�á�:�_�4�����h�•�Ð�Ö�:�_�����·�•�H�•���u�¯�Ö�[�·�R�•�'���[�u�›�Ö�•�:�›�ñ�j�H�¯�u�Ð�� 
�£���• ���u�£�¯�4�˜�j���• �Ð�• �›�v�ä�j�Ö���B�• �[�u�_�u�›�ñ���B�• �h�• �h�u�ä�j�ñ�• �á�•
�j�H���B�•�Ð�Ö�[�›���u�Ð�ñ���•�·�j�H�[�ñ�_�j���•�Ð�á�u�›�Ö�R
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Eine Traumküche in zartem Granit-beige. Sie strahlt har-
monische Eleganz aus, die den Raum mit Wärme erfüllt. 
Die feinen, sanften Nuancen der beigen Granitoptik fügen 
�£�H���B�• �B���›�›�_�H���B�• �H�j�£�• �_�H���B�¯���·�›���B�
�·�¯���¯���• ���h���H���j�¯���• ���H�j�R�• �€�˜�¯�H�£���B�•
eine zeitlose Schönheit, während die durchdachte Ge-
staltung Funktionalität und Stil nahtlos vereint. Hier trifft 
�h�u�����›�j���£�•�'���£�H�:�j�•�ñ�·�9�•�[�_�ñ�£�£�H�£���B���•���j�h�·�¯�R�•�e�������›�•�s�u�h���j�¯�•�H�j�•
dieser Küche wird zum Genuss für die Sinne.

Een droomkeuken in delicaat granietbeige. Het straalt  
harmonieuze elegantie uit die de kamer met warmte vult. 
�'���•���X�j���S�•�á�ñ���B�¯���•�j�·�ñ�j�����£�•�Ï�ñ�j�•�B���¯�•�����H�:���•�:�›�ñ�j�H���¯���j�•�·�H�¯���›�_�H�X�[ 
passen prachtig in de lichtdoorstroomde ambiance. Een 
�¯�H�X���_�u�á���• �Ï�H�£�·���_���• �£���B�u�u�j�B���H���S�• �¯���›�Ð�H�X�_�• �B���¯�• �:���›�ñ�9���j�����›�����• 
�u�j�¯�Ð���›�˜�•�9�·�j���¯�H�u�j�ñ�_�H�¯���H�¯�•���j�•�£�¯�H�X�_�•�j�ñ�ñ���_�u�u�£�•���u�h���H�j�����›�¯�R�•�'�H�¯�•�H�£�•
waar modern design en klassieke gratie elkaar ontmoeten. 
Elk moment in deze keuken is een genot voor de zintuigen.

Une cuisine de rêve en granit-beige délicat. Elle dégage 
une élégance harmonieuse qui remplit la pièce de chaleur. 
�i���£�• �j�·�ñ�j�����£�• ���j���£�• ���¯�• ���u�·�����£�• �����• �_�t�ñ�£�˜�����¯�• �:�›�ñ�j�H�¯�• �����H�:���• 
�£�t�H�j�¯�.�:�›���j�¯�• �h���›�Ï���H�_�_���·�£���h���j�¯�• ���ñ�j�£�• �·�j���• �ñ�h���H�ñ�j�����• 
lumineuse. Visuellement très belle, tandis que la con- 
ception bien pensée allie parfaitement fonctionnalité  
���¯�•�£�¯�Ö�_���R�•�i���•�����£�H�:�j�•�h�u�����›�j���•�£�t�ñ�£�£�u���H���•�H���H�•���•�_�t� �_� �:�ñ�j�����•���_�ñ�£-
sique. Chaque moment passé dans cette cuisine est un 
plaisir pour les sens.

Wymarzona kuchnia w delikatnym granitowym 
�����ä�·�R�• �0�h�ñ�j�·�X���• �B�ñ�›�h�u�j�H�X�j���• ���_���:�ñ�j���X���S�• �[�¯�v�›�ñ�• �Ð�Ö�˜���g�j�H�ñ�• 
�˜�u�h�H���£�á���á���j�H���• ���H���˜�g���h�R�• �'���_�H�[�ñ�¯�j���S�• �h�H�4�[�[�H���• �j�H�·�ñ�j�£���•
�����ä�u�Ð���:�u�•�:�›�ñ�j�H�¯�·�•�˜�H�4�[�j�H���•�Ð�¯�ñ�˜�H�ñ�X���•�£�H�4�•�•�Ð�•�á�ñ�_�ñ�j���•�¤�Ð�H�ñ�¯�g���h�•
�ñ�¯�h�u�£�9���›�4�R�• �£�u�j�ñ�����á�ñ�£�u�Ð���• �Ð�H�á�·�ñ�_�j���• �˜�H�4�[�j�u�S�• �Ð�• �[�¯�v�›�Ö�h�• 
�Ð�Ö�›�ñ���j�u�Ð�ñ�j�Ö�• �����£�H�:�j�• �˜�g�Ö�j�j�H���• �g�����á�Ö�• �9�·�j�[���X�u�j�ñ�_�j�u�¤���• 
�H�• �£�¯�Ö�_�R�• �»�u�• �¯�·�¯�ñ�X�• �j�u�Ð�u���á���£�j�Ö�• �����£�H�:�j�• ���h�ñ�j�·�X���• �[�_�ñ�£�Ö���á�j�Ö�h�•
�Ð���á�H�4�[�H���h�R�•�g�ñ�ä���ñ�•���B�Ð�H�_�ñ�•�•�Ð�•�¯���X�•�[�·���B�j�H�•�¯�u�•�˜�›�á�Ö�X���h�j�u�¤���•���_�ñ�•
�á�h�Ö�£�g�v�Ð�R
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Ein zarter  
Frischekick
�I�›�ñ�j�H�¯�h�����H�:���•�€�˜�¯�H�[�•�½�����›�á���·�:�¯�•�ñ�·�9�•�:�ñ�j�á���›�•�i�H�j�H��

AV 3050  
Granit-beige Repro 

Graniet beige repro 

Granit beige repro.

AV 6000  
Umbra-natur  

�€�h�����›�•�j�ñ�¯�·�·�›�• 

�»���›�›���•���t�u�h���›���•�j�ñ�¯�·�›���_�_��
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Das harmonische Gesamtbild dieser Küche ist von mo-
derner Eleganz und natürlicher Stärke geprägt. Die tiefen, 
strukturierten Nuancen des Dekors in Granit-dunkelgrau 
erzeugen eine kraftvolle Präsenz und verleihen dem Raum 
eine beständige, zeitlose Atmosphäre. Jeder Blick erinnert 
an die atemberaubende Schönheit von echtem Naturstein. 
Die durchdachte Gestaltung verbindet Funktionalität mit 
ästhetischem Genuss.

Het harmonieuze totaalbeeld van deze keuken wordt ge-
kenmerkt door moderne elegantie en natuurlijke kracht. 
De diepe, gestructureerde nuances van het decor in  
graniet-donkergrijs creëren een krachtige aanwezigheid 
en geven de kamer een duurzame, tijdloze sfeer. Elke blik 
doet denken aan de adembenemende schoonheid van 
�����B�¯�•�j�ñ�¯�·�·�›�£�¯�����j�R�•�P���¯�•�:���›�ñ�9���j�����›�����•�u�j�¯�Ð���›�˜�•���u�h���H�j�����›�¯�•
functionaliteit met esthetisch plezier.

Cette cuisine harmonieuse se distingue par son élégance 
moderne et sa force naturelle. Les nuances structurées 
profondes du décor en granit gris foncé créent une  
présence puissante et confèrent à la pièce une atmosphère 
�H�j�¯���h�˜�u�›���_�_���R�• �»�u�·�¯�• �›�ñ�˜�˜���_�_���• �_�ñ�• �����ñ�·�¯� �• � �˜�u�·�£�¯�u�·�
�ñ�j�¯���• �����•
la vraie pierre naturelle. La conception bien pensée allie 
fonctionnalité et plaisir esthétique.

�g�·���B�j�H�ñ�• ���B�ñ�›�ñ�[�¯���›�Ö�á�·�X���• �£�H�4�• �j�u�Ð�u���á���£�j���• ���_���:�ñ�j���X���•�• 
�H�• �j�ñ�¯�·�›�ñ�_�j���• �£�H�g���R�• �I�g�4���u�[�H���• �£�¯�›�·�[�¯�·�›�ñ�_�j���• �j�H�·�ñ�j�£���• �• �����[�u-
�›�·�• �Ð�• �[�u�_�u�›�á���• ���H���h�j�u�£�á�ñ�›���:�u�• �:�›�ñ�j�H�¯�·�• �£�¯�ñ�j�u�Ð�H���• �h�u���j�Ö�• 
�ñ�[�����j�¯�• �H�• �j�ñ���ñ�X���• �˜�u�h�H���£�á���á���j�H�·�• �ñ�¯�h�u�£�9���›�4�• �¯�›�Ð�ñ�g�u�¤���H�•�• 
�H�• �˜�u�j�ñ�����á�ñ�£�u�Ð�u�¤���H�R�• �g�ñ�ä�����• �£�˜�u�X�›�á���j�H���• �j�ñ�• �j�H���• �¯�u�• �• �˜�›�á�Ö-
�˜�u�h�j�H���j�H���S�• �X�ñ�[�• �9�ñ�£���Ö�j�·�X�������• �X���£�¯�• �˜�H�4�[�j�u�• �˜�›�ñ�Ð���á�H�Ð���:�u 
�[�ñ�h�H���j�H�ñ�• �j�ñ�¯�·�›�ñ�_�j���:�u�R�• �£�›�á���h�Ö�¤�_�ñ�j�Ö�• �����£�H�:�j�• �• �g�����á�Ö�•
�9�·�j�[���X�u�j�ñ�_�j�u�¤���•�á�•���£�¯���¯�Ö���á�j���•�›�u�á�[�u�£�á���R
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Wie ein Fels  
in der Brandung
Ästhetisch mit Struktur

AV 3050  
Granit-dunkelgrau Repro 

Graniet donkergrijs repro 

Granit gris foncé repro.

AV 6000  
Greige 

Greige 

Grège
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�€�����›�
�����B���j�• �ñ�·�£�• �h�u�����›�j���h�• �£�u�_�Ö�h���›�:�_�ñ�£�• �h�H�¯�• �h���¯�ñ�_�_�H-
�£���B���h�• �®���B�H�h�h���›�• �_�H���:���j�• �ñ���£�u�_�·�¯�• �H�h�• �»�›���j���R�• �®�H���• �·�j�¯���›-
�£�¯�›���H���B���j�• �h�u�����›�j���£�• �'���£�H�:�j�• �·�j���• �B�ñ�����j�• �»�H���9���j�Ð�H�›�[�·�j�:�R�•
�'���›�• �®���B�H�h�h���›�h�0�9�9���[�¯�• ���›�á���·�:�¯�• ���H�j���• �����_���• �·�j���• �B�u���B�Ð���›�¯�H�:���•�•
���j�h�·�¯�·�j�:�R�• �'�ñ�£�• �i�H���B�¯�• �Ð�H�›���• �›���
���[�¯�H���›�¯�• �·�j���• �_���£�£�¯�• �¦���·�h���•
�B���_�_���›�• �·�j���• �:�›�•�®���›�• �Ð�H�›�[���j�R�• �'�H���• �¦�u�_�_�_�ñ�����j�£���B�›���j�[���• �h�H�¯�•�•
�£�u�_�Ö�h���›�:�_�ñ�£�• �£�u�Ð�H���• ���H���• �Ï���›�£���B�H�������ñ�›���• ���›�����H�¯�£�˜�_�ñ�¯�¯���• �£�H�j���•
�á�·�£���¯�á�_�H���B���•�0�Ö�����ñ�¯���B���›�R

�€�˜�˜���›�Ï�_�ñ�[�[���j�•�Ï�ñ�j�•�h�u�����›�j�•�˜�u�_�Ö�h�����›�:�_�ñ�£�•�h���¯�•�����j�•�h���¯�ñ�_�_�H���•
�:�_�ñ�j�£�• �á�H�X�j�• �ñ���£�u�_�·�·�¯�• �u�j�• �¯�›���j���R�• �ë���• �����j�ñ���›�·�[�[���j�• �h�u�����›�j�•�•
�����£�H�:�j�•���j�•�B���������j�•�����j�•���H���˜�¯���h���9�9�����¯�R�•�P���¯�•�:�_�ñ�j�£���9�9�����¯�•�á�u�›�:�¯�•
�Ï�u�u�›�• �����j�• �:���›�ñ�9���j�����›�����• ���j�• �B�u�u�:�Ð�ñ�ñ�›���H�:���• �_�u�u�[�R�• �P���¯�• �_�H���B�¯�•
�Ð�u�›���¯�• �:���›���
�����¯�����›���• ���j�• �_�ñ�ñ�¯�• �[�ñ�h���›�£�• �B���_�����›�����›�• ���j�• �:�›�u�¯���›�•�•
�_�H�X�[���j�R�• �'���• �X�ñ�_�u���á�H���[�ñ�£�¯���j�• �h���¯�• �˜�u�_�Ö�h�����›�:�_�ñ�£�• ���j�• �B���¯�• �Ï���›-
�£���B�·�H�9���ñ�›���•�Ð���›�[���_�ñ���•�á�H�X�j�•���Õ�¯�›�ñ�•���_�H�[�Ï�ñ�j�:���›�£�R

�i���£�• �£�·�›�9�ñ�����£�• ���j�• �Ï���›�›���• �˜�u�_�Ö�h�.�›���• �h�u�����›�j���• �ñ�·�Õ�• �›���
���¯�£�•�•
�h� �¯�ñ�_�_�H�š�·���£�•�£�u�j�¯�•�¯�›�.�£�•�¯���j���ñ�j�����R�•�0�_�_���£�•�ñ�������j�¯�·���j�¯�•�_���•�����£�H�:�j�•
�h�u�����›�j���• ���¯�• �u�j�¯�• �·�j�• ���9�9���¯�• �����• �˜�›�u�9�u�j�����·�›�R�•�i�t���9�9���¯�• ���B�ñ�¯�u�Ö�ñ�j�¯�•
���›� ���• �·�j���• �H�h�˜�›���£�£�H�u�j�• �����• �›�ñ�9���j���h���j�¯�• ���¯�• �����• �š�·�ñ�_�H�¯� �R�• �i�ñ�•�•
�_�·�h�H�.�›���• ���£�¯�• �›� �
� ���B�H���• ���¯�• �9�ñ�H�¯�• �˜�ñ�›�ñ�L�¯�›���• �_���£�• �˜�H�.�����£�• �˜�_�·�£�•�•
�_�·�h�H�j���·�£���£�• ���¯�• �˜�_�·�£�• �:�›�ñ�j�����£�R�• �i���£�• �ñ�›�h�u�H�›���£�• ���• �›�H�����ñ�·�• �ñ�Ï�����•
�Ï���›�›���•�˜�u�_�Ö�h�.�›���•���¯�•�_���•�˜�_�ñ�j�•�����•�¯�›�ñ�Ï�ñ�H�_�•���u�·�_�H�£�£�ñ�j�¯�•�ñ�¯�¯�H�›���j�¯�•�_���£�•
�›���:�ñ�›���£�R

�£�u�Ð�H���›�á���B�j�H���• �Ð�Ö�[�u�j�ñ�j���• �á�• �j�u�Ð�u���á���£�j���:�u�• �£�á�[�g�ñ�• �˜�u�_�H�h���›�h�•
�u�Ð���:�u�•�á�•�h���¯�ñ�_�H���á�j�Ö�h�•�˜�u�g�Ö�£�[�H���h�•�£���•�ñ���£�u�_�·�¯�j�H���•�j�ñ�•���á�ñ�£�H���R�•
�£�u���[�›���¤�_�ñ�X���•�u�j���•�j�u�Ð�u���á���£�j�u�¤���•�����£�H�:�j�·�•�•�H�•�Ð�›�ñ�ä���j�H���•�:�g�4���H�R�•
�0�9���[�¯�• �˜�u�g�Ö�£�[�·�• �j�ñ���ñ�X���• �• �£�á�_�ñ���B���¯�j�Ö�• �H�• ���[�£�[�_�·�á�Ö�Ð�j�Ö�• �Ð�Ö�:�_�����R�•
�Ú�• �˜�u�g�Ö�£�[�·�X�����Ö���B�• �˜�u�Ð�H���›�á���B�j�H�ñ���B�• �u�����H�X�ñ�• �£�H�4�• �¤�Ð�H�ñ�¯�g�u�S�•
���u�• �£�˜�›�ñ�Ð�H�ñ�S�• �ä���• �˜�u�h�H���£�á���á���j�H�ñ�• �£���• �X�ñ�¤�j�H���X�£�á���• �H�• �Ð�H�4�[�£�á���R�•�•
�'�u���ñ�¯�[�u�Ð�Ö�h�H�•�Ð�H�£�H���j�[�ñ�h�H�•�j�ñ�•�¯�u�›���H���•�£���•�£�á�ñ�9�[�H�•�ä�ñ�_�·�á�X�u�Ð���•�•�á���•
�£�á�[�g���h�•�˜�u�_�H�h���›�u�Ð�Ö�h�•�H�•�˜�›�á���£�·�Ð�ñ�j�Ö�•���_�ñ�¯�•�›�u���u���á�Ö�R

�s���¯�ñ�_�_�H�£���B���•�€�����›�
�����B���j�• 
mit Tiefenwirkung
�®�ñ�j�9�¯���•�®�¯�›�ñ�B�_�[�›�ñ�9�¯�•�9�½�›�•�H�j���H�Ï�H���·���_�_���£�•�g�½���B���j�����£�H�:�j

AV 5015  
�€�_�H�Ï�:�›�½�j�•�h���¯�ñ�_�_�H���•

�€�_�H�X�9�:�›�u���j�•�h���¯�ñ�_�_�H���•

�Ù���›�¯�•�u�_�H�Ï���•�h� �¯�ñ�_�_�H�£� 
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Diese Küche zeigt, dass kühle Architektur und wohnliche 
Sandtöne perfekt miteinander harmonieren. Die Farbtöne 
vereinen urbane Eleganz mit natürlicher Wärme. Passende 
�'���¯�ñ�H�_�£�T�• �Â�j�¯���›�• �����›�• �����Ð���:�_�H���B���j�• ���›�����H�¯�£�˜�_�ñ�¯�¯���• �������j�����¯�•
sich das Kochfeld. Der Industriestil eignet sich besonders 
für große offene Küchen, da er eine cleane und geordnete 
Atmosphäre schafft.

Deze keuken laat zien dat koele architectuur en gezellige 
zandtinten perfect samengaan. De kleuren combineren 
stedelijke elegantie met natuurlijke warmte. Bijpassende 
details: de kookplaat bevindt zich onder het verschuif- 
bare werkblad. De industriële stijl is bijzonder geschikt 
voor grote open keukens, omdat deze een schone en 
georganiseerde sfeer creëert.

Cette cuisine montre que l‘architecture froide et les tons 
sable chaleureux s‘harmonisent parfaitement. Les teintes 
allient élégance urbaine et chaleur naturelle. Détails  
assortis : la plaque de cuisson se trouve sous le plan de 
travail mobile. Le style industriel est particulièrement 
adapté aux grandes cuisines ouvertes, car il crée une  
atmosphère épurée et ordonnée.

�»�ñ�• �[�·���B�j�H�ñ�• �˜�u�[�ñ�á�·�X���S�• �X�ñ�[�• ���u�£�[�u�j�ñ�_���• �Ð�£�˜�v�g�:�›�ñ�X���• �á���• �£�u�����•
���B�g�u���j�ñ�• �ñ�›���B�H�¯���[�¯�·�›�ñ�• �H�• �˜�›�á�Ö�¯�·�_�j���• �˜�H�ñ�£�[�u�Ð���• �u�����H���j�H���R�• �»���• 
�[�u�_�u�›�Ö�• �g�����á���• �h�H���X�£�[���• ���_���:�ñ�j���X�4�• �á�• �j�ñ�¯�·�›�ñ�_�j�Ö�h�• ���H���˜�g���h�R�•
�g�·���B�j�H�ñ�• �˜�›�á���h�Ö�¤�_�ñ�j�ñ�• �Ð�• �[�ñ�ä���Ö�h�• �£�á���á���:�v�_���T�• �£�g�Ö�¯�ñ�• 
�:�›�á���Ð���á�ñ�• �á�j�ñ�X���·�X���• �£�H�4�• �˜�u���• �›�·���B�u�h�Ö�h�• ���_�ñ�¯���h�• �›�u���u���á�Ö�h�R 
�®�¯�Ö�_�• �H�j���·�£�¯�›�H�ñ�_�j�Ö�• �X���£�¯�• �£�á���á���:�v�_�j�H���• �u���˜�u�Ð�H�����j�H�• ���u�• ���·�ä�Ö���B�•
�[�·���B�j�H�• �j�ñ�• �˜�_�ñ�j�H���• �u�¯�Ð�ñ�›�¯�Ö�h�S�• �˜�u�j�H���Ð�ñ�ä�• �Ð�˜�›�u�Ð�ñ���á�ñ�•
�ñ�¯�h�u�£�9���›�4�•���á�Ö�£�¯���X�•�•�H�•�á�u�›�:�ñ�j�H�á�u�Ð�ñ�j���X�•�˜�›�á���£�¯�›�á���j�H�R
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Industrial Style  
perfekt ausgeführt
Ganz typisch in zeitgemäßen Farben

AV 5015  
Sandbeige 

Zandbeige 

Sable beige
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Natürlich hochwertig: nachhaltiges Wohnen 

Natürlich hochwertig:  
nachhaltiges Wohnen 
Weichenstellung für eine lebenswerte Zukunft

Bewusst nachhaltig zu leben schließt das 
Wohnen mit ein. Hier setzt man auf erneuer-
bare Energien, ökologische Baustoffe, mini-
malen Energieverbrauch und das Teilen von 
Ressourcen durch Gemeinschaftsprojekte. Es 
gilt Räume zu schaffen, die beide Aspekte 
vereinen: Umweltfreundlichkeit und eine hohe 
Wohnqualität. Wir präsentieren Küchenideen 
für nachhaltiges Wohnen und Leben, die 
höchsten Qualitätsansprüchen genügen.

Bewust duurzaam leven houdt ook wonen in. 
Hier ligt de nadruk op hernieuwbare energie, 
ecologische bouwmaterialen, minimaal ener-
gieverbruik en het delen van hulpbronnen 
via gemeenschapsprojecten. Het doel is om  
ruimtes te creëren die beide aspecten combine-
ren: milieuvriendelijkheid en een hoge woon- 
kwaliteit. Wij presenteren keukenideeën voor 
duurzaam wonen die aan de hoogste kwali-
teitsnormen voldoen.

Un mode de vie durable inclut aussi l‘habitat. 
On mise ici sur les énergies renouvelables, 
des matériaux de construction écologiques, 
une consommation minimale d‘énergie et le 
partage des ressources à travers des projets 
communautaires. Il s‘agit de créer des espaces 
qui allient les deux aspects : respect de  
l‘environnement et qualité de vie. Nous  
présentons des idées de cuisines pour un  
habitat et une vie durables, qui répondent aux 
plus hautes exigences de qualité.

�¯�Ð�H�ñ���u�h���• �ä�Ö���H���• �Ð�• �£�˜�u�£�v���• �á�›�v�Ð�j�u�Ð�ñ�ä�u�j�Ö�•
���u�¯�Ö���á�Ö�• �¯�ñ�[�ä���• �h�H���£�á�[�ñ�j�H�ñ�R�• �Ú�• �¯�Ö�h�• �˜�›�á�Ö�˜�ñ��-
�[�·�• �£�¯�ñ�Ð�H�ñ�h�Ö�• �j�ñ�• �u���j�ñ�Ð�H�ñ�_�j���• �â�›�v���g�ñ�• ���j���›�:�H�H�S�• 
���[�u�_�u�:�H���á�j���•�h�ñ�¯���›�H�ñ�g�Ö�•���·���u�Ð�_�ñ�j���S�•�á�h�H�j�H�h�ñ�_�H�h 
�á�u�Ð�ñ�j���• �á�·�ä�Ö���H���• ���j���›�:�H�H�• �H�• ���á�H���_���j�H���• �£�H�4�• �á�ñ�£�u�h 
���ñ�h�H�• �˜�u�˜�›�á���á�• �˜�›�u�X���[�¯�Ö�• �£�˜�u�g�����á�j�u�¤���H�u�Ð���R 
� ���_���h�• �X���£�¯�• �¯�Ð�u�›�á���j�H���• �˜�›�á���£�¯�›�á���j�H�• �g�����á�����Ö���B 
�Ð�• �£�u���H���• �u���ñ�• �ñ�£�˜���[�¯�Ö�T�• �����ñ�g�u�¤���• �u�• �¤�›�u���u�Ð�H�£�[�u 
�H�• �Ð�Ö�£�u�[���• �X�ñ�[�u�¤���• �ä�Ö���H�ñ�R�• �£�›�á�����£�¯�ñ�Ð�H�ñ�h�Ö 
�£�ñ�k�£�¯�Ð�·�•�˜�u�h�Ö�£�g�Ö�•�j�ñ�•�[�·���B�j�H���S�•�[�¯�v�›���•�£�˜���g�j�H�ñ�X���•
�j�ñ�X�Ð�Ö�ä�£�á���•�£�¯�ñ�j���ñ�›���Ö�•�X�ñ�[�u�¤���H�R
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Natürlich hochwertig: nachhaltiges Wohnen 

Steinstark  
für moderne Designs
Ein Erlebnis für alle Sinne
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Stein und Steinfurnier revolutionieren die  
moderne Küchengestaltung. Die authentische 
Textur und das Farbspiel bringen die Natur  
direkt ins Zuhause. Steinfurnier, als leichte-
�›���• ���_�¯���›�j�ñ�¯�H�Ï���S�• ���›�h�•�:�_�H���B�¯�• �
���Õ�H���_���• �g�½���B���j�h 
designs ohne Abstriche. Die Fronten und  
���›�����H�¯�£�
�����B���j�• �£�H�j���• �����£�¯���j���H�:�S�• �˜�
���:���_���H���B�¯�•
und verleihen jeder Küche einen zeitlosen, 
kraftvollen Charakter. Echter Stein in der  
Küche ist besonders – und überzeugt optisch 
wie haptisch.

�®�¯�����j�•���j�•�£�¯�����j���j�����›�•�����¯���[���j���j�•�����j�•�›���Ï�u�_�·�¯�H���•
in het moderne keukenontwerp. De authen-
tieke textuur en het kleurenspel brengen de 
�j�ñ�¯�·�·�›�• ���H�›�����¯�• �H�j�• �B�·�H�£�R�• �®�¯�����j���j�����›�S�• �ñ�_�£�• �_�H���B�¯���›�•
�ñ�_�¯���›�j�ñ�¯�H���9�S�•�h�ñ�ñ�[�¯�•�
���Õ�H�����_���•�[���·�[���j�u�j�¯�Ð���›�˜���j�•
zonder compromissen mogelijk. De fronten 
en werkbladen zijn duurzaam, gemakkelijk 
schoon te maken en geven elke keuken een 
tijdloos, krachtig karakter. Echte steen in de 
keuken is speciaal - en maakt zowel visueel 
als haptisch indruk.

La pierre et la pierre plaquée révolutionnent la 
conception de la cuisine moderne. La texture 
authentique et le jeu de couleurs font entrer la 
nature directement dans la maison. La pierre 
plaquée, alternative plus légère, permet des 
�����£�H�:�j�£�• �����• ���·�H�£�H�j���• �
���Õ�H���_���£�R�• �i���£�• �9�ñ���ñ�����£�• ���¯�•
les plans de travail sont résistants, faciles à  
entretenir et confèrent à chaque cuisine un  
caractère intemporel et puissant. La pierre 
véritable est spéciale dans la cuisine – et  
séduit par son aspect et son toucher.

�g�ñ�h�H���k�• �H�• �9�u�›�j�H�›�• �[�ñ�h�H���j�j�Ö�• �›���Ð�u�_�·���X�u�j�H�á�·�X���• 
�j�u�Ð�u���á���£�j�Ö�• �����£�H�:�j�• �[�·���B�j�H�R�• ���·�¯���j�¯�Ö���á�j�ñ�• 
�9�ñ�[�¯�·�›�ñ�• �H�• �:�›�ñ�• �[�u�_�u�›�v�Ð�• �Ð�˜�›�u�Ð�ñ���á�ñ�X���• �j�ñ�¯�·�›�4�•
�Ð�˜�›�u�£�¯�• ���u�• ���u�h�·�R�• �H�u�›�j�H�›�• �[�ñ�h�H���j�j�Ö�S�• �X�ñ�[�u�•
�_�ä���X�£�á�ñ�•�ñ�_�¯���›�j�ñ�¯�Ö�Ð�ñ�S�•�·�h�u�ä�_�H�Ð�H�ñ�•�˜�›�u�X���[�¯�u�Ð�ñ�j�H���• 
�[�·���B�j�H�• �Ð�• �£�˜�u�£�v���• ���_�ñ�£�¯�Ö���á�j�Ö�• �����á�• ���B�u���á���j�H�ñ�•
�j�ñ�•�[�u�h�˜�›�u�h�H�£�R�•�H�›�u�j�¯�Ö�•�H�•���_�ñ�¯�Ö�•�£���•�¯�›�Ð�ñ�g���S�•�g�ñ�¯�Ð���• 
�Ð�• ���á�Ö�£�á���á���j�H�·�• �H�• �j�ñ���ñ�X���• �[�ñ�ä�����X�• �[�·���B�j�H�• 
�˜�u�j�ñ�����á�ñ�£�u�Ð�Ö�• ���B�ñ�›�ñ�[�¯���›�• �Ð�• �h�u���j�Ö�h�• 
�Ð�Ö���ñ�j�H�·�R�• �£�›�ñ�Ð���á�H�Ð�Ö�• �[�ñ�h�H���k�• �Ð�• �[�·���B�j�H�• �X���£�¯�• 
�Ð�Ö�X���¯�[�u�Ð�Ö�•�h�•�›�u���H�•�Ð�›�ñ�ä���j�H���•�á�ñ�›�v�Ð�j�u�•�Ð�H�á�·�ñ�_�j���S�•
�X�ñ�[�•�H�•���u�¯�Ö�[�u�Ð���R
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Hier wird Architektur zum Statement. Die charakter-
starke Kombination aus dem Steinfurnier Black Star und 
dem warmen Holzbild der Fronten in Wildeiche-nougat 
inszeniert ein gelungenes Zusammenspiel von Klarheit 
und Stilbewusstsein. Das edle Eichenfurnier bringt natur-
verbundene Eleganz in den Raum, während die markant 
�£�¯�›�·�[�¯�·�›�H���›�¯���• �®�¯���H�j�u�����›�
�����B���• �[�›�ñ�9�¯�Ï�u�_�_���• �»�H���9���• �·�j���• 
�h�u�����›�j���• �£�›���£���j�á�• �ñ�·�£�£�¯�›�ñ�B�_�¯�R�• �'�H���• �:�›�H�9�
�u�£���j�• �H�_�����B���j�• 
unterstreichen den architektonischen Anspruch und lassen  
Materialien und Formen für sich sprechen. 

Hier wordt architectuur een statement. De karaktervolle 
���u�h���H�j�ñ�¯�H���•�Ï�ñ�j�•�B���¯�•���_�ñ���[�•�®�¯�ñ�›�•�•�£�¯�����j���j�����›�•���j�• �����•�Ð�ñ�›�h���•
houten uitstraling van de fronten in wildeiken nougat 
zorgt voor een geslaagd samenspel van helderheid en 
�£�¯�H�X�_�R�•�P���¯�•�������_���•���H�[���j�•���j�����›�•�:�����9�¯�•�����•�›�·�H�h�¯���•�����j�•�j�ñ�¯�·�·�›�_�H�X�[�� 
elegantie, terwijl het opvallend gestructureerde stenen 
oppervlak een sterke diepte en moderniteit uitstraalt.  
De greeploze oppervlakken benadrukken het archi- 
tectonische karakter en laten de materialen en vormen 
voor zich spreken. 

Quand l'architecture devient un message. La combinaison 
pleine de caractère de la pierre plaquée Black Star et de 
la chaleur du bois des façades chêne sauvage nougat 
fait naître un dialogue réussi entre clarté épurée et style  
�ñ�9���›�h� �R�•�i�ñ�•�j�u���_���£�£���•���·�•�˜�_�ñ���ñ�:���•���B�$�j���•�H�j�£�·�9�
���•���•�_�ñ�•�˜�H�.���� 
une touche d'élégance ancrée dans la nature, tandis que 
la surface en pierre, avec sa texture marquée, dégage une 
profondeur tout en puissance doublée d'une présence 
moderne. L'absence de poignées souligne l'ambition  
architecturale et laisse aux formes et matériaux une totale 
liberté d'expression. 

�»�·�¯�ñ�X�•�ñ�›���B�H�¯���[�¯�·�›�ñ�•�£�¯�ñ�X���•�£�H�4�•�h�ñ�j�H�9���£�¯���h�R�•� �B�ñ�›�ñ�[�¯���›�Ö�£�¯�Ö���á�j�� 
�˜�u�g�����á���j�H���• �9�u�›�j�H�›�·�• �[�ñ�h�H���j�j���:�u�• ���_�ñ���[�h�®�¯�ñ�›�• �H�• ���H���˜�g�Ö���B�• 
struktur drewna we frontach w kolorze Wildeiche-nougat  
�¯�Ð�u�›�á�Ö�•�˜���›�9���[���Ö�X�j���•�£�Ö�j�¯���á�4�•�[�_�ñ�›�u�Ð�j�u�¤���H�•�H�•�˜���Ð�j�u�¤���H�•�£�¯�Ö�_�·�R 
�®�á�_�ñ���B���¯�j�Ö�• �9�u�›�j�H�›�• ���4���u�Ð�Ö�• �›�u�á�¯�ñ���á�ñ�• �Ð�• �˜�u�h�H���£�á���á���j�H�· 
���_�H�£�[���• �á�• �j�ñ�¯�·�›���• ���_���:�ñ�j���X�4�S�• �˜�u�����á�ñ�£�• �:���Ö�• �[�ñ�h�H���j�j�ñ�• 
powierzchnia o charakterystycznej fakturze emanuje 
�˜�u�¯�4�ä�j���• �:�g�4���H���• �H�• �j�u�Ð�u���á���£�j���• �˜�›���á���j���X���R�• �£�u�á���ñ�Ð�H�u�j���• 
�·���B�Ð�Ö�¯�v�Ð�• �˜�u�Ð�H���›�á���B�j�H���• �˜�u���[�›���¤�_�ñ�X���• �ñ�›���B�H�¯���[�¯�u�j�H���á�j�Ö�•
���B�ñ�›�ñ�[�¯���›�S�• �˜�u�á�Ð�ñ�_�ñ�X�����• �h�ñ�¯���›�H�ñ�g�u�h�• �H�• �9�u�›�h�u�h�• �h�v�Ð�H���• �£�ñ�h���•
za siebie. 

Natürlich hochwertig: nachhaltiges Wohnen 

Reduktion in Perfektion –  
ausdrucksstark kombiniert
Formvollendetes Zusammenspiel edler Materialien

AV 7030  
Black Star

AV 6082  
Wildeiche-nougat

Wildeiken nougat

� �B�$�j���•�£�ñ�·�Ï�ñ�:���•�j�u�·�:�ñ�¯
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Samtmatte, schwarze Eiche-Fronten und edle bronze-
�9�ñ�›�����j���• �€�����›�
�����B���j�• �£���B�ñ�9�9���j�• ���H�j�• �¦�ñ�·�h�:���9�½�B�_�•�Ï�u�j�• �[�u�h-
�˜�›�u�h�H�£�£�_�u�£���›�•�0�_���:�ñ�j�á�R�•�'�H���•���·�j�[�_���S�•�9���H�j�•�Ï���›�¯�H�[�ñ�_�•�:���h�ñ�£���›�¯�� 
�P�u�_�á�£�¯�›�·�[�¯�·�›�• �Ï���›�_���H�B�¯�• �����›�• �g�½���B���• �»�H���9���• �·�j���• � �B�ñ�›�ñ�[�¯���›�R�•
�'�H���• �£�ñ�j�9�¯�• �£���B�H�h�h���›�j�����j�• ���›�u�j�á���
�����B���j�• �£���¯�á���j�• �h�H�¯�• �H�B�›���›�• 
�h���¯�ñ�_�_�H�£���B�h�Ð�ñ�›�h���j�• �£�›���£���j�á�• �_�·�Õ�·�›�H�•�£���• ���[�á���j�¯���R�• �e�������£�• 
�0�_���h���j�¯�•�H�£�¯�•�˜�›���á�H�£���•�ñ�·�9���H�j�ñ�j�����›�•�ñ���:���£�¯�H�h�h�¯�•�j�•���H���•�g�½���B���j-
�H�j�£���_�• �Ð�H�›���• ���ñ�����H�• �á�·�h�• �9�·�j�[�¯�H�u�j�ñ�_���j�• �'���£�H�:�j���_���h���j�¯�R�• �'���›�•
�
�H���®���j�����•�Ç�����›�:�ñ�j�:�•�á�·�h�•�Ú�u�B�j�����›���H���B�•�����¯�u�j�¯�•���H���•���·�›���B-
���ñ���B�¯���•�Ù���›�£���B�h���_�á�·�j�:�•�Ï�u�j�•�g�u���B���j�S�•�i�������j�•�·�j���•�I���j�H���®���j�R

�H�_�·�Ð�����_�h�ñ�¯�¯���S�• �á�Ð�ñ�›�¯���• ���H�[���j�• �9�›�u�j�¯���j�• ���j�• ���_���:�ñ�j�¯���• ���›�u�j�£-
�[�_���·�›�H�:���• �u�˜�˜���›�Ï�_�ñ�[�[���j�• ���›���+�›���j�• �����j�• �:���Ï�u���_�• �Ï�ñ�j�• ���u�h�˜�›�u-
�h�H�£�_�u�á���• ���_���:�ñ�j�¯�H���R�• �'���• ���u�j�[���›���S�• ���X�j�• �Ï���›�¯�H���ñ�ñ�_�• �:���j���›�9�����•
�B�u�·�¯�£�¯�›�·���¯�·�·�›�•�:�����9�¯�•�����•�[���·�[���j�•���H���˜�¯���•���j�•�[�ñ�›�ñ�[�¯���›�R�•�'���•�_�H���B�¯�•
�:�_�H�j�£�¯���›���j�����•���›�u�j�á���j�•�u�˜�˜���›�Ï�_�ñ�[�[���j�•�Ï�u���:���j�•�_�·�Õ���•�ñ�������j�¯���j�•
�¯�u���•�h���¯�•�B�·�j�•�h���¯�ñ�_���j�•���j�•�Ð�ñ�›�h���•�·�H�¯�£�¯�›�ñ�_�H�j�:�R�•�0�_�[�•���_���h���j�¯�•�H�£�•
�j�ñ�·�Ð�[���·�›�H�:�•�u�˜�•���_�[�ñ�ñ�›�•�ñ�9�:���£�¯���h���•�h�•�á�u�•�Ð�u�›���¯�•�B���¯�•�[���·�[���j�h 
���H�_�ñ�j���•�����j�•�9�·�j���¯�H�u�j�����_�•�����£�H�:�j���_���h���j�¯�R�•�'���•�Ï�_�u���H���j�����•�u�Ï���›-
�:�ñ�j�:�• �j�ñ�ñ�›�• �B���¯�• �Ð�u�u�j�:���������_�¯���• �����j�ñ���›�·�[�¯�• �����• ���u�u�›���ñ���B�¯���•
�£�ñ�h���j�£�h���_�¯�H�j�:�•�Ï�ñ�j�•�[�u�[���j�S�•�Ð�u�j���j�•���j�•�:���j�H���¯���j�R

�i���£�•�9�ñ���ñ�����£�•���j�• ���B�$�j���• �j�u�H�›�• �h�ñ�¯�• ���¯�• �_���£�•�£�·�›�9�ñ�����£�•���j�• ���u�_�u�›�H�£ 
���›�u�j�á���• �›�ñ�9���j� �• �H�j�£�¯�ñ�_�_���j�¯�• �·�j���• �ñ�¯�h�u�£�˜�B�.�›���• ���• �_�{� �_� �:�ñ�j�����•
�£�ñ�j�£�•���u�j�����£�£�H�u�j�R�•�i�ñ�•�¯���Õ�¯�·�›���•�£�u�h���›���•���·�•���u�H�£�•�ñ�Ï�����•�����•���j���£�• 
�Ï���H�j���£�• �Ï���›�¯�H���ñ�_���£�S�• ���u�j�9�.�›���• ���• �_�ñ�• ���·�H�£�H�j���• �˜�›�u�9�u�j�����·�›�• ���¯�• 
���ñ�›�ñ���¯�.�›���R�• �£�ñ�›�• �_���·�›�• �˜�›� �£���j�����• �h� �¯�ñ�_�_�H�š�·���• ���B�ñ�_���·�›���·�£���S�•
�_���£�• �›���
���¯�£�• ��� �_�H���ñ�¯�£�• ���·�• ���›�u�j�á���• �ñ�X�u�·�¯���j�¯�• �·�j���• �j�u�¯���• �����• �_�·�Õ���R�• 
� �B�ñ�š�·���• � �_� �h���j�¯�• ���£�¯�• ���u�u�›���u�j�j� �• �ñ�Ï�����• �˜�›� ���H�£�H�u�j�• �T�• �_�{�L�_�u�¯�• �����•
���·�H�£�H�j���•�����Ï�H���j�¯�•�ñ�H�j�£�H�•�·�j���•���u�h�˜�u�£�ñ�j�¯���•�����£�H�:�j�•���¯�•�9�u�j���¯�H�u�j-
�j���_�_���R�•�i�ñ�•�¯�›�ñ�j�£�H�¯�H�u�j�•�
�·�H�����•�Ï���›�£�•�_�{���£�˜�ñ�����•�����•�Ï�H���•�£�u�·�_�H�:�j���•�_���•
�¯�›�ñ�Ï�ñ�H�_�•�˜�u�H�j�¯�·�•�£�·�›�•�_�ñ�•�9�·�£�H�u�j�•���j�¯�›���•���·�H�£�H�j���S�•�Ï�H���•���¯�•�˜�_�ñ�H�£�H�›�R

���[�£�ñ�h�H�¯�j���S�• �h�ñ�¯�u�Ð���S�• ���á�ñ�›�j���• �9�›�u�j�¯�Ö�• ���4���u�Ð���• �H�• ���_���:�ñ�j���[�H���•
�˜�u�Ð�H���›�á���B�j�H���•�Ð�•�[�u�_�u�›�á���•���›���á�·�•���h�ñ�j�·�X���•�Ð�•�˜�u�h�H���£�á���á���j�H�ñ���B 
�����á�[�u�h�˜�›�u�h�H�£�u�Ð���• ���_���:�ñ�j���X���R�• � �H���h�j�ñ�• �£�¯�›�·�[�¯�·�›�ñ�• ���›���Ð�j�ñ 
�u�• ���›�u���j�Ö�h�• �·�£�g�u�X���j�H�·�• ���u���ñ�X���• �[�·���B�j�H�• �:�g�4���H�• �H�• ���B�ñ�›�ñ�[�¯���›�·�R�• 
�'���_�H�[�ñ�¯�j�H���• �˜�u�g�Ö�£�[�·�X�������• �˜�u�Ð�H���›�á���B�j�H���• �á�• ���›���á�·�• �£�¯�ñ�j�u�Ð�H���•
�£�Ð�u�H�h�• ���H���˜�g�Ö�h�• �h���¯�ñ�_�H���á�j�Ö�h�• �Ð�Ö�[�u�k���á���j�H���h�• �_�·�[�£�·�£�u�Ð�� 
�ñ�[�����j�¯�Ö�R�• �g�ñ�ä���Ö�• ���_���h���j�¯�• �X���£�¯�• �H�����ñ�_�j�H���• ���u�• �£�H�����H���• 
���u�˜�ñ�£�u�Ð�ñ�j�Ö�• �h�• �Ð�Ö�£�˜�ñ�• �[�·���B���j�j�ñ�• �X���£�¯�• �9�·�j�[���X�u�j�ñ�_�j�Ö�h�• 
���_���h���j�¯���h�• �����£�H�:�j���›�£�[�H�h�R�• �£�g�Ö�j�j���• �˜�›�á���X�¤���H���• ���u�• ���á�4�¤���H�• 
�h�H���£�á�[�ñ�_�j���X�• �˜�u���[�›���¤�_�ñ�• �˜�›�á���h�Ö�¤�_�ñ�j���• �˜�u�g�����á���j�H���• �£�¯�›���9�• 
�:�u�¯�u�Ð�ñ�j�H�ñ�S�•�Ð�Ö�˜�u���á�Ö�j�[�·�•�H�•�˜�›�á�Ö�X���h�j�u�¤���H�R

Komposition für Ästheten –  
kompromisslos inszeniert
�®�¯�H�_�Ï�u�_�_���£�•�ë���j�¯�›�·�h�•�����£�•�P�ñ�·�£���£

AV 7070-GL  
���›�u�j�á��

���›�u�j�£

���›�u�j�á��

AV 6088 -GL  
Eiche-schwarz

�0�H�[���j�á�Ð�ñ�›�¯

� �B�$�j���•�j�u�H�›

Natürlich hochwertig: nachhaltiges Wohnen 

K
om

fo
rt

 m
it 

K
la

ss
e 

 



838382



84 85

B
al

an
ce

 u
nd

 H
ar

m
on

ie
 m

it 
in

di
vi

du
el

le
r 

N
ot

e  

Gutes bewahren – Neues gestalten

Exklusive Vielfalt: Design gekonnt kombiniert 

Exklusive Vielfalt: 
Materialien und Farben  
gekonnt kombiniert 

Klassische Eleganz in Verbindung mit modernen Akzenten 
erfreut sich außerordentlicher Beliebtheit. Traditionelles 
und Liebgewonnenes wird geschickt mit Zeitgenössi-
schem kombiniert. Die Farbauswahl ist oft dezent und be-
ruhigend, während edle Materialien wie Holz, Glas und 
�B�u���B�Ð���›�¯�H�:���• �€�����›�
�����B���j�• ���u�h�H�j�H���›���j�R�• �Ú�H�›�• �á���H�:���j�• �U�B�j���j�•
gerne, wie moderne Küchen aussehen, die Vergangenheit 
und Gegenwart harmonisch vereinen.

Het combineren van klassieke elegantie met moderne  
accenten is erg populair. Het traditionele en geliefde 
wordt vakkundig gecombineerd met het hedendaagse. 
�'���•�[�_���·�›�[���·�á���•�H�£�•�Ï�ñ�ñ�[�•�£�·���¯�H���_�•���j�•�›�·�£�¯�:���Ï���j���S�•�¯���›�Ð�H�X�_�•���X�j���• 
materialen zoals hout, glas en hoogwaardige opper- 
�Ï�_�ñ�[�[���j�•�����•���u�Ï���j�¯�u�u�j�•�Ï�u���›���j�R�•�Ú�H�X�•�_�ñ�¯���j�•�·�•�:�›�ñ�ñ�:�•�á�H���j�•�B�u���•
moderne keukens eruitzien die verleden en heden harmo-
nieus combineren.

�U�_�•���£�¯�•�¯�›�.�£�•���•�_�ñ�•�h�u�����•�����•���u�h���H�j���›�•�_�t� �_� �:�ñ�j�����•���_�ñ�£�£�H�š�·���•�ñ�Ï�����•
�����£�• �ñ�������j�¯�£�• �h�u�����›�j���£�R�• �U�_�• �£�t�ñ�:�H�¯�• �����• ���u�h���H�j���›�• �B�ñ���H�_���h���j�¯�•
�����£�• � �_� �h���j�¯�£�• �¯�›�ñ���H�¯�H�u�j�j���_�£�• ���¯�• �š�·�H�• �j�u�·�£�• �£�u�j�¯�• ���B���›�£�• �ñ�Ï�����•
�����£�• � �_� �h���j�¯�£�• ���u�j�¯���h�˜�u�›�ñ�H�j�£�R�• �i���£�• ���u�·�_���·�›�£�• ���B�u�H�£�H���£�• �£�u�j�¯�• 
�£�u�·�Ï���j�¯�• �£�u���›���£�• ���¯�• �ñ�˜�ñ�H�£�ñ�j�¯���£�S�• �¯�ñ�j���H�£�• �š�·���• �_���£�• �h�ñ�¯� �›�H�ñ�·�Õ 
�j�u���_���£�S�• ���u�h�h���• �_���• ���u�H�£�• �u�·�• �_���• �Ï���›�›���S�• ���¯�• �_���£�• ���j�H�¯�H�u�j�£�• �����• 
�š�·�ñ�_�H�¯� �• ���u�h�H�j���j�¯�R�• �u�u�·�£�• �j�u�·�£�• �9���›�u�j�£�• �·�j�• �˜�_�ñ�H�£�H�›�• �����• �Ï�u�·�£�•
�h�u�j�¯�›���›�• ���• �š�·�u�H�• �›���£�£���h���_���j�¯�• �_���£�• ���·�H�£�H�j���£�• �h�u�����›�j���£�• �š�·�H�• 
�ñ�_�_�H���j�¯�•�B�ñ�›�h�u�j�H���·�£���h���j�¯�•�_���•�˜�ñ�£�£� �•���¯�•�_���•�˜�›� �£���j�¯�R

�£�u�g�����á���j�H���•�[�_�ñ�£�Ö���á�j���X�•���_���:�ñ�j���X�H�•�á�•�j�u�Ð�u���á���£�j�Ö�h�H�•�ñ�[�����j�¯�ñ�h�H 
�X���£�¯�• �j�H���á�Ð�Ö�[�_���• �˜�u�˜�·�_�ñ�›�j���R�• �»�u�S�• ���u�• �¯�›�ñ���Ö���Ö�X�j���• �H�• �_�·���H�ñ�j���S�• 
�á�u�£�¯�ñ�X���• �·�h�H���X�4�¯�j�H���• �˜�u�g�����á�u�j���S�• �á�• �¯�Ö�h�S�• ���u�• �Ð�£�˜�v�g���á���£�j���R�• 
�Ú�Ö���v�›�• �[�u�_�u�›�v�Ð�• �X���£�¯�• ���á�4�£�¯�u�• �£�·���¯���_�j�Ö�• �H�• �£�¯�u�j�u�Ð�ñ�j�Ö�S�• 
�ñ�• ���u�h�H�j�·�X���• �£�á�_�ñ���B���¯�j���• �h�ñ�¯���›�H�ñ�g�Ö�S�• �¯�ñ�[�H���• �X�ñ�[�• ���›���Ð�j�u�S�•
�£�á�[�g�u�• �H�• �Ð�Ö�£�u�[�H���X�• �X�ñ�[�u�¤���H�• �˜�u�Ð�H���›�á���B�j�H���R�• �• �ë�• �˜�›�á�Ö�X���h�j�u�¤���H���•
�˜�u�[�ñ�ä���h�Ö�S�• �X�ñ�[�• �Ð�Ö�:�_�����ñ�X���• �j�u�Ð�u���á���£�j���• �[�·���B�j�H���S�• �[�¯�v�›���• 
�B�ñ�›�h�u�j�H�X�j�H���•�g�����á���•�˜�›�á���£�á�g�u�¤���•�á�•�¯���›�ñ�â�j�H���X�£�á�u�¤���H���R
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Exklusive Vielfalt: Design gekonnt kombiniert 

NCS und RAL: 
Farbwelten im Dialog
Meisterliche Farbvielfalt in Perfektion

NCS und RAL sind zwei international aner-
�[�ñ�j�j�¯���• �H�ñ�›���£�Ö�£�¯���h���• �H�j�• �����›�• ���›���B�H�¯���[�¯�·�›�R�• �u� �®�h
Farben bieten eine breite Palette an Nuancen, 
die natürliche Farben präzise nachbilden. 
RAL-Farben sind standardisierte Farbtöne 
�·�j���• �������j�H���›�¯���• �H�ñ�›�����u�����£�S�• ���H���• �Ð���_�¯�Ð���H�¯�• �:��-
�j�·�¯�á�¯�• �Ð���›�����j�R�• �Ú���j�j�• �ñ�_�_���• ���H�j���• �:���h���H�j�£�ñ�h���•
Farbensprache sprechen, gelingen perfekte 
Farbabstimmungen für unterschiedliche Ma-
�¯���›�H�ñ�_�H���j�R�• �Ú�H�›�• ���H���¯���j�• �½�����›�• ���R�������• �u� �®�h�H�ñ�›�����j�•
�·�j���•�›�·�j���•�������•�¦���i�h�»�•�j���R

NCS en RAL zijn twee internationaal erkende 
�[�_���·�›�£�Ö�£�¯���h���j�• �H�j�• �����• �ñ�›���B�H�¯�����¯�·�·�›�R�• �u� �®�h�[�_���·-
ren bieden een breed scala aan tinten die  
natuurlijke kleuren nauwkeurig reproduceren. 
RAL-kleuren zijn gestandaardiseerde tinten 
���j�• �:���������j�H�����›�����• �[�_���·�›���u�����£�• ���H���• �Ð���›���_���Ð�H�X���•
worden gebruikt. Als iedereen een gemeen-
schappelijke kleurentaal spreekt, kunnen per-
fecte kleurovereenkomsten worden bereikt 
�Ï�u�u�›�• �Ï���›�£���B�H�_�_���j�����• �h�ñ�¯���›�H�ñ�_���j�R�• �Ú�H�X�• ���H�������j�•
�h�����›�• ���ñ�j�• ���R�������• �u� �®�h�[�_���·�›���j�• ���j�• �u�j�:���Ï�����›�•
�������•�¦���i�h�[�_���·�›���j�R

�u� �®�•���¯�•�¦���i�•�£�u�j�¯�•�����·�Õ�•�£�Ö�£�¯�.�h���£�•�����•���u�·�_���·�›�£�•
internationalement reconnus dans le domaine 
�����• �_�t�ñ�›���B�H�¯�����¯�·�›���R�• �i���£�• ���u�·�_���·�›�£�• �u� �®�• �u�9�9�›���j�¯�•
�·�j���•�_�ñ�›�:���•�˜�ñ�_���¯�¯���•�����•�j�·�ñ�j�����£�•�š�·�H�•�›���˜�›�u���·�H�£���j�¯�•
�ñ�Ï�����• �˜�›� ���H�£�H�u�j�• �_���£�• ���u�·�_���·�›�£�• �j�ñ�¯�·�›���_�_���£�R�• �i���£�•
���u�·�_���·�›�£�• �¦���i�• �£�u�j�¯�• �����£�• �¯���H�j�¯���£�• �£�¯�ñ�j���ñ�›���H�£� ���£�•
���¯�• �����£�• ���u�����£�• ���u�·�_���·�›�• ��� ���j�H�£�S�• �·�¯�H�_�H�£� �£�• ���ñ�j�£�• �_���•
�h�u�j�����• ���j�¯�H���›�R�• �i�u�›�£�š�·���• �¯�u�·�¯�• �_���• �h�u�j�����• �˜�ñ�›�_���•
le même langage des couleurs, on parvient 
���• �����£�• �ñ�����u�›���£�• �˜�ñ�›�9�ñ�H�¯�£�• ���j�¯�›���• �_���£�• ���u�·�_���·�›�£�• �����•
���H�9�9� �›���j�¯�£�• �h�ñ�¯� �›�H�ñ�·�Õ�R�• �u�u�·�£�• �˜�›�u�˜�u�£�u�j�£�• �˜�_�·�£�•
�����•���������•���u�·�_���·�›�£�•�u� �®�•���¯�•���j�Ï�H�›�u�j�•�������•�¯���H�j�¯���£�•
RAL.

�u� �®�•�H�•�¦���i�•�¯�u�•���Ð�ñ�•�h�H�4���á�Ö�j�ñ�›�u���u�Ð���•�£�Ö�£�¯���h�Ö�•
�[�u�_�u�›�v�Ð�• �£�¯�u�£�u�Ð�ñ�j���• �Ð�• �ñ�›���B�H�¯���[�¯�·�›�á���R�• �g�u�_�u�›�Ö�•
�u� �®�•�u�9���›�·�X���•�£�á���›�u�[���•�:�ñ�h�4�•�u�����H���j�H�S�•�[�¯�v�›���•�˜�›���h 
���Ö�á�Ö�X�j�H���• �u���Ð�á�u�›�u�Ð�·�X���• ���ñ�›�Ð�Ö�• �j�ñ�¯�·�›�Ö�R�• �g�u�_�u�›�Ö�•
�¦���i�• �¯�u�• �á�j�u�›�h�ñ�_�H�á�u�Ð�ñ�j���• �u�����H���j�H���• �H�• �á�������j�H�u�h 
�Ð�ñ�j���• �[�u���Ö�• �[�u�_�u�›�v�Ð�S�• �[�¯�v�›���• �£���• �£�¯�u�£�u�Ð�ñ�j���• �j�ñ�•
���ñ�g�Ö�h�• �¤�Ð�H�����H���R�• �I���Ö�• �Ð�£�á�Ö�£���Ö�• �˜�u�£�g�·�:�·�X���• �£�H�4�•
�Ð�£�˜�v�_�j�Ö�h�• �X�4�á�Ö�[�H���h�• �[�u�_�u�›�v�Ð�S�• �h�u�ä�j�ñ�• �·�á�Ö�£�[�ñ���•
���u�£�[�u�j�ñ�g���• ���u�˜�ñ�£�u�Ð�ñ�j�H���• �u�����H���j�H�• �›�v�ä�j�Ö���B�•
�h�ñ�¯���›�H�ñ�g�v�Ð�R�• �€�9���›�·�X���h�Ö�• �˜�u�j�ñ���• ���������• �[�u�_�u�›�v�Ð�•
�u� �®�•�H�•�u�[�u�g�u�•�������•�u�����H���j�H�•�¦���i�R
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Diese individuelle Küchenplanung in unverwechselbarem 
Grünton beeindruckt mit Fronten, die mit einer umlaufend 
leicht gerundeten Facette versehen sind. Das sanfte Grün 
verströmt ruhige Eleganz, der Vitrinenschrank Climber be-
tont diese außergewöhnliche Küche. Die Arbeitsplatte in 
Carrara-weiß lockert optisch auf. Innovative Funktionalität 
und einzigartiges Design machen diese Küche zu einem 
inspirierenden Erlebnis.

Dit op maat gemaakte keukenontwerp in een onmisken-
bare groene tint maakt indruk met fronten die voorzien zijn 
van een licht afgeronde, afgeschuinde rand. Het zachte 
groen straalt kalme elegantie uit, terwijl de Climber vitrine -
kast deze buitengewone keuken benadrukt. Het werkblad 
in carrara wit maakt het geheel wat losser. Innovatieve 
functionaliteit en een uniek ontwerp maken van deze  
keuken een inspirerende ervaring.

Cette cuisine individuelle dans un ton vert unique  
impressionne par ses façades pourvues d‘une facette  
légèrement arrondie sur tout le pourtour. Le vert doux 
dégage une élégance tranquille, l‘armoire vitrine Climber 
met en valeur cette cuisine exceptionnelle. Le plan de  
travail en carrara blanc adoucit encore son look. Une  
fonctionnalité innovante et un design unique font de cette 
cuisine un modèle inspirant.

Ten niestandardowy projekt kuchni w niepowtarzalnym 
�u�����H���j�H�·�• �á�H���_���j�H�• �á�ñ���B�Ð�Ö���ñ�• �9�›�u�j�¯�ñ�h�H�• �u�• �_���[�[�u�• �á�ñ�u�[�›���:�_�u�j���X�•
�9�ñ�á�u�Ð�ñ�j���X�• �[�›�ñ�Ð�4���á�H�R�• �'���_�H�[�ñ�¯�j�ñ�• �á�H���_���k�• ���h�ñ�j�·�X���• �£�˜�u�[�u�X�j���•
���_���:�ñ�j���X���S�• �ñ�• �Ð�H�¯�›�Ö�j�ñ�• � �_�H�h�����›�• �˜�u���[�›���¤�_�ñ�• ���B�ñ�›�ñ�[�¯���›�• �¯���X�•
�j�H���á�Ð�Ö�[�g���X�• �[�·���B�j�H�R�• ���_�ñ�¯�• �›�u���u���á�Ö�• �Ð�• �[�u�_�u�›�á���• ���ñ�›�›�ñ�›�ñ�h�Ð���H�®�•
���H���_�H�•�˜�u�¯�4�:�·�X���•�ñ�¯�›�ñ�[���Ö�X�j�u�¤���•�Ð�H�á�·�ñ�_�j���R�•�'�á�H�4�[�H�•�H�j�j�u�Ð�ñ���Ö�X�j���X�•
�9�·�j�[���X�u�j�ñ�_�j�u�¤���H�•�H�•�j�H���˜�u�Ð�¯�ñ�›�á�ñ�_�j���h�·�•�����£�H�:�j�u�Ð�H�S�•�¯�ñ�•�[�·���B�j�H�ñ�•
�X���£�¯�•�â�›�v���g���h�•�H�j�£�˜�H�›�ñ���X�H�R

Alles im grünen  
Bereich
Neues Frontdesign mit Facette

AV 5075  
�u� �®�•�®�•���������h�������I

Exklusive Vielfalt: Design gekonnt kombiniert 
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Farben, die sich nicht vordrängen, zeigen im Zusammen-
spiel ihr ganzes Können. Moderne Küchen in Schwarz 
und Beige verbreiten Ruhe und Gelassenheit. Sie sind 
beste Partner für Raumgestaltungen, die auf den Faktor 
Entspannung setzen. Die beiden Fronten im schmalen  
10 mm-Rahmen harmonieren perfekt mit der schönen 
�s�ñ�£���›�·�j�:�•�����›�•�€�����›�
�����B���j�•�H�j�•�0�H���B���h�£���B�Ð�ñ�›�á�•�·�j���•�����h�•�I�›�H�9�9�•
in Black Chrome.

Kleuren die niet op de voorgrond treden, komen volledig 
tot hun recht in combinatie met elkaar. Moderne keukens 
in zwart en beige stralen rust en sereniteit uit. Zij zijn de 
beste partners voor interieurontwerpen die gericht zijn 
op de ontspanningsfactor. Beide fronten in het smalle 
10mm-frame harmoniëren perfect met de mooie nerven 
van de oppervlakken in eiken zwart en de handgreep in 
zwart chroom.

Associez-les pour découvrir tout leur potentiel. Les  
cuisines modernes en noir et beige dégagent le calme et 
la sérénité. Elles sont idéales pour les aménagements  
intérieurs qui veulent avant tout inviter à la détente. Les 
deux façades au cadre étroit de 10 mm s‘harmonisent 
parfaitement avec les belles veinures des surfaces en 
chêne noir et la poignée en Black Chrome.

�g�u�_�u�›�Ö�S�•�[�¯�v�›���•�j�H���•�Ð�Ö�£�·�Ð�ñ�X���•�£�H�4�•�j�ñ�•�˜�H���›�Ð�£�á�Ö�•�˜�_�ñ�j�S�•�˜�u�[�ñ�á�·�X���•
�£�Ð�v�X�•�˜���g�j�Ö�•�˜�u�¯���j���X�ñ�g�•�Ð�•�˜�u�g�����á���j�H�·�R�•�u�u�Ð�u���á���£�j���•�[�·���B�j�H���•
�Ð�•���á���›�j�H�•�H�•�����ä�·�•���h�ñ�j�·�X���•�£�˜�u�[�u�X���h�•�H�•�˜�u�:�u�����R�•�g�u�_�u�›�Ö�•�¯���•�£���•
�j�ñ�X�_���˜�£�á�Ö�h�H�• �˜�ñ�›�¯�j���›�ñ�h�H�• �Ð�• �˜�›�u�X���[�¯�u�Ð�ñ�j�H�·�• �Ð�j�4�¯�›�á�S�• �[�¯�v�›���•
�[�u�j�����j�¯�›�·�X���• �£�H�4�• �j�ñ�• ���á�Ö�j�j�H�[�·�• �›���_�ñ�[�£�ñ���Ö�X�j�Ö�h�R�• �€���ñ�• �9�›�u�j�¯�Ö�•
�u�[�u�_�u�j���• �Ð���£�[���• �b�����• �h�h�c�•�›�ñ�h�[���• ���u�£�[�u�j�ñ�_���• �B�ñ�›�h�u�j�H�á�·�X���• �á�•
�˜�H�4�[�j�Ö�h�•�·�£�g�u�X���j�H���h�•�˜�u�Ð�H���›�á���B�j�H�•�Ð�•�[�u�_�u�›�á���•���á�ñ�›�j���:�u�•���4���·
i uchwytem w kolorze czarnego chromu.

Exklusive Vielfalt: Design gekonnt kombiniert 

Farbigkeit  
ist kein Muss
Schwarz und Beigebraun schaffen Flair

AV 6065  
Eiche-schwarz 

Eikenzwart 

Chêne noir

AV 5065  
�u� �®�•�®�•���������h�à�����¦�•

B
al

an
ce

 u
nd

 H
ar

m
on

ie
 m

it 
in

di
vi

du
el

le
r 

N
ot

e  



9796

Exklusive Vielfalt: Design gekonnt kombiniert 

Climber – magischer Komfort  
für Vitrinen
Eleganz in Bewegung: per Sensorsteuerung

Die Climber-Technologie revolutioniert die 
Küchengestaltung mit sensorgesteuerten 
Glaselementen, die sich öffnen und schlie-
ßen. Ganz ohne Griffe oder Knöpfe bleibt das 
Design makellos. Getöntes Schwarzglas, um-
rahmt von schmalen Metallrahmen, integ-
riert sich nahtlos in moderne Küchenfronten. 
LED-Leuchten mit Farbtemperatursteuerung 
setzen Akzente und präsentieren Schätze in 
perfektem Licht – Innovation trifft auf pure  
Ästhetik.

Climber-technologie zorgt voor een revolutie 
in het keukenontwerp met sensorgestuurde 
glaselementen die openen en sluiten. Het 
ontwerp blijft onberispelijk zonder hand-  
grepen of knoppen. Getint zwart glas, omlijst 
door smalle metalen frames, integreert naad-
loos in moderne keukenfronten. Led-lampen 
met kleurtemperatuurregeling plaatsen ac-
centen en presenteren schatten in perfect licht 
– innovatie ontmoet pure esthetiek.

La technologie Climber révolutionne la  
conception des cuisines avec des éléments 
en verre commandés par des capteurs qui  
l´ouvrent et le ferment.. Sans poignées ni 
boutons, le design est vraiment impeccable. 
Le verre noir teinté, encadré par de minces  
cadres métalliques, s‘intègre parfaitement 
dans les façades de cuisine modernes. Les  
luminaires à LED avec contrôle de la  
température de couleur créent des accents 
et présentent vos trésors sous une lumière  
parfaite – l‘innovation s‘associe à l‘esthétique 
pure.

Technologia Climber rewolucjonizuje projekt-
�u�Ð�ñ�j�H���• �[�·���B�j�H�• ���á�H�4�[�H�• �£�¯���›�u�Ð�ñ�j�Ö�h�• ���á�·�X�j�H�[�ñ�h�H 
���_���h���j�¯�u�h�• �£�á�[�_�ñ�j�Ö�h�S�• �[�¯�v�›���• �u�¯�Ð�H���›�ñ�X���• �£�H�4�•�• 
�H�• �á�ñ�h�Ö�[�ñ�X���R�• �'���£�H�:�j�• �˜�u�á�u�£�¯�ñ�X���• �j�H���£�[�ñ�á�H�¯���_�j�Ö 
�j�• �• �����á�• �ä�ñ���j�Ö���B�• �·���B�Ð�Ö�¯�v�Ð�• �_�·���• �:�ñ�g���[�R�• �£�›�á�Ö-
���H���h�j�H�ñ�j���• ���á�ñ�›�j���• �£�á�[�g�u�S�• �u�¯�u���á�u�j���• �Ð���£�[�H�h�H�•
metalowymi ramkami, doskonale integruje 
�£�H�4�• �á�• �j�u�Ð�u���á���£�j�Ö�h�H�• �9�›�u�j�¯�ñ�h�H�• �[�·���B���j�j�Ö�h�H�R�•
�€�¤�Ð�H���¯�_���j�H���• �i�0�'�• �á�• �›���:�·�_�ñ���X���• �¯���h�˜���›�ñ�¯�·�›�Ö�•
barw rozdziela akcenty i prezentuje skarby  w 
���u�£�[�u�j�ñ�g�Ö�h�•�¤�Ð�H���¯�_���R�•�U�j�j�u�Ð�ñ���X�ñ�• �£�˜�u�¯�Ö�[�ñ�• �£�H�4�• �á�•
���á�Ö�£�¯���•���£�¯���¯�Ö�[���R
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�s�H�¯�• ���_���:�ñ�j�¯���j�• �®���B�·���[�ñ�£�¯���j���H�j�£���¯�á���j�• �·�j���• �›�ñ�9���j�H���›�¯���j�•
Auszugseinteilungen werden Auszüge zum Meisterwerk 
der Organisation. Wir bieten verschiedene Möglichkei-
ten, um Schubkästen und Auszüge individuell und stilvoll 
zu ordnen. Ob in Kunststoff oder Echtholz – hochwertige 
Materialien und durchdachtes Design sorgen dafür, dass 
�ñ�_�_���£�• �£���H�j���j�• �£�_�ñ�¯�á�• ���j�����¯�• �j�• �Ï�u�h�• �[�_���H�j�£�¯���j�• �i�•�9�9���_�• ���H�£�• �á�·�h�•
größten Kochutensil. Darüber hinaus verfügen die Aus- 
züge über eine integrierte Auszugsbeleuchtung.

Exklusive Vielfalt: Design gekonnt kombiniert 

Innenleben für Auszüge 
und Schubkästen
Perfekte Einteilung mit System
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�s���¯�•���_���:�ñ�j�¯���•�_�ñ�����h�H�j�á���¯�¯���j�•���j�•�:���›�ñ�9���j�����›�����•�[�u�›�9�h�H�j�����_�H�j�:���j 
worden korven een meesterwerk van organisatie. Wij 
bieden verschillende mogelijkheden om lades en korven 
individueel en stijlvol te organiseren. Of het nu van kunst-
stof of echt hout is – hoogwaardige materialen en een 
doordacht ontwerp zorgen ervoor dat alles zijn plaats 
heeft - van de kleinste lepel tot het grootste kookgerei. De 
korven hebben ook geïntegreerde korfverlichting.

Avec des compléments de tiroirs élégants et des  
�£� �˜�ñ�›�ñ�¯���·�›�£�• �›�ñ�9���j� �£�S�• �_���£�• ���u�·�_�H�£�£�ñ�j�¯�£�• �ñ�£�£�·�›���j�¯�• �·�j���• 
�u�›�:�ñ�j�H�£�ñ�¯�H�u�j�• �˜�ñ�›�9�ñ�H�¯���R�• �u�u�·�£�• �˜�›�u�˜�u�£�u�j�£�• ���H�9�9� �›���j�¯���£�•
possibilités pour organiser élégamment les tiroirs et  
coulissants à votre gré. Qu‘ils soient en plastique ou en 
bois véritable, les matériaux de grande qualité et le design 
bien pensé permettent à chaque objet de trouver sa place, 
de la plus petite des cuillères au plus grand des ustensiles 
de cuisine. Les coulissants disposent en outre d‘un  
éclairage intégré.

�'�á�H�4�[�H�•���_���:�ñ�j���[�H�h�•�Ð�[�g�ñ���u�h�•���u�•�£�á�·�
�ñ���•�H�•�Ð�Ö�›�ñ���j�u�Ð�ñ�j�Ö�h�•
�˜�u���á�H�ñ�g�u�h�• �£�á�·�
�ñ���• �:�g�4���u�[�H���B�S�• �˜�›�á���£�¯�›�á���j�H���• �¯���• �£�¯�ñ�X���• �£�H�4�•
�ñ�›���Ö���á�H���g���h�• �u�›�:�ñ�j�H�á�ñ���X�H�R�• �• �€�9���›�·�X���h�Ö�• �›�v�ä�j���• �u�˜���X���• �H�j���Ö�Ð�H-
���·�ñ�_�j���X�•�•�H�•���_���:�ñ�j���[�H���X�•�u�›�:�ñ�j�H�á�ñ���X�H�•�[�ñ�ä�����:�u�•�›�u���á�ñ�X�·�•�£�á�·�
�ñ���R�•
�u�H���á�ñ�_���ä�j�H���•�u���•�¯���:�u�S�•���á�Ö�•�£���•�Ð�Ö�[�u�j�ñ�j���•�á�•�¯�Ð�u�›�á�Ö�Ð�ñ�•�•�£�á�¯�·���á�h 
�j���:�u�S�• ���á�Ö�• �á�• �˜�›�ñ�Ð���á�H�Ð���:�u�• �• ���›���Ð�j�ñ�• �h�• �Ð�Ö�£�u�[�H���X�• �X�ñ�[�u�¤���H�•
�h�ñ�¯���›�H�ñ�g�Ö�• �• �H�• �˜�›�á���h�Ö�¤�_�ñ�j�ñ�• �[�u�j�£�¯�›�·�[���X�ñ�• �á�ñ�˜���Ð�j�H�ñ�X���S�• �• �ä���•
�Ð�£�á�Ö�£�¯�[�u�•�h�ñ�•�¯�ñ�h�•�£�Ð�u�X���•�h�H���X�£�����•�j�•�u���•�j�ñ�X�h�j�H���X�£�á���X�•�g�Ö�ä�����á�[�H�•
�˜�u�•�j�ñ�X�Ð�H�4�[�£�á���•�˜�›�á�Ö���u�›�Ö�•�[�·���B���j�j���R�•�®�á�·�
�ñ���Ö�•�:�g�4���u�[�H���•�h�ñ�X���•
�›�v�Ð�j�H���ä�•�á�H�j�¯���:�›�u�Ð�ñ�j���•�u�¤�Ð�H���¯�_���j�H���R

Metro Box

SLD Glas

Metro Glas
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Exklusive Vielfalt: Design gekonnt kombiniert 

Im Rampenlicht:  
Black Chrome
Schimmernder Glanz setzt Design-Maßstäbe
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Die einzigartige Metallveredelung Black 
Chrome erobert die Welt des Designs mit  
seiner edlen, geheimnisvollen Ausstrahlung. 
Ob im Interieur, für exklusive Sportwagen 
oder in hochwertigen Küchen, der dunk-
le Glanz verleiht jedem Objekt eine zeitlose  
�0�_���:�ñ�j�á�R�• �®���H�j�• ���H�j�á�H�:�ñ�›�¯�H�:���›�• �s�H�Õ�• �ñ�·�£�• �¦�ñ�9���j���£-
se und Modernität macht Black Chrome zur  
bevorzugten Wahl für diejenigen, die sich nur 
mit dem Besten zufrieden geben.

De unieke metalen afwerking Black Chrome 
verovert de designwereld met zijn nobele, 
mysterieuze uitstraling. Of het nu in interieurs,
voor exclusieve sportwagens of in hoogwaar-
dige keukens is, de donkere glans verleent elk 
voorwerp een tijdloze elegantie. De unieke 
�h�H�Õ�• �Ï�ñ�j�• �Ï���›���X�j�H�j�:�• ���j�• �h�u�����›�j�H�¯���H�¯�• �h�ñ�ñ�[�¯�• �Ï�ñ�j�•
Black Chrome de keuze bij uitstek voor wie  
alleen genoegen neemt met het beste.

�i�ñ�• ���j�H�¯�H�u�j�• �h� �¯�ñ�_�_�H�š�·���• �·�j�H�š�·���• ���_�ñ���[�• � �B�›�u�h�� 
���u�j�š�·�H���›�¯�• �_���• �h�u�j�����• ���·�• �����£�H�:�j�• �ñ�Ï�����• �£�u�j�• 
� ���_�ñ�¯�• �h�Ö�£�¯� �›�H���·�Õ�• ���¯�• �›�ñ�9���j� �R�• �£�u�·�›�• �·�j�• �H�j�¯� �›�H���·�› 
une voiture de sport exclusive ou des  
���·�H�£�H�j���£�• �B�ñ�·�¯�• �����• �:�ñ�h�h���S�• �_�t� ���_�ñ�¯�• �£�u�h���›���• 
���u�j�9�.�›���• ���• ���B�ñ�š�·���• �u���X���¯�• �·�j���• � �_� �:�ñ�j�����• 
�H�j�¯���h�˜�u�›���_�_���R�• �®�u�j�• �h� �_�ñ�j�:���• �·�j�H�š�·���• �����• 
�›�ñ�9���j���h���j�¯�• ���¯�• �����• �h�u�����›�j�H�¯� �• �9�ñ�H�¯�• ���·�• ���_�ñ���[�•
� �B�›�u�h���• �_���• ���B�u�H�Õ�• �˜�›�H�Ï�H�_� �:�H� �• �����• �����·�Õ�• �š�·�H�• �j���• �£���•
���u�j�¯���j�¯���j�¯�•�š�·���•���·�•�h���H�_�_���·�›�R

�Â�j�H�[�ñ�_�j���• �h���¯�ñ�_�u�Ð���• �Ð�Ö�[�u�k���á���j�H���• ���_�ñ���[�• 
� �B�›�u�h���• �˜�u�����H�X�ñ�• �¤�Ð�H�ñ�¯�• �����£�H�:�j�·�• �£�Ð�u�X���•
�£�á�_�ñ���B���¯�j���S�• �¯�ñ�X���h�j�H���á���• �ñ�·�›���R�• � �á�Ö�• �¯�u�• �Ð���•
�Ð�j�4�¯�›�á�ñ���B�S�• �Ð�• ���[�£�[�_�·�á�Ö�Ð�j�Ö���B�• �£�ñ�h�u���B�u���ñ���B�•
�£�˜�u�›�¯�u�Ð�Ö���B�S�•���á�Ö�•�Ð�•�Ð�Ö�£�u�[�H���X�•�X�ñ�[�u�¤���H�•�[�·���B�j�H�ñ���B�S 
���H���h�j�Ö�•�˜�u�g�Ö�£�[�•�j�ñ���ñ�X���•�[�ñ�ä�����h�·�•�˜�›�á�����h�H�u�¯�u�Ð�H 
�˜�u�j�ñ�����á�ñ�£�u�Ð���•���_���:�ñ�j���X�4�R�•�Â�j�H�[�ñ�_�j���•�˜�u�g�����á���j�H���•
�Ð�Ö�›�ñ���j�u�Ð�ñ�j�H�ñ�• �H�• �j�u�Ð�u���á���£�j�u�¤���H�• �£�˜�›�ñ�Ð�H�ñ�S�• �ä���•
Black Chrome stanowi preferowany wybór  
dla tych, których zadowala tylko to, co  
najlepsze.
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Exklusive Vielfalt: Design gekonnt kombiniert 

Design-Revolution  
fürs Innenleben
Black Chrome zeigt Eleganz im Detail

Maskuline Ausstattungsdetails in Black  
Chrome vereinen Funktion und Stil auf höchs-
tem Niveau. Der dunkle, edle Glanz des  
Metalls setzt Maßstäbe und avanciert zum 
Liebling des modernen Interieurs. Durch-
dachte Details und hochwertige Verarbeitung 
verwandeln Schränke und Auszüge in wahre 
Designobjekte. Black Chrome setzt auch als 
Griffvariante elegante Akzente in exklusiven 
Küchen.

Mannelijke uitrustingsdetails in Black Chrome 
combineren functie en stijl op het hoogste 
niveau. De donkere, elegante glans van het 
metaal stelt normen en wordt de favoriet van 
�h�u�����›�j���•�H�j�¯���›�H���·�›�£�R�•�Ù���›���X�j�����•�����¯�ñ�H�_�£�•���j�•�B�u�u�:-
waardige afwerking maken van kasten en 
korven echte designobjecten. Black Chrome 
zet ook elegante accenten als greepvariant in 
exclusieve keukens.

�'���£�•��� �¯�ñ�H�_�£�•�h�ñ�£���·�_�H�j�£�•���j�•���_�ñ���[�•� �B�›�u�h���•�ñ�_�_�H���j�¯�•
�9�u�j���¯�H�u�j�j�ñ�_�H�¯� �• ���¯�• �£�¯�Ö�_���• �ñ�·�• �˜�_�·�£�• �B�ñ�·�¯�• �j�H�Ï���ñ�·�R�•
�i�t� ���_�ñ�¯�• �›�ñ�9���j� �• �9�u�j��� �• ���·�• �h� �¯�ñ�_�• ���£�¯�• �·�j���• �›� �9� �h 
�›���j�����•���¯�•�����Ï�H���j�¯�•�_���•���B�u�H�Õ�•�˜�›� �9� �›� �•�����£�•�H�j�¯� �›�H���·�›�£ 
�h�u�����›�j���£�R�• �'���£�• ��� �¯�ñ�H�_�£�• ���H���j�• �˜���j�£� �£�• ���¯�• �·�j���• 
���j�H�¯�H�u�j�•�����•�š�·�ñ�_�H�¯� �•�¯�›�ñ�j�£�9�u�›�h���j�¯�•�_���£�•�h���·���_���£�•���¯�•
���u�·�_�H�£�£�ñ�j�¯�£�•���j�•�����•�Ï� �›�H�¯�ñ���_���£�•�u���X���¯�£�•�����•�����£�H�:�j�R 
�®�·�›�• �_���£�• �˜�u�H�:�j� ���£�S�• ���_�ñ���[�• � �B�›�u�h���• �ñ�˜�˜�u�›�¯���• 
� �:�ñ�_���h���j�¯�• �·�j���• �¯�u�·���B���• ���t� �_� �:�ñ�j�����• �ñ�·�Õ�• ���·�H�£�H-
nes exclusives.

�s�4�£�[�H���•�����¯�ñ�_���•�Ð�Ö�˜�u�£�ñ�ä���j�H�ñ�•�Ð�•�[�u�_�u�›�á���•���á�ñ�›�j���:�u 
���B�›�u�h�·�• �g�����á���• �Ð�• �£�u���H���• �9�·�j�[���X�u�j�ñ�_�j�u�¤���• �H�• �£�¯�Ö�_�•
�j�ñ�• �j�ñ�X�Ð�Ö�ä�£�á�Ö�h�• �˜�u�á�H�u�h�H���R�• � �H���h�j�Ö�S�• ���_���:�ñ�j���[�H�•
�˜�u�g�Ö�£�[�•�h���¯�ñ�_�·�•�Ð�Ö�á�j�ñ���á�ñ�•�£�¯�ñ�j���ñ�›���Ö�•�H�•�£�¯�ñ�X���•�£�H�4�•�•
�˜�u�˜�·�_�ñ�›�j�Ö�h�•�ñ�[�����j�¯���h�•�j�u�Ð�u���á���£�j�Ö���B�•�Ð�j�4�¯�›�á�R�•
�'�á�H�4�[�H�• �Ð�Ö�›�ñ���j�u�Ð�ñ�j�Ö�h�• �����¯�ñ�_�u�h�• �H�• �Ð�Ö�£�u�[�H���X�•
�X�ñ�[�u�¤���H�•�Ð�Ö�[�u�j�ñ�j�H�·�S�•�£�á�ñ�9�[�H�•�•�H�•�£�á�·�
�ñ���Ö�•�:�g�4���u�[�H���•
�£�¯�ñ�X���•�£�H�4�•�˜�›�ñ�Ð���á�H�Ð�H���•�����£�H�:�j���›�£�[�H�h�H�•�u���H���[�¯�ñ�h�H�R 
Uchwyty w odcieniu czarnego chromu 
�£�¯�ñ�j�u�Ð�H���•�›�v�Ð�j�H���ä�•���_���:�ñ�j���[�H�•�ñ�[�����j�¯�•�Ð�•���[�£�[�_�·-
zywnej kuchni.
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Exklusive Vielfalt: Design gekonnt kombiniert 

Designklassiker  
Holz
Lebendig, natürlich, zeitlos, nachhaltig
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Holz, das Material der Natur, bringt Wärme und Lebendig-
keit in jeden Raum. Seine einzigartigen Maserungen er-
zählen Geschichten und schaffen eine behagliche Atmo-
sphäre. Ob naturbelassen oder veredelt – Holz passt sich 
jedem Stil an und verleiht Küchen, Möbeln und Räumen 
zeitlosen Charme. Nachhaltig und vielseitig, war, ist und 
bleibt Holz ein unverzichtbarer Bestandteil des Designs.

Hout, het materiaal van de natuur, brengt warmte en  
vitaliteit in elke kamer. De unieke korrels vertellen ver- 
�B�ñ�_���j�•���j�•���›���+�›���j�•�����j�•�:���á���_�_�H�:���•�£�9�����›�R�•�u�ñ�¯�·�·�›�_�H�X�[�•�u�9�•�Ï���›���X�j���•
– hout past zich aan elke stijl aan en verleent keukens, 
meubels en kamers tijdloze charme. Hout, duurzaam en 
veelzijdig, was, is en blijft een onmisbaar onderdeel van 
design.

Le bois, le matériau de la nature, apporte chaleur et  
vitalité à chaque pièce. Ses veines uniques racontent des 
histoires et créent des atmosphères confortables. Qu‘il 
�£�u�H�¯�•�j�ñ�¯�·�›���_�•�u�·�•���u�¯� �•���t�·�j���•���j�H�¯�H�u�j�S�•�_���•���u�H�£�•�£�t�ñ���ñ�˜�¯���•���•�¯�u�·�£�•
les styles et confère aux cuisines, meubles et pièces un 
charme intemporel. Durable et polyvalent, le bois reste un 
élément incontournable du design.

�'�›���Ð�j�u�• �h�• �j�ñ�¯�·�›�ñ�_�j�Ö�• �h�ñ�¯���›�H�ñ�g�• �h�• �Ð�j�u�£�H�• ���H���˜�g�u�• �H�• �Ð�H�¯�ñ�_�j�u�¤���•
���u�• �[�ñ�ä�����:�u�• �˜�u�h�H���£�á���á���j�H�ñ�R�• �e���:�u�• �·�j�H�[�ñ�_�j���• �£�g�u�X���• �H�• �£�¯�›�·�[-
�¯�·�›�ñ�• �u�˜�u�Ð�H�ñ���ñ�X���• �B�H�£�¯�u�›�H���• �H�• �¯�Ð�u�›�á���• �˜�›�á�Ö�¯�·�_�j���• �ñ�¯�h�u�£�9���›�4�R�• 
�u�ñ�¯�·�›�ñ�_�j���• ���á�Ö�•�˜�u�• �Ð�Ö�›�ñ���j�u�Ð�ñ�j���X�• �u���›�v�������• �h�• ���›���Ð�j�u�• ���u�£-
�¯�u�£�u�Ð�·�X���• �£�H�4�• ���u�• �[�ñ�ä�����:�u�• �£�¯�Ö�_�·�• �H�• �j�ñ���ñ�X���• �˜�u�j�ñ�����á�ñ�£�u�Ð�Ö 
�·�›�u�[�•�h�����_�u�h�•�H�•�˜�u�h�H���£�á���á���j�H�u�h�R�•�ë�›�v�Ð�j�u�Ð�ñ�ä�u�j���•�H�•�Ð�£�á�����B-
�£�¯�›�u�j�j���•���›���Ð�j�u�•���Ö�g�u�S�•�X���£�¯�•�H�•�˜�u�á�u�£�¯�ñ�j�H���•�j�H���u���á�u�Ð�j�Ö�h�•���_��-
mentem wzornictwa.
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Exklusive Vielfalt: Design gekonnt kombiniert 
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Für einen großen Auftritt: Diese Küchengestaltung be-
eindruckt mit einer vertikalen Rillenfront aus feinstem 
Echtholzfurnier. Die natürliche Maserung des Holzes wird 
durch die feinen Rillen optisch hervorgehoben, was der 
Küche eine einzigartige Struktur und Tiefe verleiht. Die 
harmonische Kombination aus natürlichem Holz und Ele-
menten in Graphit schafft ein einladendes Ambiente.

Voor een grootse entree: dit keukenontwerp maakt indruk 
�h���¯�• �����j�• �Ï���›�¯�H���ñ�ñ�_�• �:���:�›�u���9���• �9�›�u�j�¯�• �Ï�ñ�j�• �B���¯�• ���X�j�£�¯���• �����B�¯�� 
�B�u�·�¯���j�����›�R�• �'���• �j�ñ�¯�·�·�›�_�H�X�[���• �B�u�·�¯�j���›�9�• �Ð�u�›���¯�• �Ï�H�£�·�����_�• ����-
�j�ñ���›�·�[�¯�• ���u�u�›�• �����• ���X�j���• �:�›�u���Ï���j�S�• �Ð�ñ�ñ�›���u�u�›�• �����• �[���·�[���j�• �����j�• 
�·�j�H���[���•�¯���Õ�¯�·�·�›�•���j�•���H���˜�¯���•�[�›�H�X�:�¯�R�•�'���•�B�ñ�›�h�u�j�H���·�á���•���u�h���H�j�ñ-
�¯�H���•�Ï�ñ�j�•�j�ñ�¯�·�·�›�_�H�X�[�•�B�u�·�¯�•���j�•���_���h���j�¯���j�•�H�j�•�:�›�ñ�����¯�•���›���+���›�¯�•�����j�•
uitnodigende sfeer.

Pour faire une entrée remarquée : cette cuisine impres- 
sionne avec une façade à rainures verticales en placage de 
���u�H�£�•�Ï� �›�H�¯�ñ���_���•�¯�›�.�£�•���j�R�•�i���•�:�›�ñ�H�j�•�j�ñ�¯�·�›���_�•���·�•���u�H�£�•���£�¯�•�Ï�H�£�·���_-
�_���h���j�¯�•�h�H�£�•���j�•�Ï�ñ�_���·�›�•�˜�ñ�›�•�_���£�•���j���£�•�›�ñ�H�j�·�›���£�S�•�����•�š�·�H�•���u�j�9�.�›���•
���• �_�ñ�• ���·�H�£�H�j���• �·�j���• �£�¯�›�·���¯�·�›���• �·�j�H�š�·���• ���¯�• �����• �_�ñ�• �˜�›�u�9�u�j�����·�›�R�•�i�ñ�•
combinaison harmonieuse de bois naturel et d‘éléments 
en graphite crée une ambiance accueillante.

�u�ñ�• �Ð�H���_�[�H�• �Ð�Ö�£�¯�4�˜�T�• �¯���j�• �˜�›�u�X���[�¯�• �[�·���B�j�H�• �á�ñ���B�Ð�Ö���ñ�• �˜�H�u�j�u�Ð�u�•
rowkowanym frontem wykonanym ze szlachetnego, na-
�¯�·�›�ñ�_�j���:�u�•�9�u�›�j�H�›�·�•���›���Ð�j�H�ñ�j���:�u�R�•�'�›�u���j���•�›�u�Ð�[�H�•�˜�u���[�›���¤�_�ñ�X���•
�j�ñ�¯�·�›�ñ�_�j���• �·�£�g�u�X���j�H���• ���›���Ð�j�ñ�S�• �Ð�˜�›�u�Ð�ñ���á�ñ�X�����• ���u�• �[�·���B�j�H 
�Ð�Ö�X���¯�[�u�Ð���• �£�¯�›�·�[�¯�·�›�4�• �H�• �:�g�4���H�4�R�• �P�ñ�›�h�u�j�H�X�j���• �˜�u�g�����á���j�H���•
�j�ñ�¯�·�›�ñ�_�j���:�u�• ���›���Ð�j�ñ�• �H�• ���_���h���j�¯�v�Ð�• �Ð�• �[�u�_�u�›�á���• �:�›�ñ���¯�u�Ð�Ö�h�•
�Ð�˜�›�u�Ð�ñ���á�ñ�•�:�u�¤���H�j�j�Ö�•�j�ñ�£�¯�›�v�X�R

Exklusive Vielfalt: Design gekonnt kombiniert 

Ein Hoch  
auf Holz
Vertikale Rillen überzeugen optisch und haptisch

AV 6023-GL  
Eiche-elegant  

Eiken elegant 

Chêne élégant

AV 6000-GL  
Graphit 

�I�›�ñ����� ̄

Graphite
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Hier beeindrucken die sanfte Farbgebung und das ele-
gante Frontendesign mit breiter Rahmung. Griffmulden 
und Griffe im Goldton runden die Optik charmant ab. Die 
Rahmung setzt Akzente und schafft gemeinsam mit den 
hochwertigen Materialien und der sorgfältigen Verarbei-
tung ein harmonisches Gesamtbild. Funktionalität und Stil 
sind perfekt miteinander vereint. Eine Küche, die durch 
schlichte Eleganz überzeugt.

De zachte kleuren en het elegante frontontwerp met  
brede omlijsting zijn indrukwekkend. Verzonken grepen 
en handgrepen in goudkleur ronden de look charmant 
af. De omlijsting plaatst accenten en zorgt samen met de 
hoogwaardige materialen en het zorgvuldige vakman-
schap voor een harmonieus totaalbeeld. Functionaliteit en 
stijl worden perfect gecombineerd. Een keuken die indruk 
maakt met zijn eenvoudige elegantie.

Ici on remarque la douceur des couleurs et le design  
élégant des façades au cadre large. Les poignées  
encastrées et les poignées dorées complètent joliment 
l‘ensemble. Le cadre crée des accents et forme un en-
semble harmonieux avec les matériaux de qualité et la 
���j�H�¯�H�u�j�•�£�u�H�:�j� ���R�•�H�u�j���¯�H�u�j�j�ñ�_�H�¯� �•���¯�•�£�¯�Ö�_���•�£���•���u�h���H�j���j�¯�•���•�_�ñ�• 
perfection. Une cuisine qui séduit par son élégance  
simple.

�'���_�H�[�ñ�¯�j���• �[�u�_�u�›�Ö�• �H�• ���_���:�ñ�j���[�H�• �9�›�u�j�¯�• �• �á�• �£�á���›�u�[�H�h�H�• �›�ñ�h�[�ñ�h�H 
�›�u���H���• �Ð�›�ñ�ä���j�H���R�• �Â���B�Ð�Ö�¯�Ö�• �Ð�˜�·�£�á���á�u�j���• �_�·���• �u�• �á�g�u�¯�Ö�h�• 
�u�����H���j�H�·�• �£�¯�ñ�j�u�Ð�H���• �·�›�u���á���• ���u�˜���g�j�H���j�H���R�• �€���›�ñ�h�u�Ð�ñ�j�H���•
�j�ñ���ñ�X���• �ñ�[�����j�¯�Ö�S�• �• �ñ�• �Ð�›�ñ�á�• �á�• �Ð�Ö�£�u�[�H���X�• �X�ñ�[�u�¤���H�• �h�ñ�¯���›�H�ñ�g�ñ�h�H�• 
�H�• �£�¯�ñ�›�ñ�j�j�Ö�h�• �Ð�Ö�[�u�j�ñ�j�H���h�• �£�˜�›�ñ�Ð�H�ñ�S�• �ä���• ���ñ�g�u�¤���• �¯�Ð�u�›�á�Ö�• 
�B�ñ�›�h�u�j�H�X�j�Ö�• �u���›�ñ�á�R�• �'�u�£�[�u�j�ñ�g���• �˜�u�g�����á���j�H���• �9�·�j�[���X�u�j�ñ�_�j�u�¤���H�•
�H�Æ�£�¯�Ö�_�·�R�•�g�·���B�j�H�ñ�S�•�[�¯�v�›�ñ�•�á�ñ���B�Ð�Ö���ñ�•�˜�›�u�£�¯���•���_���:�ñ�j���X���R

Exklusive Vielfalt: Design gekonnt kombiniert 

Elegant  
im richtigen Rahmen
Moderner Landhaus-Stil

AV 6055  
Greige 

Greige 

Grège

AV 6000-GL  
Weiß 

Wit  

Blanc
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Ausstattungen  
auf einen Blick
Übersicht der Details 
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Ausstattungen auf einen Blick 

Akzentuierung  
mit Licht
�®�h�ñ�›�¯�•�·�j���•���j���›�:�H�����9���á�H���j�¯

Moderne Beleuchtungsarten sind Design-
�0�_���h���j�¯���• �·�j���• ���H���¯���j�• �:�_���H���B�á���H�¯�H�:�• �H�·�j�[�¯�H�u�j�ñ-
lität. Integrierte LED-Lichtbänder, Spots und 
���H�h�h���ñ�›���• �i�ñ�h�˜���j�• �£�u�›�:���j�• �9�½�›�• �:���á�H���_�¯���• �P���_-
�_�H�:�[���H�¯�• �ñ�j�• ���›�����H�¯�£�
�����B���j�• �u�����›�• �£���B�ñ�9�9���j�• �ñ�_�£�• 
���h���H���j�¯���h�i�H���B�¯�• ���H�j���• �£�¯�H�h�h�·�j�:�£�Ï�u�_�_���• ���¯�h�u-
�£�˜�B���›���R�•�'�H���•�H�j�j�u�Ï�ñ�¯�H�Ï���j�•�i�H���B�¯�_�•�£�·�j�:���j�•�_�ñ�£�£���j�•
sich in Lichtfarbe und -temperatur einstellen. 
Sie garantieren stets beste Lichtausbeute – 
�u���•�H�j�•�����›�•�u�H�£���B���S�•�ñ�j�•�����›�•���›�����H�¯�£�˜�_�ñ�¯�¯���•�u�����›�•�H�j�• 
Regalen und Vitrinen.

�s�u�����›�j���• �£�u�u�›�¯���j�• �Ï���›�_�H���B�¯�H�j�:�• �á�H�X�j�• �����£�H�:�j�h 
���_���h���j�¯���j�• ���j�• ���H�������j�• �¯���:���_�H�X�[���›�¯�H�X���• �9�·�j���¯�H�u-
naliteit. Geïntegreerde led-lichtstrips, spots 
���j�• ���H�h���ñ�›���• �_�ñ�h�˜���j�• �á�u�›�:���j�• �Ï�u�u�›�• �:���›�H���B�¯���• 
�B���_�����›�B���H���• �u�˜�• �Ð���›�[�u�˜�˜���›�Ï�_�ñ�[�[���j�• �u�9�• ���›���+�›���j�•
�����j�• �£�9�����›�Ï�u�_�_���• �ñ�h���H�ñ�j�����• �ñ�_�£�• �£�9�����›�Ï���›�_�H���B�¯�H�j�:�R�•
�'���• �H�j�j�u�Ï�ñ�¯�H���Ï���• �Ï���›�_�H���B�¯�H�j�:�£�u�˜�_�u�£�£�H�j�:���j�• �[�·�j-
�j���j�• �Ð�u�›�����j�• �ñ�ñ�j�:���˜�ñ�£�¯�• �Ð�ñ�¯�• �����¯�›���9�¯�• �_�H���B�¯�[�_���·�›�•
���j�•�h�¯���h�˜���›�ñ�¯�·�·�›�R�•�ë���•�:�ñ�›�ñ�j�����›���j�•�ñ�_�¯�H�X���•�����•�����£�¯�� 
lichtopbrengst – of het nu in een nis, op een 
�Ð���›�[���_�ñ���•�u�9�•�H�j�•�›���:�ñ�_���j�•���j�•�Ï�H�¯�›�H�j���£�•�H�£�R

Les types d‘éclairage modernes sont des  
éléments de design tout en étant fonction-
nels. Des bandes lumineuses à LED intégrées, 
�����£�• �£�˜�u�¯�£�• ���¯�• �����£�• �_�ñ�h�˜���£�• ���• �H�j�¯���j�£�H�¯� �• �Ï�ñ�›�H�ñ���_���• 
assurent un éclairage ciblé des plans de  
�¯�›�ñ�Ï�ñ�H�_�• �u�·�• �·�j���• �_�·�h�H�.�›���• ���t�ñ�h���H�ñ�j�����• �˜�u�·�›�• ���›� ���›�•
�·�j���• �ñ�¯�h�u�£�˜�B�.�›���• �ñ�:�›� �ñ���_���R�• �i�ñ�• ���u�·�_���·�›�• ���¯�• �_�ñ�•
�¯���h�˜� �›�ñ�¯�·�›���•�����•�_�ñ�•�_�·�h�H�.�›���•�£�u�j�¯�•�›� �:�_�ñ���_���£�•���ñ�j�£�•
�_���£�• �£�u�_�·�¯�H�u�j�£�• ���t� ���_�ñ�H�›�ñ�:���• �H�j�j�u�Ï�ñ�j�¯���£�R�• �0�_�_���£�• 
�:�ñ�›�ñ�j�¯�H�£�£���j�¯�• �¯�u�·�X�u�·�›�£�• �_�ñ�• �h���H�_�_���·�›���• �_�·�h�H�.�›���S�•
que ce soit dans une niche, sur un plan de  
�¯�›�ñ�Ï�ñ�H�_�S�•�£�·�›�•�����£�•� �¯�ñ�:�.�›���£�•�u�·�•���ñ�j�£�•�����£�•�Ï�H�¯�›�H�j���£�R

�u�u�Ð�u���á���£�j���• �›�u���á�ñ�X���• �u�¤�Ð�H���¯�_���j�H�ñ�• �£�¯�ñ�j�u�Ð�H���•
���_���h���j�¯�Ö�• �Ð�Ö�£�¯�›�u�X�·�S�• �X�����j�u���á���¤�j�H���• �u�9���›�·�X�����•
�9�·�j�[���X�u�j�ñ�_�j�u�¤���R�• �ë�H�j�¯���:�›�u�Ð�ñ�j���• �˜�ñ�£�[�H�• �¤�Ð�H���¯�_�j���•
�i�0�'�S�• �›���
���[�¯�u�›�Ö�• �˜�·�j�[�¯�u�Ð���• �H�• �˜�›�á�Ö���H���h�j�H�ñ�j���•
�_�ñ�h�˜�Ö�•�á�ñ�˜���Ð�j�H�ñ�X���•�·�[�H���›�·�j�[�u�Ð�ñ�j���•�u�¤�Ð�H���¯�_���j�H���•
�˜�u�Ð�H���›�á���B�j�H�•�›�u���u���á�Ö���B�•�•�_�·���•�¯�Ð�u�›�á���•�j�ñ�£�¯�›�u�X�u�Ð���•
�ñ�¯�h�u�£�9���›�4�•�u�¤�Ð�H���¯�_�ñ�X�����•�u�¯�u���á���j�H���R�•�U�j�j�u�Ð�ñ���Ö�X�j���•
�›�u�á�Ð�H���á�ñ�j�H�ñ�•�u�¤�Ð�H���¯�_���j�H�u�Ð���•�h�u�ä�j�ñ�•�›���:�·�_�u�Ð�ñ���•
�˜�u���• �Ð�á�:�_�4�����h�• ���ñ�›�Ð�Ö�• �H�• �¯���h�˜���›�ñ�¯�·�›�Ö�• �¤�Ð�H�ñ�¯�g�ñ�R�•
�I�Ð�ñ�›�ñ�j�¯�·�X���• �u�j���• �á�ñ�Ð�£�á���• �j�ñ�X�_���˜�£�á�Ö�• �£�¯�›�·�h�H���k�•
�¤�Ð�H���¯�_�j�Ö�•�h�•���á�Ö�•�¯�u�•�Ð���•�Ð�j�4�����S�•�j�ñ�•���_�ñ���H���•�›�u���u���á�Ö�h�S 
���á�Ö�•�Ð�•�˜�v�g�[�ñ���B�•�H�•�:�ñ���_�u�¯�ñ���B�R
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�'���›�•�®�_�H�h�i�H�j���•�'�›�ñ�Ð���›�S�•�®�i�'�h���·�£�á�·�:�£�£�Ö�£�¯���h�•�:���j�ñ�j�j�¯�S�•���H��-
�¯���¯�•�·�j�:���ñ�B�j�¯���•�s�•�:�_�H���B�[���H�¯���j�R�•�0�¯�Ð�ñ�£�•�:�ñ�j�á�•�����£�u�j�����›���£�T�•���H���•
�Ð���_�¯�Ð���H�¯�•���›�£�¯���•���•�s�H�_�_�H�h���¯���›�•�£���B�h�ñ�_���•�®�¯�ñ�B�_�á�ñ�›�:���•�ñ�·�£�•���H�j���h�•
�I�·�£�£�S�•���H���•�H�j�¯���:�›�H���›�¯���•���·�£�á�·�:�£�����_���·���B�¯�·�j�:�•�£�u�Ð�H���•�g�u�›�˜�·�£-
�¯�H���9���j�•�Ï�u�j�•�������•�·�j���•�������•�h�h�R�•�e���•�Ð���j�H�:���›�•�¦�ñ�·�h�•���H���•�»�����B�j�H�[�•
einnimmt, desto mehr bleibt für’s Interieur und durch die 
�����_���·���B�¯�·�j�:�•�Ð���›�����j�•�ñ�_�_���•�Â�¯���j�£�H�_�H���j�•�˜���›�9���[�¯�•�H�j�•�®�á���j���•�:��-
�£���¯�á�¯�R�•

�'���•�®�_�H�h�i�H�j���•�'�›�ñ�Ð���›�S�•�����[���j���•�ñ�_�£�•�B���¯�•�®�i�'�h�·�H�¯�¯�›���[�£�Ö�£�¯�����h�S�•
���H�����¯�•�u�j�:���[���j�����•�h�u�:���_�H�X�[�B�������j�R�•�{�£�•�Ú���›���_���£�•�����›�£�¯���•���•�h�h 
�£�h�ñ�_�_���•�£�¯�ñ�_���j�•�9�›�ñ�h���•�·�H�¯�•� � �j�•�:�H���¯�£�¯�·�[�S�•�:���N�j�¯���:�›�����›�����•�[�u�›�9-
�Ï���›�_�H���B�¯�H�j�:�• ���j�• �[�u�›�˜�·�£���H���˜�¯���£�• �Ï�ñ�j�• �������• ���j�• �������• �h�h�R�• �P�u���•
�h�H�j�����›�•�›�·�H�h�¯���•�����•�¯�����B�j�u�_�u�:�H���•�H�j�j�����h�¯�S�•�B�u���•�h�����›�•���›�•�u�Ï���›-
���_�H�X�9�¯�• �Ï�u�u�›�• �B���¯�• �H�j�¯���›�H���·�›�• ���j�• �B�u���• �����¯���›�• �����• �Ï���›�_�H���B�¯�H�j�:�• �ñ�_�_���• 
�:�����›�·�H�[�£�Ï�u�u�›�Ð���›�˜���j�•�¯�u�¯�•�B�·�j�•�›�����B�¯�•�_�ñ�ñ�¯�•�[�u�h���j�R�•

�i���• �®�_�H�h�h�i�H�j���h�'�›�ñ�Ð���›�S�• �£�Ö�£�¯�.�h���• �����• �¯�H�›�u�H�›�• �®�i�'�S�• �u�9�9�›���• �����£�•
possibilités insoupçonnées. C‘est le premier châssis en 
�ñ���H���›�• �����• ���• �h�H�_�_�H�h�.�¯�›���£�• ���t� �˜�ñ�H�£�£���·�›�• ���j�• �·�j���• �£���·�_���• �˜�H�.�����• �ñ�·�•
monde, l‘éclairage intégré des tiroirs et des profondeurs 
�����• ���u�›�˜�£�• �����• �������• ���¯�• �������• �h�h�R�• �s�u�H�j�£�• �_�ñ�• �¯�����B�j�H�š�·���• �˜�›���j���•
de place, plus il en reste pour l‘intérieur et l‘éclairage met 
�˜�ñ�›�9�ñ�H�¯���h���j�¯�•���j�•�Ï�ñ�_���·�›�•�¯�u�·�£�•�_���£�•�·�£�¯���j�£�H�_���£�R�•

�®�_�H�h�i�H�j���• �'�›�ñ�Ð���›�S�• �á�j�ñ�j�Ö�• �X�ñ�[�u�• �£�Ö�£�¯���h�• �£�á�·�
�ñ���• �:�g�4���u�[�H���B�•
�®�i�'�S�• �u�9���›�·�X���• �j�H���Ð�Ö�u���›�ñ�ä�ñ�_�j���• �h�u�ä�_�H�Ð�u�¤���H�R�• �£�H���›�Ð�£�á���• �j�ñ�•
�¤�Ð�H�����H���•�Ð���£�[�H���•�£�¯�ñ�_�u�Ð���•���u�[�H�•�u�•�£�á���›�u�[�u�¤���H�•�j�H���•�Ð�H�4�[�£�á���X�•�j�H�ä�•
���•�h�h�S�•�á�•�X�����j���X�•�9�u�›�h�Ö�S�•�•�á�H�j�¯���:�›�u�Ð�ñ�j���•�u�¤�Ð�H���¯�_���j�H���•�H�•�[�u�›�˜�·�£�• 
�u�•�:�g�4���u�[�u�¤���H�•�������•�h�h�•�_�·���•�������•�h�h�R�•�U�h�•�h�j�H���X�•�h�H���X�£���ñ�•�á�ñ�X-
�h�·�X���• �¯�����B�j�u�_�u�:�H�ñ�S�• �¯�Ö�h�• �Ð�H�4�[�£�á�ñ�• �˜�›�á���£�¯�›�á���k�• ���u�• �Ð�Ö�[�u�›�á�Ö-
�£�¯�ñ�j�H�ñ�•�Ð���•�Ð�j�4�¯�›�á�·�S�•�•�ñ�•�u�¤�Ð�H���¯�_���j�H���•�H�����ñ�_�j�H���•�Ð�˜�›�u�Ð�ñ���á�ñ�•�j�ñ�•
�£�����j�4�•�Ð�£�á�Ö�£�¯�[�H���•�·�¯���j�£�Ö�_�H�ñ�R

Ausstattungen auf einen Blick 

SlimLine Drawer  
in neuer Dimension
�€�˜�¯�H�h�H���›�¯���£�•�£�_�ñ�¯�á�ñ�j�:�����u�¯�•�h�H�¯�•�H�j�¯���:�›�H���›�¯���›�•�i�H���B�¯�š�·���_�_��
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Ausstattungen auf einen Blick 

Designkorpus –
Farbharmonie rundum
�0�H�j�B���H�¯�_�H���B���•�H�ñ�›�����•�u�B�j���•�g�u�h�˜�›�u�h�H�£�£��

�'���›�• �j���·���• �'���£�H�:�j�h�g�u�›�˜�·�£�• �H�j�• �H���H�j���H���B���h 
�j�ñ�¯�·�›�•�����£�¯�H���B�¯�•���·�›���B�•�£���H�j���•�[�u�j�£���š�·���j�¯���•�H�ñ�›��-
gestaltung, die innen wie außen farbgleich ist. 
�'�H���£���• ���·�›���B�:���B���j�����• �H�ñ�›���B�ñ�›�h�u�j�H���• �Ï���›�_���H�B�¯�•
�®���B�›���j�[���j�• �·�j���• ���·�£�á�½�:���j�• ���H�j���• �����£�u�j�����›���•
�0�_���:�ñ�j�á�•�·�j���•�£�u�›�:�¯�•�9�½�›�•���H�j�•���H�j�B���H�¯�_�H���B���£�S�•�B�u���B-
�Ð���›�¯�H�:���£�•�0�›�£���B���H�j�·�j�:�£���H�_���R�•�g���H�j�•�H�ñ�›���Ð�����B�£���_�•
�£�¯�•�›�¯�•���H���•�€�˜�¯�H�[�•�j�•�����›�•�g�u�›�˜�·�£�•�9�½�:�¯�•�£�H���B�•�j�ñ�B�¯�_�u�£�•
�H�j�• �X�������£�• �h�u�����›�j���• �U�j�¯���›�H���·�›�• ���H�j�R�• �'���›�• �'���£�H�:�j�h 
�[�u�›�˜�·�£�• �H�£�¯�• �H�j�• �����j�• �H�ñ�›�����j�• �»�H�¯�ñ�j�S�• �g�›�H�£�¯�ñ�_�_-
�Ð���H�®�S�• �i�H���B�¯�:�›�ñ�·�• �·�j���• �j���·�• �H�j�• �H���H�j���H���B���h�j�ñ�¯�·�›�• 
erhältlich.

�'���•�j�H���·�Ð���•�����£�H�:�j�[�u�›�˜�·�£�•�H�j�•���X�j�•���H�[���j�•�j�ñ�¯�·�·�›�•
�Ï�ñ�_�¯�•�u�˜�•���u�u�›�•�á�H�X�j�•���u�j�£�H�£�¯���j�¯���•�[�_���·�›���j�£���B���h�ñ�S�•
���ñ�¯�•�Ï�ñ�j�•���H�j�j���j�•���j�•�Ï�ñ�j�•���·�H�¯���j�•�����á���_�9�����•�[�_���·�›�•
�B�����9�¯�R�• �'���á���• ���u�u�›�_�u�˜���j�����• �[�_���·�›���j�B�ñ�›�h�u�j�H���•
�Ï���›�_�����j�¯�• �[�ñ�£�¯���j�• ���j�• �[�u�›�Ï���j�• �����j�• ���H�X�á�u�j�����›���•
���_���:�ñ�j�¯�H���•���j�•�á�u�›�:�¯�•�Ï�u�u�›�•�����j�•�·�j�H�9�u�›�h���S�•�B�u�u�:-
�Ð�ñ�ñ�›���H�:���• �·�H�¯�£�¯�›�ñ�_�H�j�:�R�• �I�����j�• �[�_���·�›�Ï���›�ñ�j�����›�H�j�:�•
�Ï���›�£�¯�u�u�›�¯�•�B���¯�•�·�H�¯���›�_�H�X�[�•�j�•�����•�[�u�›�˜�·�£�•�˜�ñ�£�¯�•�j�ñ�ñ��-
�_�u�u�£�•�H�j�•���_�[�•�h�u�����›�j�•�H�j�¯���›�H���·�›�R�•�'���•�����£�H�:�j�[�u�›�˜�·�£�•
�H�£�•�Ï���›�[�›�H�X�:���ñ�ñ�›�•�H�j�•�����•�[�_���·�›���j�•�¯�H�¯�ñ�ñ�j�S�•�[�›�H�£�¯�ñ�_�Ð�H�¯�S�•
�_�H���B�¯�:�›�H�X�£�•���j�•�j�·�•�u�u�[�•�H�j�•���X�j�•���H�[���j�•�j�ñ�¯�·�·�›�R

�i���•�j�u�·�Ï���ñ�·�•���ñ�H�£�£�u�j�•�����£�H�:�j�•���j�•���B�$�j���•���j�•�j�ñ-
turel se distingue par ses couleurs identiques 
à l‘intérieur et à l‘extérieur. Cette harmonie 
�����• ���u�·�_���·�›�• ���u�j�9�.�›���• �ñ�·�Õ�• �h���·���_���£�• ���¯�• ���u�·�_�H�£-
�£�ñ�j�¯�£�• �·�j���• � �_� �:�ñ�j�����• �˜�ñ�›�¯�H���·�_�H�.�›���• ���¯�• ���›� ���• �·�j�•
���j�£���h���_���• �·�j�H�š�·���• �����• �:�›�ñ�j�����• �š�·�ñ�_�H�¯� �R�• ���·���·�j�• 
���B�ñ�j�:���h���j�¯�• �����• ���u�·�_���·�›�• �j���• �Ï�H���j�¯�• �˜���›�¯�·�›�����›�•
�_�t���£�¯�B� �¯�H�š�·���• �j�• �_���• ���ñ�H�£�£�u�j�• �£�t�H�j�¯�.�:�›���• �˜�ñ�›�9�ñ�H�¯��-
ment dans tous les intérieurs modernes. Le 
caisson design est disponible en titane, blanc 
���›�H�£�¯�ñ�_�S�• �:�›�H�£�• ���_�ñ�H�›�• ���¯�S�• �j�u�·�Ï���ñ�·�¯� �S�• ���B�$�j���• ���j�• 
naturel.

�u�u�Ð�Ö�•�[�u�›�˜�·�£�•�����£�H�:�j�•�Ð�•�[�u�_�u�›�á���•�j�ñ�¯�·�›�ñ�_�j���:�u�S 
�£�á�_�ñ���B���¯�j���:�u�• ���4���·�• �Ð�Ö�›�v�ä�j�H�ñ�• �£�H�4�• �£�˜�v�X�j���•
�[�u�_�u�›�Ö�£�¯�Ö�[���• �h�• �¯�ñ�[���• �£�ñ�h���• �Ð���Ð�j���¯�›�á�• �H�• �j�ñ�•�•
�á���Ð�j���¯�›�á�R�• �u�H���á�ñ�[�g�v���u�j�ñ�• �B�ñ�›�h�u�j�H�ñ�• �[�u�_�u�›�v�Ð�•
�j�ñ���ñ�X���•�£�á�ñ�9�[�u�h�•�H�•�£�á�·�
�ñ���u�h�•�Ð�Ö�X���¯�[�u�Ð���X�•���_��-
�:�ñ�j���X�H�• �H�• �á�ñ�˜���Ð�j�H�ñ�• �£�˜�v�X�j�Ö�• �Ð�Ö�£�u�[�H�• �X�ñ�[�u�¤���H�u�Ð�u�•
�Ð�Ö�:�_�����R�• �î�ñ���j�ñ�• �á�h�H�ñ�j�ñ�• �[�u�_�u�›�·�• �j�H���• �á�ñ�[�g�v���ñ�•
�¯���X�•�B�ñ�›�h�u�j�H�H�•�h�•�ñ�•�[�u�›�˜�·�£�•�˜�g�Ö�j�j�H���•�Ð�¯�ñ�˜�H�ñ�•�£�H�4�•�Ð�•
�[�ñ�ä�����• �j�u�Ð�u���á���£�j���• �Ð�j�4�¯�›�á���R�• �g�u�›�˜�·�£�• �����£�H�:�j�•�•
���u�£�¯�4�˜�j�Ö�• �X���£�¯�• �Ð�• �[�u�_�u�›�ñ���B�• �¯�H�¯�ñ�j�S�• �[�›�Ö�£�¯�ñ�_�H���á�j���X�•
���H���_�H�S�• �X�ñ�£�j�u�£�á�ñ�›�Ö�h�• �h�• �ñ�• �¯���›�ñ�á�• �¯�ñ�[�ä���• �Ð�• �[�u�_�u�›�á���•
�j�ñ�¯�·�›�ñ�_�j���:�u�S�•�£�á�_�ñ���B���¯�j���:�u�•���4���·�R
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Ausstattungen auf einen Blick 
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Kristallweiß Weiß Crema-magnolie Satin Lichtgrau Kaschmir Sandgrau Perlgrau

Greige Graphit Schwarz

blanc cristal blanc magnolia crème satin gris clair cachemire gris sable gris perle

grège graphite noir

kristalwit wit crema-magnolia satijn lichtgrijs kashmir zandgrijs parelgrijs

greige �:�›�ñ�����¯ zwart

AV 1000  + ART PG 1        

Schichtstoff  /  HPL / �®�¯�›�ñ�¯�H��� �• 

Zement-hell Zement-grau Zement-dunkel

ciment clair repro. ciment gris repro. ���H�h���j�¯�•�9�u�j��� �•�›���˜�›�u�R
cement licht cement grijs cement donker

AV 2010  + ART PG 2  

     

 

Melaminharzbeschichtung  /  Melamineharscoating  / 
�¦���Ï�$�¯���h���j�¯�•���j�•�›� �£�H�j���•�����•�h� �_�ñ�h�H�j�� 

Feineiche-hell Feineiche-natur Feineiche-schwarz

���B�$�j���•���j�•���_�ñ�H�› ���B�$�j���•���j�•�j�ñ�¯�·�›���_ ���B�$�j���•���j�•�j�u�H�›
���X�j�•���H�[���j�•�_�H���B�¯ ���X�j�•���H�[���j�•�j�ñ�¯�·�·�› ���X�j�•���H�[���j�•�á�Ð�ñ�›�¯

AV 2040  + ART PG 2        

UV Mattlack  /  UV matlak  / Laque mate UV 

Luxor-natur Luxor-braun

luxor naturel luxor brun
luxor natuur luxor bruin

AV 2020  + ART PG 2        

Melaminharzbeschichtung  /  Melamineharscoating  / 
�¦���Ï�$�¯���h���j�¯�•���j�•�›� �£�H�j���•�����•�h� �_�ñ�h�H�j�� 

Walnuss-natur Walnuss-dunkel

noix naturelle �j�u�H�Õ�•�9�u�j��� ��
walnoot natuur walnoot donker

AV 2041  + ART PG 2    
    UV Mattlack  /  UV matlak  / Laque mate UV 

Samteiche-greige Samteiche-graphit Samteiche-schwarz

chêne velours grège chêne velours graphite chêne velours noir
�
�·�Ð�����_���H�[���j�•�:�›���H�:�� �
�·�Ð�����_���H�[���j�•�:�›�ñ�����¯ �
�·�Ð�����_���H�[���j�•�á�Ð�ñ�›�¯

AV 2044  + ART PG 2        

UV Mattlack  /  UV matlak  / Laque mate UV 

Kristallweiß Weiß Crema-magnolie Satin

Lichtgrau Kaschmir Sandgrau Perlgrau Graphit Schwarz

blanc cristal blanc magnolia crème satin

gris clair cachemire gris sable gris perle graphite noir

kristalwit wit crema-magnolia satijn

lichtgrijs kashmir zandgrijs parelgrijs �:�›�ñ�����¯ zwart

AV 2135  + ART PG 2        

UV Mattlack  /  UV matlak  / Laque mate UV 

Kristallweiß Weiß Crema-magnolie Satin Lichtgrau Kaschmir Sandgrau Perlgrau

Graphit

blanc cristal blanc magnolia crème satin gris clair cachemire gris sable gris perle

graphite

kristalwit wit crema-magnolia satijn lichtgrijs kashmir zandgrijs parelgrijs

�:�›�ñ�����¯

AV 2130  + ART PG 2        

UV Hochglanzlack /  UV hoogglanslak  / Laque lustre UV  
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Kristallweiß Weiß Crema-magnolie Satin Lichtgrau Kaschmir Sandgrau Perlgrau

Graphit Schwarz

blanc cristal blanc magnolia crème satin gris clair cachemire gris sable gris perle

graphite noir

kristalwit wit crema-magnolia satijn lichtgrijs kashmir zandgrijs parelgrijs

�:�›�ñ�����¯ zwart

AV 4030  + ART PG 3        

Hochglanzlack /  Hoogglanslak  / Laque lustre  

Granit-beige Granit-dunkelgrau

granit beige �:�›�ñ�j�H�¯�•�:�›�H�£�•�9�u�j��� 
graniet beige graniet donkergrijs

AV 3050  + ART PG 3        

Schichtstoff  /  HPL / �®�¯�›�ñ�¯�H��� �• 

Kristallweiß Weiß Crema-magnolie Satin Lichtgrau Kaschmir

Sandgrau Perlgrau Greige Umbra-natur Eukalyptus Samtblau Graphit Schwarz

blanc cristal blanc magnolia crème satin gris clair cachemire

gris sable gris perle grège terre d'ombre naturelle eucalyptus bleu velours graphite noir

kristalwit wit crema-magnolia satijn lichtgrijs kashmir

zandgrijs parelgrijs greige omber natuur eucalyptus �
�·�Ð�����_���_�ñ�·�Ð �:�›�ñ�����¯ zwart

AV 6000  + ART PG 4        

Mattlack  /  Matlak  / Laque mate  

Kristallweiß Weiß Crema-magnolie Satin Lichtgrau Kaschmir Sandgrau Perlgrau

Greige Umbra-natur Eukalyptus Sambtlau Graphit Schwarz

blanc cristal blanc magnolia crème satin gris clair cachemire gris sable gris perle

grège terre d'ombre naturelle eucalyptus bleu velours graphite noir

kristalwit wit crema-magnolia satijn lichtgrijs kashmir zandgrijs parelgrijs

greige omber natuur eucalyptus �
�·�Ð�����_���_�ñ�·�Ð �:�›�ñ�����¯ zwart

AV 5045  + ART PG 5        

Mattlack  /  Matlak  / Laque mate  

Kristallweiß Weiß Crema-magnolie Satin Lichtgrau Kaschmir Sandgrau Perlgrau

Greige Umbra-natur Eukalyptus Samtblau Graphit Schwarz

blanc cristal blanc magnolia crème satin gris clair cachemire gris sable gris perle

grège terre d'ombre naturelle eucalyptus bleu velours graphite noir

kristalwit wit crema-magnolia satijn lichtgrijs kashmir zandgrijs parelgrijs

greige omber natuur eucalyptus �
�·�Ð�����_���_�ñ�·�Ð �:�›�ñ�����¯ zwart

AV 5035   PG 5        

Mattlack  /  Matlak  / Laque mate  



128 129

Ausstattungen auf einen Blick 
F

ro
nt

en

Kristallweiß Weiß Crema-magnolie Satin Lichtgrau Kaschmir Sandgrau Perlgrau

Greige Umbra-natur Eukalyptus Samtblau Graphit Schwarz

blanc cristal blanc magnolia crème satin gris clair cachemire gris sable gris perle

grège terre d'ombre naturelle eucalyptus bleu velours graphite noir

kristalwit wit crema-magnolia satijn lichtgrijs kashmir zandgrijs parelgrijs

greige omber natuur eucalyptus �
�·�Ð�����_���_�ñ�·�Ð �:�›�ñ�����¯ zwart

AV 5085   PG 5        

Mattlack  /  Matlak  / Laque mate  

Kristallweiß Nebelgrau Sandbeige Sandgrau metallic Olivgrün metallic Steingrau metallic Carbon metallic

blanc cristal �:�›�H�£�•�j� ���·�_���·�Õ beige sable �:�›�H�£�•�£�ñ���_���•�h� �¯�ñ�_�_�H�£� �Ï���›�¯�•�u�_�H�Ï���•�h� �¯�ñ�_�_�H�£� �:�›�H�£�•�˜�H���›�›���•�h� �¯�ñ�_�_�H�£� ���ñ�›���u�j���•�h� �¯�ñ�_�_�H�£� 
kristalwit mistgrijs zandbeige zandgrijs metallic olijfgroen metallic steengrijs metallic carbon metallic

AV 5015  + ART PG 5        

Polymerglas  /  Polymeerglas  / Verre polymère 

Kristallweiß Weiß Crema-magnolie Satin Lichtgrau Kaschmir Sandgrau Perlgrau

Greige Umbra-natur Eukalyptus Samtblau Graphit Schwarz

blanc cristal blanc magnolia crème satin gris clair cachemire gris sable gris perle

grège terre d'ombre naturelle eucalyptus bleu velours graphite noir

kristalwit wit crema-magnolia satijn lichtgrijs kashmir zandgrijs parelgrijs

greige omber natuur eucalyptus �
�·�Ð�����_���_�ñ�·�Ð �:�›�ñ�����¯ zwart

AV 5065  + ART PG 6        

Mattlack  /  Matlak  / Laque mate  

Kristallweiß Weiß Crema-magnolie Satin Lichtgrau Kaschmir Sandgrau Perlgrau

Greige Umbra-natur Eukalyptus Samtblau Graphit Schwarz

blanc cristal blanc magnolia crème satin gris clair cachemire gris sable gris perle

grège terre d'ombre naturelle eucalyptus bleu velours graphite noir

kristalwit wit crema-magnolia satijn lichtgrijs kashmir zandgrijs parelgrijs

greige omber natuur eucalyptus �
�·�Ð�����_���_�ñ�·�Ð �:�›�ñ�����¯ zwart

AV 5075  + ART PG 6        

Mattlack  /  Matlak  / Laque mate  
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Kristallweiß Weiß Crema-magnolie Satin Lichtgrau Kaschmir Sandgrau Perlgrau

Greige Umbra-natur Eukalyptus Pastellgrün Achatblau Samtblau Graphit Schwarz

blanc cristal blanc magnolia crème satin gris clair cachemire gris sable gris perle

grège terre d'ombre naturelle eucalyptus vert pastel bleu agate bleu velours graphite noir

kristalwit wit crema-magnolia satijn lichtgrijs kashmir zandgrijs parelgrijs

greige omber natuur eucalyptus pastelgroen agaatblauw �
�·�Ð�����_���_�ñ�·�Ð �:�›�ñ�����¯ zwart

AV 6035   PG 6        

Echtholz lackiert /  Echthout gelakt  / ���u�H�£�•�Ï� �›�H�¯�ñ���_���•�_�ñ�š�·�  

Kristallweiß Weiß Crema-magnolie Satin Lichtgrau Kaschmir Sandgrau Perlgrau

Greige Umbra-natur Eukalyptus Pastellgrün Achatblau Samtblau Graphit Schwarz

blanc cristal blanc magnolia crème satin gris clair cachemire gris sable gris perle

grège terre d'ombre naturelle eucalyptus vert pastel bleu agate bleu velours graphite noir

kristalwit wit crema-magnolia satijn lichtgrijs kashmir zandgrijs parelgrijs

greige omber natuur eucalyptus pastelgroen agaatblauw �
�·�Ð�����_���_�ñ�·�Ð �:�›�ñ�����¯ zwart

AV 6055  + ART PG 6        

Echtholz lackiert /  Echthout gelakt  / ���u�H�£�•�Ï� �›�H�¯�ñ���_���•�_�ñ�š�·�  

Eiche-elegant Eiche-schwarz Nussbaum-elegant

���B�$�j���•� �_� �:�ñ�j�¯ chêne noir �j�u�Ö���›�•� �_� �:�ñ�j�¯
eiken elegant eiken zwart notenhout elegant

AV 6086  + ART PG 7        
Echtholzfurnier  /  �0���B�¯�B�u�·�¯���j�����› / ���u�H�£�•�Ï� �›�H�¯�ñ���_���•�˜�_�ñ�š�·�  

Eiche-elegant Eiche-schwarz Nussbaum-elegant

���B�$�j���•� �_� �:�ñ�j�¯ chêne noir �j�u�Ö���›�•� �_� �:�ñ�j�¯
eiken elegant eiken zwart notenhout elegant

AV 6088  + ART PG 7        

Echtholzfurnier  /  �0���B�¯�B�u�·�¯���j�����› / ���u�H�£�•�Ï� �›�H�¯�ñ���_���•�˜�_�ñ�š�·�  

Beton-hell Beton-grau Beton-dunkel

��� �¯�u�j�•���_�ñ�H�› ��� �¯�u�j�•�:�›�H�£ ��� �¯�u�j�•�9�u�j��� 
beton licht beton grijs beton donker

AV 7010  + ART PG 8        

Mineralischer Spachtelbeton  /  Mineraal geplamuurde beton  / 
��� �¯�u�j�•�£�˜�ñ�¯�·�_� �•�h�H�j� �›�ñ�_ 

Eiche-elegant Eiche-schwarz Nussbaum-elegant

���B�$�j���•� �_� �:�ñ�j�¯ chêne noir �j�u�Ö���›�•� �_� �:�ñ�j�¯
eiken elegant eiken zwart notenhout elegant

AV 6065  + ART PG 8        

Echtholzfurnier  /  �0���B�¯�B�u�·�¯���j�����› / ���u�H�£�•�Ï� �›�H�¯�ñ���_���•�˜�_�ñ�š�·�  

Wildeiche-natur Wildeiche-nougat Nussbaum

chêne sauvage naturel chêne sauvage nougat noyer
wildeiken natuur wildeiken nougat notenhout

AV 6080  + ART PG 8        

Echtholzfurnier  /  �0���B�¯�B�u�·�¯���j�����› / ���u�H�£�•�Ï� �›�H�¯�ñ���_���•�˜�_�ñ�š�·�  

Wildeiche-natur Wildeiche-nougat Nussbaum

chêne sauvage naturel chêne sauvage nougat noyer
wildeiken natuur wildeiken nougat notenhout

AV 6082  + ART PG 8        

Echtholzfurnier  /  �0���B�¯�B�u�·�¯���j�����› / ���u�H�£�•�Ï� �›�H�¯�ñ���_���•�˜�_�ñ�š�·�  
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Industriestahl Bronze

acier industriel bronze
industrieel staal brons

AV 7070  + ART PG 8        

Metalliclack  /  Metaaliclak  / �i�ñ�š�·���•�h� �¯�ñ�_�_�H�š�·���•�•�˜�u�j���  

Silver-star Black-star

silver-star black-star
silver-star black-star

AV 7030  + ART PG 9        

Steinfurnier  /  �®�¯�����j���j�����› / �£�H���›�›���•�˜�_�ñ�š�·� ���• 

Salbeigrün Rauchblau Seidengrau Schwarz

vert sauge ���_���·�•�9�·�h� gris soie noir
saliegroen rookblauw zijdegrijs zwart

AV 7080  + ART PG 9        

Linoleum /  linoleum  / linoleum  

Altholz Räuchereiche Vulkaneiche

vieux bois ���B�$�j���•�9�·�h� chêne volcan
oud hout gerookte eik vulkaan eiken

AV 6084  + ART PG 9        

Echtholzfurnier  /  �0���B�¯�B�u�·�¯���j�����› / ���u�H�£�•�Ï� �›�H�¯�ñ���_���•�˜�_�ñ�š�·�  

Eiche-elegant Eiche-schwarz Nussbaum-elegant

���B�$�j���•� �_� �:�ñ�j�¯ chêne noir �j�u�Ö���›�•� �_� �:�ñ�j�¯
eiken elegant eiken zwart notenhout elegant

AV 6023-GL  ART PG 10        

Echtholzfurnier  /  �����B�¯�B�u�·�¯���j�����› / ���u�H�£�•�Ï� �›�H�¯�ñ���_���•�˜�_�ñ�š�·�  

Eiche-elegant Eiche-schwarz Nussbaum-elegant

���B�$�j���•� �_� �:�ñ�j�¯ chêne noir �j�u�Ö���›�•� �_� �:�ñ�j�¯
eiken elegant eiken zwart notenhout elegant

AV 6085-GL  ART PG 10        

Echtholzfurnier  /  �0���B�¯�B�u�·�¯���j�����› / ���u�H�£�•�Ï� �›�H�¯�ñ���_���•�˜�_�ñ�š�·�  
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18

Pinie-arizona Repro

pin arizona repro.

pijnboom arizona repro

136

Feineiche-hell Repro

���B�$�j���•���j�•���_�ñ�H�›�•�›���˜�›�u�R

���X�j�•���H�[���j�•�_�H���B�¯�•�›���˜�›�u

137

�H���H�j���H���B���h�j�ñ�¯�·�›�•�¦���˜�›�u

���B�$�j���•���j�•�j�ñ�¯�·�›���_�•�›���˜�›�u�R

���X�j�•���H�[���j�•�j�ñ�¯�·�·�›�•�›���˜�›�u

142

Feineiche-schwarz Repro

���B�$�j���•���j�•�j�u�H�›�•�›���˜�›�u�R

���X�j�•���H�[���j�•�á�Ð�ñ�›�¯�•�›���˜�›�u

146

�0�H���B���h�¯�u�›�H�j�u�•�¦���˜�›�u

���B�$�j���•�¯�u�›�H�j�u�•�›���˜�›�u�R

���H�[���j�•�¯�u�›�H�j�u�•�›���›�˜�u

149

Eiche-venezia Repro

chêne venezia repro.

���H�[���j�•�Ï���j���á�H�ñ�•�›���˜�›�u

126

Sommereiche-hell Repro

���B�$�j���•���{� �¯� �•���_�ñ�H�›�•�›���˜�›�u�R

�á�u�h���›���H�[�•�_�H���B�¯�•�›���˜�›�u

73

Sommereiche Repro

���B�$�j���•���{� �¯� �•�›���˜�›�u�R

�á�u�h���›���H�[�•�›���˜�›�u

129

���_�¯���H���B���h�j�ñ�¯�·�›�•�¦���˜�›�u

���B�$�j���•�ñ�j�¯�H�š�·���•�j�ñ�¯�·�›���_�•�›���˜�›�u�R

�u�·�����•���H�[���j�•�j�ñ�¯�·�·�›�•�›���˜�›�u

140

�Ú�ñ�_�j�·�£�£�h�j�ñ�¯�·�›�•�¦���˜�›�u

�j�u�H�Õ�•�j�ñ�¯�·�›���_�_���•�›���˜�›�u�R

�Ð�ñ�_�j�u�u�¯�•�j�ñ�¯�·�·�›�•�›���˜�›�u

147

Ulme-mocca Repro

�u�›�h���•�h�u�[�ñ�•�›���˜�›�u�R

�H���˜���j�B�u�·�¯�•�h�u�[�[�ñ�•�›���˜�›�u

135

Alpineiche Repro

chêne alpin repro.

���H�[���j�•�ñ�_�˜�H�j���•�›���˜�›�u

66

�0�H���B���•�P�H�›�j�B�u�_�á�h�j�ñ�¯�·�›�•�¦���˜�›�u

���B�$�j���•���u�H�£�•�����•���u�·�¯�•�j�ñ�¯�·�›���_�•�›���˜�›�u�R

���H�[���j�h�j�ñ�¯�·�·�›�•�[�u�˜�£�B�u�·�¯�•�›���˜�›�u

114

�u�·�£�£���ñ�·�h�•�¦���˜�›�u

noyer repro.

�j�u�¯���j�B�u�·�¯�•�›���˜�›�u

141

�Ú�ñ�_�j�·�£�£�h���·�j�[���_�•�¦���˜�›�u

noix foncée repro.

�Ð�ñ�_�j�u�u�¯�•���u�j�[���›�•�›���˜�›�u

156

�0�H���B���h�¯�›�½�9�9���_���›�ñ�·�j�•�¦���˜�›�u

���B�$�j���•���›�·�j�•�¯�›�·�9�9���•�›���˜�›�u�R

���H�[���j�•�¯�›�·�9�9���_���›�·�H�j�•�›���˜�›�u

115

�g�ñ�_�[�£�¯���H�j�•�¦���˜�›�u

calcaire repro.

�[�ñ�_�[�£�¯�����j�•�›���˜�›�u

51

�®���B�Ð�ñ�›�á�£�¯�ñ�B�_�•�¦���˜�›�u

acier noir repro.

�á�Ð�ñ�›�¯�•�£�¯�ñ�ñ�_�•�›���˜�›�u

134

���ñ�£�ñ�_�¯�h���›�ñ�·�j�•�¦���˜�›�u

���ñ�£�ñ�_�¯���•���›�·�j�•�›���˜�›�u�R

���ñ�£�ñ�_�¯�•���›�·�H�j�•�›���˜�›�u

133

�s�ñ�›�h�u�›�h�ñ�j�¯�B�›�ñ�á�H�¯�•�¦���˜�›�u

�h�ñ�›���›���•�ñ�j�¯�B�›�ñ���H�¯���•�›���˜�›�u�R

�s�ñ�›�h�u�›�h�ñ�j�¯�B�›�ñ�á�H�¯�•�¦���˜�›�u

131

�i�H�h���£�¯�u�j���h�:�›�ñ�·�•�¦���˜�›�u

�_�H�h���£�¯�u�j���•�:�›�H�£�•�›���˜�›�u�R

�_�H�h���£�¯�u�j���•�:�›�H�X�£�•�›���˜�›�u

95

�®�˜�ñ���B�¯���_�����¯�u�j�h�u�˜�ñ�_�:�›�ñ�·�•�¦���˜�›�u

��� �¯�u�j�•�£�˜�ñ�¯�·�_� �•�:�›�H�£�•�u�˜�ñ�_���•�›���˜�›�u�R

�:���˜�_�ñ�h�·�·�›�����•�����¯�u�j�•�u�˜�ñ�ñ�_�:�›�H�X�£�•

repro

39

�®�˜�ñ���B�¯���_�����¯�u�j�h�˜���›�_�:�›�ñ�·�•�¦���˜�›�u

��� �¯�u�j�•�£�˜�ñ�¯�·�_� �•�:�›�H�£�•�˜���›�_���•�›���˜�›�u�R

�:���˜�_�ñ�h�·�·�›�����•�����¯�u�j�•�˜�ñ�›���_�:�›�H�X�£�•
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Siena Repro

sienne repro.

siena repro
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népal repro.

nepal repro
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Wijzigingen in het programma, materiaal, uitvoering en  

afmetingen blijven voorbehouden. Inrichtingsvoorbeelden zijn  

vrijblijvend. Drukfouten voorbehouden. Met het verschijnen 

van deze katalogus verliezen alle vorige uitgaven hun geldig-

heid.
�®�u�·�£�• �›� �£���›�Ï���• �����• �h�u���H�����ñ�¯�H�u�j�£�• �����• �˜�›�u�:�›�ñ�h�h���£�S�• �����• �h�ñ�¯� �›�H�ñ�·�Õ�•

���¯�• �����• ���H�h���j�£�H�u�j�£�R�• �0�Õ���h�˜�_���£�• ���u�ñ�:���j�����h���j�¯�• �j�u�j�• ���u�j�¯�›�ñ���¯�·���_�£�R�•

�®�u�·�£�• �›� �£���›�Ï���• ���u���›�›���·�›�£�• � �Ï���j�¯�·���_�_���£�• ���u�H�h�˜�›���£�£�H�u�j�R�• �i�ñ�• �˜�ñ�›�·�¯�H�u�j�•

du présent catalogue annule et remplace tous les précédents.

�ë�ñ�£�¯�›�á���:�ñ�h�Ö�•�£�u���H���•�á�h�H�ñ�j�Ö�•�˜�›�u�:�›�ñ�h�v�Ð�S�•�h�ñ�¯���›�H�ñ�g�v�Ð�S�•�Ð�Ö�[�u�j�ñ�k�•

�H�•�Ð�Ö�h�H�ñ�›�v�Ð�R�•�£�›�á�����£�¯�ñ�Ð�H�u�j���•�ñ�›�ñ�j�ä�ñ���X���•�j�H���•�£���•�Ð�H���ä�������R�•�ë�ñ�£�¯�›�á��-

�:�ñ�h�Ö�•�£�u���H���•�h�u�ä�_�H�Ð�u�¤���•�[�u�›���[�¯�Ö�•���g�4���v�Ð�R�•�ë�•�����Ö���X���•�¯���:�u�•�[�ñ�¯�ñ�_�u�:�·�•

�¯�›�ñ�����•�Ð�ñ�ä�j�u�¤���•�[�ñ�¯�ñ�_�u�:�H�‚�˜�u�˜�›�á�����j�H���R

Änderungen in Programm, Material, Ausführung und Ab -

messungen bleiben vorbehalten. Alle Einrichtungsbeispiele 

sind unverbindlich. Druckfehlerberichtigungen behalten wir 

uns vor. Mit Erscheinen dieses Katalogs verlieren alle bis -

herigen ihre Gültigkeit.
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